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Ubersetzung der Originalanweisungen DE

DECLARATION OF CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:
Name: GLOBGRO AB

Globe Group Europe
Address: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Sweden
Name and address of the Authorized representative:
Name: Garden Equipment Ltd
Address:First Floor, 3a Groveley Road, Christchurch,

Dorset, BH23 3HB, UK

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Simon Del-Nevo
Address: First Floor, 3a Groveley Road,

Christchurch, Dorset, BH23 3HB, UK

Here with we declare that the product
Category: Lantern

Model: WLM901

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

«isin conformity with the provisions of the following other UK legislation:

. ic C ibili 2016

+ The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and

« Electronic Equipment Regulations 2012

Furthermore, we declare that the following standard have been used:
BS EN 55015; BS EN 61547
Place, date: Christchurch, Dorset, UK 03.03.2022

Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted S

Ubersetzung der Originalanweisungen DE

Original Instructions EN Original Instruction EN Original Instructions EN Original Instructions EN Ubersetzung der Originalanweisungen [»] Ubersetzung der Originalanweisungen

PURPOSE
The lanter is designed for general lumination of most work area spaces.

LANTERN SAFETY WARNINGS

AWARNING!

Read all safety warnings, i ions, i ions and provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Store area light out of the reach of children and other untrained persons. Flashlights are dangerous
in the hands of untrained users.

Do not permit children to use work light. It is not a toy.

This lamp is not designed to operate in wet or damp conditions. Exercise extreme caution when using
this lamp outdoors, particularly when connected to the mains power.

If wrapped or in contact with fabrics, the work light lens can produce sufficient heat to melt some
fabrics. To avoid serious personal injury, never allow the work light lens to come in contact with anything.

Battery tools do not have to be plugged into an electrical outlet; therefore, they are always in
operating condition. Be aware of possible hazards when not using your battery tool or when changing
accessories. Following this rule will reduce the risk of electric shock, fire, or serious personal injury.

Do not place the product or their batteries near fire or heat. This will reduce the risk of explosion and
possible injury.

To reduce the risk of electric shock, do not expose to water or rain.

Use only with recommended battery pack and charger. Any attempt to use another battery pack will
cause damage to the product and could possibly explode, cause a fire, or personal injury.

Do not disassemble the product.

Do not store the product in a damp or wet location, or in a location where the temperature may
reach or exceed 40°C (104°F). For example, inside sheds, vehicles, or metal buildings in the summer.

This product is not external dimmable; do not connect with any dimmers.

Have the product repaired by a qualified person. The product is in accordance with the relevant safety
requirements. Repairs should only be carried out by qualified person using original spare parts, otherwise
this may result in considerable danger to the user.

Save these instructions. Refer to them frequently and use them to instruct others who may use this tool. If you
loan someone this tool, loan them these instructions also to prevent misuse of the prodct and possible injury.

SYMBOLS

A
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Safety Alert

To reduce the risk of injury, user must read and understand operator’s manual before using
this product.

Class Il protection

ES

Traduccion de las instrucciones originales

1. Driicken und halten Sie die Akkupack- Entriegelungstaste. Pow— Py, FINALIDAD
2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine. pannung El farol se ha disefiado para la iluminacién general de la mayor parte de espacios de zonas de trabajo.
SEDIENUNG USB- & TYP-C Ausgang 5VI2.5A ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA FAROLES
Hohe Helligkeitsstufe 500 Lumen
AWARNUNG! Mittlere Helligkeitsstufe 300 Lumen AAVISO!

« Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Lichtstrahl Niedrige Helligkeitsstufe 100 Lumen Lea todas las ias de idad, i i i i y ificaci que
(auch nicht aus der Ferne). Ein Blick in den Lichtstrahl kann zu schweren Verletzungen oder zum Verlust Farbwiedergabe-Index (CRI) 70 se jonan con esta eléctrica. El i de las i indicadas a
des Sehvermdgens fiihren. puede provocar eléctricas, incendios o lesiones graves.

+ Im Betrieb blinkt die Laterne, um einen niedrigen Akkustand anzuzeigen. Nur wenn der USB-TYP-C- Farbtemperatur (CCT) 5000-6000K — - -
Anschluss funktioniert, wird die Erinnerung an einen niedrigen Batteriestand nicht angezeigt Gewicht ohne Akku 0.25kg * Almacene la luz de zona fuera del alcance de los nifios y otras personas inexpertas. Las linternas

son peligrosas en manos de usuarios inexpertos.
« Die Laterne ein-/ausschalten Akku-Modell P24B2/ P2448B2und andere BAG Baureihen + No permita que los nifios utilicen la luz de trabajo. No es un juguete.
Abbildung 3. o adegerat- Modell 'P2448C und andere CAG Bauraihon + Estalimpara no se ha disefiado para funcionar en condiciones de humedad. Extreme las
Die Latere hat 3 Helligkeitsstufen: hoch, mittel, niedrig cuando utilice esta lampara en el exterior, especialmente cuando esté conectada a la red

Setzen Sie den Akkupack ein.
Hoch: Driicken Sie den Ein-/Ausschalter einmal.

Mittel: Driicken Sie den Ein-/Ausschalter zweimal

Niedrig: Driicken Sie den Ein-/Ausschalter ein drittes Mal.

Aus: Driicken Sie den Ein-/Ausschalter ein viertes Mal.

Ladeanschliisse

Abblldung 4.

Die Ladeanschliisse liefern Strom fiir Ihr Smartphone, Ihren MP3-Player und andere USB- bzw. Typ-C-Gerite.

cOMWNS

AWARNUNG!

Die USB-Anschliisse liefern Strom, auch wenn die Laterne ausgeschaltet ist. Bei einigen Geréten beginnt
der Ladevorgang jedoch erst, wenn die Lateme eingeschaltet wird,

SchlieRien Sie ein Ende eines USB-/Typ-C-Kabels (nicht mitgeliefert) an Ihr USB-/Typ-C-Gert an.
Offnen Sie den Staubschutz.

SchlieRien Sie das andere Ende des USB-/Typ-C-Kabels (nicht mitgeliefert) an die USB-/Typ-C-Ladean-
schliisse an, um mit dem Laden des Gerats zu beginnen
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WARTUNG UND INSTANDHALTUNG

Bei der Wartung nur originale Ersatzteile verwenden. Die Verwendung anderer Teile kann zu einer Gefahr
fiihren oder das Produkt beschédigen

2. Vermeiden Sie die von L
Kunststoffe sind anfallig fiir Schaden durch
konnen durch deren
Ol, Fett usw. zu entfernen.

Versuchen Sie nicht, das Produkt zu modifizieren oder Zubehér zu verwenden, das nicht vom Hersteller fiir
die Verwendung mit dem Produkt empfohlen wird.

bei der Reinigung von Kunststomenen Die melsten
Arten von
Sie saubere Tuchsr um Schmutz, Staub

werden.

@

4. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer
erreicht hat, muss die gesamte Leuchte ersetzt werden.
TECHNISCHE DATEN
Traduzione delle istruzioni originali )

+ Rimozione del gruppo batteria
Figura 2

1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria
2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

uTiLIZZO

AAVVERTIMENTO!

Non diigere il raggio luminoso verso persone o animali e non fissarlo, nemmeno a distanza, per evitare
il tischio di lesioni gravi o perdita della vista.

Se lalanterna lampeggia quando & in funzione, la batteria & quasi scarica. Questo segnale non sara
attivo quando solo la presa USB-C & in funzione.

GARANTIE

(Die volisténdigen Garantiebedingungen finden Sie auf der Website von Powerworks)

Die Powerworks-Garantie betrégt 3 Jahre auf das Produkt und 2 Jahre auf die Akkus (Kéufer/ Privatgebrauch)

ab Kaufdatum. Diese Garantie deckt Herstellungsfehler ab. Ein im Rahmen der Garantie fehlerhaftes

Produkt kann entweder repariert oder ersetzt werden. Ein Gert, das missbrauchlich oder auf andere

Weise als zu in der Bedienungsanleitung beschrieben Zwecken verwendet wurde, kann von der Garantie

ausgeschlossen werden. Normaler Verschleift und Verschleifiteile sind von der Garantie ausgeschlossen. Die
wird durch eine Garantie eines Handlers oder Einzelhandlers

nicht beeintréchtigt.
Ein Produkt muss mit dem (Quittung) an die Verkaufsstelle
werden, um geltend zu machen,

EGKONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: GLOBGRO AB Globe Group Europe
Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der technischen Unterlagen berechtigt ist:
Name: Micael Johansson
Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt
Kategorie: LATERNENLEUCHTE
Modell: WLM901

Seriennummer: Siehe Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

den Bestimmungen der folgenden anderen EGRichtlinien entspricht:
2011/65/EU & (EU)2015/863
2014/30/EU

Dariiber hinaus erklaren wir, dass die folgenden Teile/Klauseln von harmonisierten Normen verwendet wurden:

EN 55015; EN 61547
Ted Ou

Ort, Datum: Maimd, 03.03.2022
Unterschrift: Ted Qu, Qualitatsleiter

Traduzione delle istruzioni originali

eléctrica.

« Siseenvuelve o entra en contacto con tejidos, la lente de la luz de trabajo puede producir
suficiente calor para fundir algunos tejidos. Para evitar lesiones personales graves, no permita que la
lente de la luz de trabajo entre en contacto con ningtin objeto.

« Las herramientas a bateria no tienen que estar enchufadas en una toma eléctrica; por tanto,
siempre estan en condiciones de funcionamiento. Esté aterto a posibles riesgos cuando no utilice
su herramienta a bateria o al cambiar accesorios. Si sigue esta regla reduciré el riesgo de descargas
eléctricas, incendios o lesiones personales graves.

« No cologue el producto o ni sus baterias cerca del fuego o el calor. Esto reducira el riesgo de
explosion y posibles lesiones.

« Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no exponga al agua o a la lluvia.

« Utilice unicamente con la bateria y el cargador recomendados. Cualquier intento de uso de otra baterfa
provocaré darios en el producto y podria hacerlo explotar, provocar un incendio o lesiones personales.

« Nodesmonte el producto.

« No almacene el producto en un lugar humedo o mojado, o en un lugar donde la temperatura pueda
alcanzar o superar los 40°C (104°F). Por ejemplo, dentro de casetas, vehiculos o estructuras metélicas
en verano,

« Este producto no es regulable; no lo conecte con ninguin regulador.

+ El producto debe ser reparado por una persona con la debida cualificacién. £/ producio es conforme
con los requisitos de seguridad p . Las deben ser realizadas por
personas debidamente cualificadas que utilicen piezas de repuesto originales, de o contrario, podria
suponer un peligo considerable para ofusuario

« Conserve estas i con y utilicelas para instruir a otras personas
que puedan utilizar esta herramrenla Sipresta esta herramienta a otra persona, déjele también estas
instrucciones para evitar un uso indebido del producto y posibles lesiones.

simBoLO

A

Alerta de seguridad

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer y entender el manual del operario antes
de utilizar este producto

Proteccion de clase IlI

&

Traduction des instructions d’origine FR

+ Accensione e spegnimento della lanterna
Figura 3.

La lantema & dotata di 3 livelli di luminosita: alta, media e bassa

Installare il gruppo batteria.

Alta luminosita: premere una volta il pulsante di accensione.

Media luminosita: premere due volte il pulsante di accensione.

Bassa luminosita: premere il pulsante di accensione una terza volta

Spegnimento: premere il pulsante di accensione una quarta volta.

Prese di ricarica

Figura 4.

Le prese di ricarica permettono di ricaricare telefoni cellulari, lettori MP3 o altri dispositivi USB-A & USB-C.

O R wN

AAVVERTIMENTO!

Le prese USB foriscono energia anche quando la lanterna & spenta. Tuttavia, per alcuni dispositivi il
processo di ricarica iniziera se la lanterna & accesa.

Collegare un'estremita di un cavo USB-A/C (non fornito) al proprio dispositivo USB-A/C.
Aprire il coperchio anti-polvere.

Collegare I'altra estremita del cavo USB-A/C (non fornito) alla presa di ricarica USB-A/C per iniziare la
ricarica

w N

MANUTENZIONE
Per la riparazione, usare esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso di altri ricambi comporta situazi-
oni pericolose o il rischio di danni al prodotto.

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in plastica. La maggior parte dei materiali plastici puo
essere danneggiata da molti tipi di solventi in commercio. Usare un panno pulito per rimuovere sporcizia,
polvere, olio, grasso, ecc.

Non tentare di modificare il prodotto o usare accessori non raccomandati per I'uso con questo prodotto.
La fonte di illuminazione di questa lampada non & sostituibile. Quando la fonte luminosa raggiunge il suo
termine di vita, & necessario sostituire l'intera lampada

N
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Traduzido a partir das instrugoes originais PT

+ Retirar a bateria
Imagem 2.

1. Prima e mantenha premido o botéo de libertagéo da bateria.
2. Retire a bateria da maquina.

FUNCIONAMENTO

AAVISO!

Néo aponte o foco de luz para pessoas ou animais,  ndo olhe diretamente para o foco (nem que seja
de longe). Olhar para a luz pode dar origem a lesdes sérias ou perda de visdo.

Quando a lanterna estiver a funcionar, pisca para indicar que a bateria esta fraca. Apenas quando o
USBI/TIPO C estiver a funcionar & que a indicagao de bateria fraca nao é apresentada.

SPECIFICHE TECNICHE
Tensione 24V
Uscita totale USB-A e USB-C 5V/2.5A
Alta luminosita 500 Lumens
Media luminosita 300 Lumens
Bassa luminosita 100 Lumens
Indice di resa cromatica (CRI) 70
di colore correlata (CCT) 5000-6000K
Peso senza batteria 0.25kg
Modello batteria P24B2/ P2448B2 e altre serie BAG
Modello caricabatteria P2448C e altre serie CAG

OBJET
La lanteme est congue pour 'éclairage général de la plupart des espaces de zone de travail.
AVER TS DE SECURITE DE LANTERNE
AAVERTISSEMENT!
Lisez des de sécurité, i ions, i ions et
cet outil électrique. Le de toutes les listées & la suite peut

entrainer une décharge électrique, un incendie ou des blessures graves.

+ Rangezla Iampe arayonnement hors de portée des enfants et autres personnes dépourvues de
es lampes sont entre les mains des utilisateurs depowvus de formation.

« Nelaissez pas les enfants utiliser la Iampe de travail. Ce n'est pas un jou

« Cette lampe n'est pas congue pour fonctionner dans des conditions d' humldité ou de moiteur.
Faites preuve d'une précaution extréme pour utiiser cette lampe dehors, particuliérement si elle est
branchée & 'alimentation secteur.

+ Silalampe de travall est emballée ou en contact avec du tissu, sa lentille peut produire

chaleur pour faire fondre certains tissus. Pour éviter les blessures graves, ne laissez

GARANZIA
(I termini e le condizioni complete della garanzia sono consultabili sul sito web di Powerworks.)

Powerworks offre una garanzia di 3 anni per il prodotto e di 2 anni per le batterie (uso domestico/privato) dalla
data di acquisto. La garanzia copre i difetti di fabbricazione. | prodotti difettosi in garanzia possono essere
riparati o sostituiti. L'uso del prodotto in modo improprio o diverso da come descritto nel manuale di istruzioni
puo invalidare la garanzia. La normale usura del prodotto e degli accessori non & coperta dalla garanzia. La
garanzia del fabbricante non  influenzata da eventuali garanzie supplementari offerte dal rivenditore o dal
fornitore.

Perinoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante

Nome: GLOBGRO AB Globe Group Europe
Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Sweden

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il fascicolo tecnico
Nome: Micael Johansson
Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Sweden

Conla presente si dichiara che il prodotto
Categoria: LANTERNA

Modello: WLM901

Numero di serie: consultare la targa del prodotto

Anno di fabbricazione: consultare la targa del prodotto

+ & conforme ai requisit delle seguenti direttive europee:

- 2011/65/EU & (EU)2015/863

- 2014/30/EU

In aggiunta, si dichiara che sono state utilizzate le seguenti parti, clausole tratte da standard amonizzati:

+ ENS55015; EN 61547
T ed Bu

Luogo, data: Malmé, 03.03.2022
Firma: Ted Qu, Direttore Qualita

Traduzido a partir das instrugoes originais PT

Jjamais la lentille dora lampe de travail entrer en contact avec quoi que ce Soi.
Les outils sur batterie n'ont pas besoin d'étre branchés sur une prise électrique. Dés fors, ils sont
toujours en état de marche. Prenez conscience des dangers possibles lorsque votre outil sur batterie n'est
pas en usage ou en cas de changement d'accessoire. Le respect de cette régle va réduire le risque de
décharge électrique, d'incendie et de blessure grave.

« Ne placez pas le produit ou ses batteries dans ou a proximité d'un feu ou d'une source de chaleur.

Vous réduisez ainsi le risque d'explosion et de blessure possible.

Pour réduire le risque de décharge électrique, nexposez pas a 'eau et 4 a pluie.

« Utilisez uniquement avec le chargeur et le pack-batterie Toute tentative d’empl
pack-battor diféront va endommager e produit of risque de provoguer un explosion, un incendio o dos
blessures.

« Ne démontez pas le produit.

Ne stockez pas le produit 4 un emplacement humide ou moite ou si la température peut atteindre

ou dépasser 40°C (104°F). Par exemple dans un appentis, un véhicule ou des batiments en métal pendant

réte.

Lintensité de ce produit n'est pas variable. Ne le connectez & aucun variateur.

Faites réparer le produit par une personne qualifiée. Le produit est conforme avec les exigences de

sécurité pertinentes. Les réparations doivent étre confiées uniquement & un personnel qualifié employant

des piéces de rechange d'origine. Dans le cas contraire, 'utiisateur risque d'étre exposé & un danger
considérable.

« Conservezces i c le et utils our informer q
utfser cet outi. i vous prétez cet outl & quelgu'un, remettez-lui également ces instructions pour evlter tout
abus du produit et des blessures possibles.

SYMBOLS

A Alerte de sécurité
@ Protection de classe II

Pour réduire le risque de blessure, lutilisateur doit lire et comprendre le manuel opérateur avant
dutiliser ce produit.

Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing NL

+ Ligarldesligar a lanterna
Imagem 3.

Alanterna tem 3 niveis de luminosidade e trés definicdes: Forte, fraco e desligado.

Instale a bateria.

Forte: Prima uma vez o botdo de ligar.

Médio: Prima duas vezes o botso de ligar.

Fraco: Prima trés vezes o botdo de ligar.

Desligar: Prima quatro vezes o botdo de ligar.

Portas de carregamento

Imagem 4.

As portas de carregamento fomecem energia de carregamento para o seu telemével, leitor de MP3 ou outros
dispositivos USB e do tipo C.

o s e N

AAVISO!

As portas USB fornecem energia de saida mesmo que a lantema esteja desligada. Mas, nalguns

0 processo de comega apenas quando a lantema estiver ligada.

1. Ligue uma extremidade de um cabo USB/Tipo C (n&o fomecido) ao seu dispositivo USB/Tipo C.

2. Abra a cobertura do pé

3. Ligue a outra extremidade do cabo USB/Tipo C (ndo fomecido) nas portas de carregamento USB/Tipo C
para comegar a carregar o dispositivo.

MANUTENGAO

Quando fizer reparagdes, utiize apenas pegas sobresselentes de origem. A utilizagéo de outras pegas
pode dar origem a perigos ou danos no produto.

Evite utlizar solventes quando limpar pegas de plastico. Grande parte dos plasticos é suscetivel a danos
devido a varios tipos de solventes comerciais. Use panos limpos para retirar a sujidade, po, dleo, gordura,
efc.

N

3. Néo tente modificar o produto nem criar que ndo sejam pelo fabricante para
utilizar com o produto.
4. Afonte de Zo deste d ndo pode ser Quando a fonte de i atingir o

final do seu tempo de vida (til, todo o dispositivo de devera ser

MepeBoa opuUrMHanbHbIX UHCTPYKLUNA

MOHTAX
+ YcTaHoBKa akkyMynsTOpHO# GaTapen
Puc. 2.

ABHUMAHUE!

« Mpu wnm 3aMeHuTe nX.
« TMpexae yem W BIHY TS nuny
anekTpopeuraTens:
« Vayunte n s no "
yoTpoiicTaa
1. C pebpa Ha c 8 orcexe.

2. YcTaHoBUTe akkyMynaTop B 6aTapeiiHbiii OTCeK, N1OKa OH He JALLIENIKHETCS Ha MecTe.
3. Mpu ycTaHoBKe aKKyMynaTOpa Ha LUTAaTHOE MECTO Pa3acTCs XapaKTePHBIiA LLEMYOK.
* W3BneveHve akkymynsTopa

Puc. 2.

1. Haxwure KHonka
2. BblHbTe akkyMyNATOPHYH0 GaTapelo 13 MaLLMHbI

SKCMNyATAUMA

ABHUMAHUE!

He HanpaBnsiiTe CBETOBOI Nyt Ha MKO[1ei WM XMBOTHbIX 1 HE CMOTPUTE Ha CBETOBOV Ny (dae

Ha Bo

cMoTpeTh Ha CBeTOBO/ Ny,
TP HuaKkom 3apsae 80 Bpewmst paboTbi
uravkaTop. Mpy BKNloveHuy nopros USBITYPE-C
GaTapey He ropu.

OpraHoB 3pEHNst W NOTEpY 3peHNst

muraet
HU3KOrO 3apsifa

INFORMAGAO TECNICA TOEPASSING
De lamp is ontworpen voor algemene verlichting van de werkruime.
Yoliagem 24 VEILIGHEL VOOR WERKLAMPEN
Saida total USB e TIPO C 5V/2.5A
Nivel de luminosidade elevado 500 Lumens AWAARSCHUWING!
Nivel de luminosidade intermédio 300 Lumens
Nivel de luminosidade baixo 100 Lumens Lees alle die met dit
- worden geleverd. Het niet naleven van Slo onderstaande instrutis kan
indice de restituigao de cor (CRI) 70 leiden tot een elekirische schok, brand en/of ernstig letsel.
Temperatura de cor correlacionada (CCT) | 5000-6000K «+  Bewaar niet-gebruikte gereedschappen buiten het bereik van kinderen en personen die niet
Peso som bateria 0.25kg bekend zijn met het gereedschap. Gereedschap is gevaarijk wanneer dit door onervaren personen wordt
gebruikt.
Modelo da bateria P24B2/ P2448B2 e outras séries BAG « Kinderen mogen de lamp niet gebruiken. Het is geen speelgoed.
Y ry— Py ————— + Deze lamp is niet ontworpen om te werken in natte of vochtige omstandigheden. Wees uierst
wanneer u deze lamp buiten gebruikt, vooral wanneer deze op de netspanning is aangesloten.

GARANTIA
(Os termos e condigSes da garantia pode ser encontrados na pagina web da Powerworks)

Agarantia da Powerworks ¢ de 3 anos sobre o produto, e 2 anos sobre as baterias (consumidor/uso privado)
a partir da data da compra. Esta garantia abrange defeitos de fabrico. Um produto danificado ao abrigo da
garantia pode ser reparado ou substituido. Uma unidade que tenha sido mal utilizada ou usada de outro

modo para além do descrito no manual de utilizaéo pode ser rejeitada para garantia. O desgaste normal e
pegas gastas nao é considerado para a garantia. A garantia original do fabricante ndo & afetada por qualquer
garantia adicional oferecida por um revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido no local onde o comprou, de modo a pedir a ativagéo da garantia,
juntamente com a prova de compra (recibo).

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
Nome e morada do fabricante:

Nome: GLOBGRO AB Globe Group Europe
Morada: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o
ficheiro técnico:

Nome: Micael Johansson

Morada: Riggaregatan 53, 211 13 Malm, Sweden

Declaramos por este meio que o produto

Categoria: LANTERNA

Modelo: WLM9O1

Numero de série: Consulte a efiqueta das especificagdes do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especificagdes do produto

+ Se encontra em conformidade com as provisdes das seguintes diretivas europeias:

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

« 2014/30/EU

Além disso, declaramos que as seguintes partes, ciausulas das normas harmonizadas foram usadas:

+ EN55015; EN 61547
Ted Ou

Local, data: Malmd, 03.03.2022
Assinatura: Ted Qu, Diretor da Qualidade

MepeBoa opuUrMHanbHbIX UHCTPYKLUMUNA

ABHUMAHUE!

« De lamp kan bij contact warmte om sommige stoffen te laten smelten. Om
ermstig persoonlijk letsel te voorkomen, mag de lens nooit ergens mee in contact komen.
Accugereedschap hoeft niet op een stopcontact te worden aangesloten; het is dus altijd in bedrijf.
Wees u bewust van mogeliike gevaren wanneer u uw accugereedschap niet gebruikt of wanneer u
toebehoren verwisselt. Als u deze regel volgt, vermindert u de kans op elektrische schok, brand of ernstig
persoonlijk letsel.

Plaats het product of de accu's niet in de buurt van vuur of hitte. Dit vermindert het risico op ontploffing
en mogeljk letsel.

« Om hetrisico op elektrische schokken te verminderen, mag u het apparaat niet blootstellen aan
water of regen.

Alleen gebruiken met een aanbevolen accupack en -oplader. Elke poging om een ander accupack te
gebruiken, beschadigt de lamp. Er bestaat risico op persoonlijk letsel door ontploffing of brand.
Demonteer het product niet.

Bewaar het product niet op een vochtige of natte plaats, of op een plaats waar de temperatuur 40°
C kan bereiken of ijden. igen of meftalen geb: inde
zomer.

Dit product is niet dimbaar; sluit het niet aan op dimmers.

Laat het product rep door een i persoon. Dit voldoet aan de
relevante veiligheidseisen. Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door een gekwallficeerde persoon
die originele reserveonderdelen gebruikt, anders kan dit leiden tot aanzienljk gevaar voor de gebruiker.
Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig en gebruik ze om anderen te instrueren die dit
gereedschap kunnen gebruiken. Als uiemand dit product uitleent, geef dan ook deze instructies om
verkeerd gebruik van het product en mogelijk letsel te voorkomen,

SYMBOLS

A Veiligheidswaarschuwing
@ Bescherming van klasse IIl

Om het risico op verwondingen te beperken, moet de gebruiker deze handleiding lezen en
begrijpen alvorens dit product te gebruiken.

RU

MepeBoa opuUrMHanbHbIX UHCTPYKLMUNA

TAPAHTUS!
(ONHbIVi TEKCT rapaHTWiiHbix OBSI3ATeNLCTE NpUBEAeH Ha BeG-CaiiTe komnanu Powerworks) TapaHTiikbiii
CPOK CoCTaBNAET 3 1073 AR BCeX YCTPOHCTS M 2 fona AR AK AT MenONs30BaHNA B ueix( He

USB-nop: nogauy paxe npu Hoy
Moperiei CBETUTENE MPOLEC 3APSIAKM HaYMHAETCS TOMLKO MOCTIE X BKITIO|EHIS.

Lensx . Iz cpok C AaTsI MoKyNkw. [apaHTWs! NoKpbIBAET AecheKThi
cBAsaHHble C Ka4ecTBoM MaTepuance u c6opivt MPOAYKLMS, BLILUEALLAS U3 CTPOR B TEHEHUM ra- PAHTHIIHOTO
CpoKa , NOANEXUT PEMOHTY UMK 3aMeHe. I'apawvm He MOKPbIBAET Cryyay UCTIONb3OBAHMUSA He MO Ha3HaueHMIo

. "
Puc. 3.

OCBETUTENb UMEET 3 YPOBHA APKOCTU (TPW MOMOKEHIR): BICOKUM, CPEAHUI, HU3KWIL U BHIKT.
1. YCTaHOBMTe aKkyMYNIATOPHYI0 Garapero.

2. BbICOKMIA; HAMUTE KHOMKY GMIeKTpONMTaHNS.

3. Cpearuii: [IsaKab! HEKMUTE CETEBYIO KHOMKY.

4. Huakuti: TOWKEb! HEKMUTE CETEBYIO KHOMKY.

5. Bbikn.: HaXMuTe CeTeByio KHOMKY {eTBepTbIii paa.

* 3apaaHbie NopTLl

Puc. 4

3apsaHbIe MOPTHI 0BECIEMBAIOT 3aPAAKY BaLLETD MOBUNLHOTO Tenedhona, MP3-nineepa uiik ApyIvX YCTPOICTS

cranpapta USB u type-c.

Oversittning av originalinstruktionerna

RISKNIVAER
Foljande signalord och betydelser anvénds for att forklara de ofika risknivaera vid anvéindning av produkten.
FARA! - Anger en omedelbart farlig situation som, om den inte férebyggs, kommer att leda till dédsfall
eller allvarliga personskador.
VARNING! - Anger en potentiellt farlig situation som, om den inte forebyggs, kan leda till dodsfall eller
allvarliga personskador.
VAR FORSIKTIG! - Anger en potentiellt farlig situation som, om den inte férebyggs, kan leda til lindriga
eller mattiiga personskador.
VAR FORSIKTIG - (Utan vamingssymboler) Anger en situation som kan resultera i materiella skador.
ATERVINNING

Uttjanta maskin och batteripaket innehaller stora méngder vardefulla ravaror och plaster, som ocksé kan
atervinnas.

Batteries

Li-ion

1,
— Lo
OVERSIKT

Figur 1.

Dammskydd 5
Typ C-utgang 6

Strém-/lagesknapp
USB-utgang
Knapp for att lossa batteriet 7 Krok

ENEERRECR

Batteripaket

INSTALLATION
« Montera batteripaketet
Figur 2.

AVARNING!

+ Byt batteripaketet eller laddaren, om de &r skadade.
+ Stang av maskinen och vanta tills motorn stannat innan du monterar eller tar bort batteripaketet.
+ Las, forsta och folj instruktionerna i batteriets och laddarens handbok.

1. Placera ribborna pa banenpakete( i I\nje med ursparingarna i batteriutrymmet.
2. Tryckin Iases fast
3. Batteripaketet har ntallorate nr dat hors ot Kick

Oversaettelse af de originale vejledninger DA

RISIKONIVEAUER
Folgende signalord og deres betydninger er ment som en forklaring pa hvor stor risiko, der er forbundet med
produktet.

FARE! - Angiver en overhaengende farlig situation, der, hvis den ikke undgas, vil medfere dedsfald eller
alvorlig personskade

DVARSEL! - Angiver en potentielt farlig situation, der, hvis den ikke undgas, vil kunne resultere i

dodsfald eller alvorlig personskade.

FORSIGTIG! - Angiver en potentielt farlig situation, der, hvis den ikke undgas, kan medfere mindre eller
middelsveer tiiskadekomst.
FORSIGTIG - (Uden symbol for sikkerhedsvarsel) Angiver en situation der kan resultere i skader pa
ejendom.

GENBRUG
Opbrugte maskiner og batteripakker indeholder store maenger verdifulde ramaterialer og plastik, der skal

genbruges.
—

Batteries
1,

o &

OVERSIGT
Figur 1.

1 Stovdaeksel 5. Taend/sluk/funktion-knap
2. Type-C-udgangsport 6 USB-udgang port
3 Knap til frigerelse af batteri 7. KroG

4 Batteripakke

INSTALLATION
+ Samtbatteripakken i
Figur 2.

AADVARSEL!

+ Hvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal du skifte batteriet eller opladeren
+ Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for du satter batteriet i eller tager det ud.
- Lees, forsta og folg i i batteri- og opl

1. Seet lefteribberne pa batteripakken sammen med rillerne i batterirummet.
2. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil batteripakken lases pa plads.
3. Nar du herer et Kiik, er batteripakken sat i.

Preklad originalniho navodu CS

UROVNE RIZIK

Nésledujici signéini slova a vyznamy jsou urceny k vysvétieni trovné rizika spojeného s timto vyrobkem.
NEBEZPECI! - Oznatuje bezprostfedné nebezpetnou situaci, ktera, pokud se ji nevyhnete, bude mit za

nasledek smrt nebo vazné zrandni.

Arrovini - Oznatuje potencionalng nebezpegnou situaci, ktera, pokud se ji nevyhnete, by mohla vést

k smrti nebo vaznému zranéni.

BDvvstrana - Oznaduje potencionaing nebezpegnou situaci, ktera, pokud se ji nevyhnete, miize

2Zpusobit mensi nebo stredng t&zké zrangni.

VYSTRAHA - (Bez vystrazného symbolu) Oznauje situaci, ktera miiZe zpusobit poskozeni majetku.

RECYKLACE
Opotfebované stroji a baterii obsahuji velké mnoZstvi hodnotnych surovin a plast, které Ize recyklovat.

it

Batteries
Y

Co &

POPIS
Obréizek 1.
1 Protiprachovy kryt 5 Tiagitko napajenifrezimu
2 Vystupni port typu C 6. Vystupni port USB-A
3 Tlagitko pro uvolnéni akumulatoru 7. Hi
4 Akumulator
INSTALACE
+ Instalace akumulatoru
Obrézek 2.

AVAROVANI!

nebo nabijecka
« Pfed instalaci nebo vyjmutim akumulatoru zastavte motor a pockejte, a2 se zastavi.
- Pfettéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny uvedené v pfirucce pro akumulator a nabijecku.

« Pokud je , vyméiite nebo nabijecku.

1. Zarovnejte Zebra na akumultoru s drézkami v prostoru pro akumulator,
2. Zatlatte 4tor do prostoru pro étor, dokud
3. Kdyz uslysite Kiiknuti, akumultor je nainstalovan.

na misto.

1. ToaKniowmTe OANH KoHew kaBens craHaapTa USB/type-c (He BXoaMT B KomnnexT) k ycTpoiicTay USB/type-c. aTakxe npasun FapaHTus He Ha cnyvan
2. OTKPOIATE MBINEIAIATHYIO KPBILUKY. ©CTECTBEHHOTO M3HOCA , & TaK Ke He Mponasua I kbt
3. MoaknioumnTte apyroi koHey kabens crangapTa USB/type-c (He BXoQUT B KOMNAEKT) K 3apsaHLIM nopTam PEMOHT B C , UeHTpe Ha TOBApHOTO Yeka unu
USB/type-c, 4ToBbl HauaTh 3apsaKy YCTPOCTBa. Tanowa)
TEXOBCNYXXUBAHUE AEKNAPAUUS COOTBETCTBUA EC
Mpu WTe TONbKO 3anyactu. Wi ApYrvX Hassanve 1 anpec npoussoauTens:
3anqacrei MOXer coapare nnn npueecTm k npoaykTa. HassaHue: GLOBGRO AB Globe Group Europe
2. He AN OuMCTRA B Aapec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Sweden
K p Tunam /1, KOTOPBIE MOTYT G NErKOCTbIO UX
NOBpPEAVTS. [INA yaaneHust 3arpA3HEHMIA, NbINM, Macna, X1pa v T. [, UCTION3yITE YMCTYHO TKakb. Vv n
3. vanenve unu He Hassanve: Micael Johansson
aKceccyapbi 1S MCMONb30BaHUS! B COCTABE M3nenys Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Sweden
4. VICTOMHUK CBETa STOTO CBETUBHIKA HE NOANEXMT 3aMeHe. [pi NCTENEHMM CPOKa CIyXBbl MCTONHIKA CBETa
OCBETUTENS OH MOANEXUT 3aMEHE. HacTosLLM CBUAETensCTBYeM, 4To NpoayKT
Kateropus: ®°OHAPb
TEXHUYECKME JAHHBIE Mopens: WLM901
CepiiHbiii Homep: CM. nacrnopTHyto Tabniky npoyKTa
Hanprxenne 2 Year of G :Cwm. TaBnuKy nponykTa
O6uwasn mowHocTb WwuH USB u TYPE-C 5V/2.5A
- . AnpexTis EC:
BbICOKMi1 ypOBEHS OCBELLIEHNS! 500 Lumens © 201/65/E0 & (EU)2015/863
CpeaHwit ypoBeHb OCBeLLeHNs 300 Lumens *  2014/30/EU
[Ty E——— 700 Lomons .Taméﬁ‘ 3:;05‘11:?2.7\72)1 xi;nym ‘COOTBETCTBYET CrIEAYIOLLIVIM YaCTSM, GTaTLAM EAVHbIX CTaHAPTOB:
ek useTonepeaaqy (CRI) 70
Mecro, aara: Malmo, 03.03.2022 "
ugeTosas Temnepatypa (CCT) 5000-6000K Mlomnvics: Ted Qu, AMPEKTOP 10 KajeCTaY 1 Pe) d Q/I(l
Macca 6e3 akkymynsTopHoii 6atapev 0.25kg

Mogens Gatapen P24B2/ P2448B2 1 Apyrvie Moaeny cepun BAG

Mopens 3apsiaHoro ycTpoiicTea P2448C u aipyrve mopenw cepun CAG

Oversittning av originalinstruktionerna

+ Tautbatteripaketet
Figur 2.

1. Tryck in och hall in knappen for att frigora batteriet.
2. Ta ut batteripaketet fran maskinen.

ANVANDNING

AVARNING!

Rikta inte jusstralen mot personer eller djur och stirra inte sjélv in i ljusstrlen (inte ens pa avstand). Att
stirra in i jusstralen kan resultera i allvarlig skada eller synforlust.

Nar lyktan fungerar blinkar den for att indikera lagt batteri. Endast nar USBITYPE-C fungerar visas inte
paminnelsen om lagt batter.

Oversittning av originalinstruktionerna

TEKNISKA DATA
Spénning 24V
USB & TYPE-C-totaleffekt 5V/2.5A
Hog ljusstyrka 500 Lumens
Mellanfjusstyrka 300 Lumens
Lag ljusstyrka 100 Lumens
Férgatergivningsindex (CRI, Colour Rendering Index) 70
Korrelerad fargtemperatur (CCT, Correlated Colour Temperature) | 5000-6000K
Vikt utan batteri 0.25kg

+ Sla palstinga av lyktan
Figur 3.

Lyktan har 3 ljusstyrkeniver och tre instéllningar: hog, mellan, 14g och av.
Installera batteripacket.

Hog: Tryck pa strémbrytaren en gang.

Mellan: Tryck pa strémbrytaren tvé ganger.

Lag: Tryck pa strémbrytaren en tredje gang.

Av: Tryck pé strémbrytaren en fiérde gang

RN RN

Laddningsportar
Figur 4.
L

ger for din MP3-spelare eller andra USB- och typ-c-enheter.

AVARNING!

P24B2/ P2448B2 och andra BAG
Batterimodell
serier
Laddarmodell P2448C och andra CAG serier
GARANTI

(Garantivillkoren i sin helhet finns att lsa pa Powerworks webbplats)

Powerworks ger 3 &rs garanti pa produkten och 2 ar pa batterier (konsument/privat bruk) fran kopedatum.
Denna garanti galler tilverkningsfel. En felaktig produkt under garanti kan antingen repareras eller bytas
Garantiansprak for en enhet som har anvénts pa fel sétt eller pé ett satt som inte beskrivs i bruksanvisningen
kan awisas. Normalt slitage, och slitna delar técks inte av garantin. Den ursprungliga tillverkarens garanti
paverkas inte av n4gon annan garanti som erbjuds av aterforséljaren.

En felakti produkt maste skickas tillbaka ill férsaliningsstéllet for att gra ansprak pé garantin, tilsammans
med Gpebeviset (kvitto)
EG-FORSA [

AMMELSE

USB-portama ger uteffekt dven om lyktan &r avstangd. Men for vissa enheter startar
forst nar lyktan & pa.

1. Anslut ena anden av en USB typ-c-kabel (medfdljer ej) till din USB typ-c-enhet.

2. Oppna dammskyddet.

3. Anslut den andra &inden av USB typ-c-kabeln (medfolier ej) till USB typ-c-laddningsportama for att borja
ladda enheten.

UNDERHALL

Anvind endast originalreservdelar vid underhall. Om du anvéinder andra delar finns det risk for person-
skador eller materiella skador.

Undvik att anvéinda Isningsmedel vid rengéring av plastdelar. De flesta plaster 4r kénsliga for skador fran
olika typer av kommersiella [sningsmedel och kan skadas av deras anvéndning. Anvand rena trasor for att
ta bort smuts, damm, ofa, fett etc.

Forsok inte att modifiera produkten eller skapa tillbehdr som inte rekommenderas for anvéndning med
produkten av tilverkaren

Ljuskallan for denna armatur &r inte utbytbar. Nar ljuskallan nar sin livslangd ska hela armaturen bytas ut.

~

w
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Oversaettelse af de originale vejledninger DA

* Fjern batteripakken
Figur 2.

1. Hold batteriudiaserknappen nede.
2. Tag batteripakken ud af maskinen

BETJENING

AADVARSEL!

Ret ikke lysstralen mod personer eller dyr og kik ikke direkte ind i lysstralen (ikke engang pa afstand).
Det er farligt, at stirre ind i lysstralen, som kan fare il synstab.

Nar lyset er tzendt, blinker det hvis batteriniveauet er lavt. Lyset holder forst op med, at blinke, nar USB/
TYPE-C stikket tilsluttes. Herefter vises pamindelsen om lavt batteri ikke lzengere.

« Sadan tendes/slukkes lyset

Figur 3.

Lyset har 3 lysstyrker og tre indstillinger: Hoj, mellem, lav og slukket.
. Seet batteripakken i.

Hej: Tryk én gang pa taend/sluk-knappen

Mellem: Tryk en gang mere p4 teend/sluk-knappen.

Lav: Tryk en tredje gang p4 teend/sluk-knappen

Sluk: Tryk en fierde gang p teend/sluk-knappen.

L

Opladningsporte
Figur 4.
oo

kan oplade din MP3-afspiller og andre USB- og type-c-enheder.

AADVARSEL!

USB-portene kan forsyne stram, selv nar lyset er slukket. Men pa nogle enheder starter opladningen kun,
nar lyset er tzendt.

. Slut den ene ende af et USB/Type C-kabel (medfelger ikke) til din USB/Type C-enhed.

Abn stovdzekslet.

. Slut den anden ende af USB/Type-C-kablet (medfalger ikke) til USB/Type-C-opladningsporterne for, at
oplade enheden.

© N

VEDLIGEHOLDELSE
1. Hvis produktet skal repareres, ma der kun bruges originale reservedele. Brug af andre dele kan medfere
fare eller forarsage skade pa produktet

Undg at bruge til rengering af Det meste plastik er modtageligt for beskadi-
gelse fra forskellige slags oplasningsmidier, og kan tage skade hvis disse bruges. Brug en ren kiud til at
fieme skidt, stov, olie, fedt osv.

Produktet ma ikke zendres og du ma ikke bruge tiibeher, som producenten ikke anbefaler til brug med
produktet.

4. Lyskilden til dette armatur kan ikke skiftes. Nar lyskilden ikke lzengere virker, skal hele armaturet udskiftes.

~
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Preklad originalniho navodu

Tillverkarens namn och adress:
Namn: GLOBGRO AB Globe Group Europe
Adress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Namn och adress til personen med behdrighet att sammanstéila den tekniska filen:
Namn: Micael Johansson
Adress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmb, Sweden

Harmed forsékras att produkten
Kategori: LANTERNA

Modell: WLM901

Serienummer: Se produktens typskylt
Tillverkningsér: Se produktens typskylt

+ arioverensstammelse med bestammelsemna i foliande EG-direktiv:

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

*  2014/30/EU

Dessutom forsakrar vi att foljande delar, klausuler av harmoniserade standarder har anvants:

+ ENS55015; EN 61547
Ted Bu

Ort, datum: Malmé, 03.03.2022
Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

Oversaettelse af de originale vejledninger DA

RISK LEVELS
The following signal words and meanings are intended to explain the levels of risk associated with this product.
ANGER! - Indicates an imminently hazardous situation, which, if not avoided, will result in death or

serious injury.

WARNING! - Indicates a potentially hazardous situation, which, if not avoided, could result in death or
serious injury.

CAUTION! - Indicates a potentially hazardous situation, which, if not avoided, may result in minor or
moderate injury.
CAUTION - (Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that may result in property damage.

RECYCLE
Worn-out machine and battery packs contain large amounts of valuable raw materials and plastics, which can

also be recycled.
—

Batteries

to Li-ion

OVERVIEW
See Figure 1

Power/mode button
USB output port
Hook

Dust cover 5.
Type-C output port 6.

Bttery release button 7.

H> 0N =

Battery pack

INSTALLATION
+ Install battery pack
See Figure 2

AWARNING!

« If the battery pack or charger is damaged, replace the battery pack or the charger.

+ Stop the machine and wait until the motor stops before you install or remove the
battery pack.

» Read, understand, and follow the instructions in the battery and charger manual.

+ Remove battery pack
See Figure 2

1. Push and hold the battery release button.
2. Remove the battery pack from the machine.

OPERATION

AWARNING!

Do not direct the light beam at persons or animals and do not stare into the light beam yourself (not even
from a distance). Staring into the light beam may result in serious injury or vision loss.

When the lantern is working, it will flash to indicate low battery. Only when the USB/TYPE-C is working,
the low battery reminder will not be displayed.

+ Turning the lantern on/off

See Figure 3

The lantern has 3 brightness levels: high, middle, low.
. Install the battery pack.

High: Press the power button once.

Middle: Press the power button twice.

Low: Press the power button a third time.

. Off: Press the power button a fourth time.

L

Charging ports
See Figure 4
The charging ports provides charging power for your cell phone, MP3 player, or other USB and type-c devices.

AWARNING!

The USB ports provide output power even the lantern is off. But for some devices, the charging process
starts only when the lantern is on.

TECHNICAL DATA VERWENDUNGSZWECK RISIKOSTUFEN
Voltage ooy Die Laterne ist fiir die der meisten konzipiert. Die folgenden Signalwarter und Bedeutungen sollen das mit diesem Produkt verbundene Risiko erklaren.
SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE LATERNE \GEFAHR! - Kennzeichnet eine unmittelbar drohende Gefahrensituation, die, wenn sie nicht vermieden wird,
USB & TYPE-C total output 5V/2.5A ) o ’
zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihrt.
Figh brighiness leve 500 Lumens AWARNUNG!
WARNUNG! - eine potenzielle die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod
Middle brightness level 300 Lumens Lesen Sie alle und alle i Die ler oder zu schweren Verletzungen fiihren kann.
Low brightness level 100 Lumens '__‘h itshi und Anwei kann zu Feuer undioder schweren Verletzungen Bvorsichm - eine potenzielle die, wenn sie nicht vermieden wird, zu
ihren.
Colour rendering index (CRI) 70 — - - - leichten oder fhren kann.
. Sie die Leuchte auBerhalb der Reichweite von Kindern und anderen ungeschulten o L
Correlated colour temperature (CCT) 5000-6000K Personen auf. Stablampen sind in den Hénden ungeschulter Anwender geféhriich. VORSICHT - (Ohne Sicherheitswamsymbol) Zeigt eine Situation an, die zu Sachschaden fiihren kann.
+ Halten Sie Kinder von der Leuchte fern. Sie ist kein Spielzeug.
Weight without battery 0.25kg + Diese Leuchte ist nicht fiir die Verwendung in nassen oder feuchten Umgebungen geeignet. Seien RECYCLING
Sie duBerst vorsichtig, wenn Sie diese Leuchte im Freien verwenden, insbesondere wenn sie an das Ausgediente Maschinen und Akkupacks enthalten grofie Mengen an wertvollen Rohstoffen und
Battery model P24B2/ P2448B2 and other BAG series Stromnetz angeschlossen ist. Kunststoffen, die aufterdem recycelt werden konnen
+ Wenn sie eingewickelt ist oder mit Stoffen in Beriihrung kommt, kann die Oberfléiche der Leuchte
Charger model P2448C and other CAG series so viel Hitze erzeugen, dass manche Stoffe Um schwere 2u ,

WARRANTY
(The full warranty terms and conditions can be found on Powerworks website www.Powerworks.com)

The Powerworks warranty is 3 years on the product, and 2 years on batteries (consumer/private usage) from
the date of purchase. This warranty covers manufacturing faults. A faulty product under warranty might be
either repaired or replaced. A unit that has been misused or used in other ways then described in the owner's
manual might be rejected for warranty. Normal wear, and wear parts are not considered as warranty. The
original manufacturer warranty is not affected by any additional warranty offered by a dealer or retailer.

Afaulty product must be returned to the point of purchase in order to claim for warranty, together with the proof
of purchase (receipt).

EC DECLARATION OF CONFORMITY
Name and address of the manufacturer:
Name: GLOBGRO AB Globe Group Europe

. Connect one end of a USB/ type-c cable (not provided) to your USB/ type-c device.

1. Align the lft ribs on the battery pack with the grooves in the battery compartment.
2. Push the battery pack into the battery compartment unti the battery pack locks into place.
3. When you hear a click, the battery pack is installed.

Traduccion de las instrucciones originales ES

NIVELES DE RIESGO
Las siguientes indicaciones y los significados explican los niveles de riesgo asociados a este producto.

ELIGRO! -Indica una situacién de peligro inminente que, de no evitarse, provocara lesiones graves
oincluso la muerte.

DVERTENCIA! -Indica una situacion de peligro potencial que, de no evitarse, podria provocar lesiones
graves o incluso la muerte.
AAPRECAUCION! - Indica una situacion de peligro potencial que, de no evitarse, puede provocar lesiones
leves o moderadas.
PRECAUCION - (Sin simbolo de alerta sobre seguridad) Indica una situacién que puede provocar dafios
materiales.

RECICLAJE
Lamaquina y las baterias gastadas contienen grandes cantidades de materias primas y plasticos de valor,

que también pueden reciclarse.
—

Batteries

t a Li-ion

PERSPECTIVA GENERAL
Figura 1.

1. Cubierta antipolvo 5 Botén de encendido/modo
2 Puerto de salida tipo C 6. Puerto de salida USB
3 Bot6n de desblogueo de la bateria 7 Gancro
4,

Bateria

INSTALACION
+ Instalacién de la bateria
Figura 2.

AAVISO!

+ Sila bateria o el cargador ha sufrido dafios, sustituya la bateria o el cargador.
- Detenga la maquina y espere hasta que el motor se pare antes de instalar o retirar la bateria.
- Debe leer, conocer y sequir las instrucciones del manual de la bateria y el cargador.

Alinee las nervaduras de elevacion de la baterfa con las ranuras del compartimento de la baterfa.
Introduzca la bateria en el compartimento de la baterfa hasta que encaje en su posicion.
Cuando escuche un dlic, la bateria esté instalada.

wn

Traduction des instructions d’origine FR

NIVEAUX DE RISQUE
Les mots de signalisation et significations suivants sont destinés a expliquer les niveaux de risque associés &
ce produt.

ANGER! - Indique une situation dangereuse imminente qui, si elle mest pas évitée, va entrainer des
blessures graves, voire mortelles.

WVERTISSEMENT! - Indique une situation dangereuse potentielle qui, i elle mest pas évitée, pourrait
entrainer des blessures graves, voire mortelles.

\TTENTION! - Indique une situation dangereuse potentielle qui, si elle niest pas évitée, pourrait
entrainer des blessures mineures, voire modérées.

2. Open the dust cover.

3. Connect the other end of the USBY type-c cable (not provided) to the USBY type-c charging ports to begin
charging the device.

MAINTENANCE

1. When servicing, use only original replacement parts. Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

2. Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics are susceptible to damage from various
types of commercial solvents and may be damaged by their use. Use clean cloths to remove dirt, dust,
oil, grease, etc.

3. Do not attempt to modify the product or create accessories not recommended for use with the product by
the

4. The light source of this luminaire is not replaceable. When the light source reaches its end of life the whole

luminaire shall be replaced.

Traduccion de las instrucciones originales ES

« Retirada de la bateria
Figura 2.

1. Pulse y mantenga pulsado el boton de desbloqueo de la bateria
2. Retire la bateria de la maquina.

FUNCIONAMIENTO

No dirija el haz de luz hacia personas o animales y no mire fjamente al haz de luz (ni siquiera a
distancia). Mirar fiiamente el haz de luz puede provocar lesiones graves o la pérdida de vision.

Cuando el farol esta funcionando, parpadeara para indicar que la baterfa esta baja. Solo cuando el USB/
TIPO C esta funcionando, el recordatorio de bateria baja no se mostrara.

+ Encendidolapagado del farol
Figura 3.

El farol tiene 3 niveles de brillo y tres ajustes: alto, medio, bajo y apagado.

1. Instale la bateria.

2. Alto: Pulse el botén de encendido una vez

3. Medio: Pulse el botén de encendido dos veces.

4. Bajo: Pulse el botén de encendido una tercera vez.

5. Apagado: Pulse el botén de encendido una cuarta vez.

« Puertos de carga

Figura 4.

Los puertos de carga ofrecen energia de carga para su teléfono mévi, reproductor MP3 u otros dispositivos
USBy de tipo C.

AAVISO!

Los puertos USB proporcionan energia de salida incluso cuando el farol esta apagado. No obstante, para
algunos dispositivos, el proceso de carga se inicia solo cuando el farol esta encendido.

Conecte un extremo de un cable USB/ tipo C (no suministrado) a su dispositivo USB/ tipo C.
Abra la cubierta antipolvo.

Conecte el otro extremo del cable USB/ tipo C (no suministrado) a los puertos de carga USBY tipo C para
empezar a cargar el dispositivo.

wn

MANTENIMIENTO
Cuando realice tareas de servicio, utilice Gnicamente piezas de repuesto originales. EI uso de cualquier
otra pieza puede generar un riesgo o producir dafios en el producto.

Evite utilizar disolventes al limpiar piezas de plastico. La mayoria de los plésticos son susceptibles a sufrir
dafios por distintos tipos de solventes comerciales y pueden resultar dafiados por su uso. Utilice pafios
limpios para eliminar la suciedad, el polvo, el aceite, la grasa, etc

No intente modificar el producto i crear accesorios no recomendados para su uso con el producto por

el fabricante.

La fuente de luz de esta lampara no es sustituible. Cuando la fuente de luz alcance el final de su vida uti,
deberé sustituirse toda la lampara.

~

w
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Traduction des instructions d’origine FR

« Retrait de la batterie
Figure 2.

1.” Appuyez sur le bouton de libération de la batterie sans le relacher.
2. Retirez la batterie de la machine.

FONCTIONNEMENT

AAVERTISSEMENT!

Ne dirigez pas le faisceau lumineux sur les personnes ou les animaux et ne regardez pas vous-méme
dans le faisceau lumineux (pas méme & distance). Regarder fixement dans le faisceau lumineux peut
causer des blessures graves ou des pertes de vision.

Si la lanteme fonctionne, elle clignote pour indiquer que la batterie est faible. Uniquement si le port USB/
TYPE-C fonctionne, le rappel de batterie faible mest pas affiché.

Address: 53,211 13 Maimd, Sweden

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Micael Johansson
Address: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Herewith we declare that the product
Category: LANTERN

Model: WLM901

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

+is in conformity with the provisions of the following other EC-Directives:

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

- 2014/30/EU

Furthermore, we declare that the following parts, clauses of European harmonised standards have been used:

+ ENS55015; EN 61547
Ted Ou

Place, date: Malmé, 03.03.2022
Signature: Ted Qu, Quality Directorx

Traduccion de las instrucciones originales ES

DATOS TECNICOS

sollten Sie die Oberflache der Leuchte niemals mit irgendetwas in Berdhrung kommen lassen.

. Akku erkzeuge miissen nicht an eine Steckdose angeschlossen werden und befinden sich

mer im Betriebszustand. Achten Sie auf mégliche Gefahren, wenn Sie Ihr Akkuwerkzeug nicht
benutzon oder wenn Sie Zubehartoie wechsel. Dio Einhaltung dieser Regel reduziert die Gefahr von
Stromschlag, Feuer oder schweren Verletzungen.

+ Legen Sie das Produkt oder deren Batterien nicht in die Nihe von Feuer oder Hitze. Das verringert
die Explosions- und Verletzungsgefahr.

+ Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, setzen Sie das Geriit weder Wasser noch Regen

aus.
* Verwenden Sie nur vom Hersteller und L Ein fremdes Akkupack
beschédigt das Produkt und kann einen Brand oder zu fiihren.

+ Das Produkt nicht demontieren.

+ Lagern Sie das Produkt nicht an einem feuchten oder nassen Ort oder an einem Ort, an dem die
Temperatur 40°C (104°F) erreichen oder iiberschreiten kann. Zum Beispiel im Sommer in Schuppen,
Fahrzeugen oder Metallgebuden.

+ Dieses Produkt ist nicht extern dimmbar; schliefien Sie es nicht an einen Dimmer an.

Lassen Sie das Produkt nur von qualifiziertem Personal reparieren. Dieses Produkt erfiilt die

geltenden Sicherheitsbestimmungen. Die Reparatur darf nur durch eine qualifizierte Person mit originalen

jen, erhebliche Gefahr fiir den Benutzer entsteht.

+ Diese Anweisungen aufbewahren. Greifen Sie héufig auf diese Anleitung zurick und verwenden Sie sie,
um andere anzuweisen, die dieses Werkzeug verwenden diirfen. Wenn Sie jemandem dieses Werkzeug
ausleihen, geben Sie ihm auch diese Anleitung, um einen Missbrauch des Produkts und mégliche
Verletzungen zu vermeiden.

SYMBOLE

A
®
o

Sicherheitswarnung

Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der Benutzer das Benutzerhandbuch vor der
Verwendung dieses Produkts lesen und verstehen.

Schutzklasse |1l

Traduzione delle istruzioni originali IT

DESTINAZIONE D'USO
La lanterna & progettata per lilluminazione generale della maggior parte delle aree di lavoro.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE PER LANTERNE

AAVVERTIMENTO!

GARANTIA

(Puede encontrar las condiciones completas de la garantia en la pagina web de Powerworks.)

La garantia de Powerworks es de 3 afios para el producto y 2 afios para las baterias (uso privado / del
consumidor) a partir de la fecha de compra. Esta garantia cubre defectos de fabricacion. Un producto
defectuoso en garantia puede ser reparado o sustituido. Una unidad que haya sido mal utilizada o utiizada

de modo distinto al que se describe en el manual del propietario puede quedar excluida de la garantia. EI
desgaste normal y las piezas de desgaste estan excluidos de la garanta. La garantia original del fabricante no
se ve afectada por ninguna garantia adicional ofrecida por un distribuidor o minorista.

Un producto defectuoso debe ser devuelto en el lugar de venta para poder hacer una reclamacion de garanta,
junto con el comprobante de compra (recibo).

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
Nombre y direccién del fabricante:

Nombre: GLOBGRO AB Globe Group Europe
Direccion: Riggaregatan 53, 211 13 Malm, Sweden

Nombre y direccién de la persona autorizada para compilar el archivo técnico:
Nombre: Micael Johansson
Direccion: Riggaregatan 53, 211 13 Malms, Sweden

Por la presente declaramos que el producto
Categoria: FAROL
Modelo: WLM9O1
Nimero de sere: Véase a eiqueta de casicacion delproducto
fi ion: Véase la efiqueta del producto
+ s conforme con las disposiciones de las siguientes Directivas CE:
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863
+ 2014/30/EU
Adicionalmente, declaramos que se han utiizado las siguientes partes o clausulas de las normas armonizadas:
+ EN55015; EN 61547

Lugar, fecha: Malmé, 03.03.2022
Firma: Ted Qu, Director de calidad

Ted Ou

Traduction des instructions d’origine FR

Tension 24V
Salida total de USB y TIPO C 5V/2.5A

Nivel de brillo alto 500 Lumens,

Nivel de brillo medio 300 Lumens

Nivel de brilo bajo 100 Lumens

- c tutte le di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite
Indice de reproduccion cromatica (CRI) 70 insieme a questo utensile elettrico. /l mancato rispetto delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio
Temperatura cromatica correlacionada (CCT) | 5000-6000K di scossa elettrica, incendio e/o gravi infortuni.
Peso sin bateria 0.25kg

Modelo de bateria P24B2/ P2448B2 y otras series BAG

Modelo de cargador P2448C y otras series CAG

+ Conservare il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate. Le orce elettriche
sono pericolose se utilizzate da persone non competerti,

+ Non permettere ai bambini di giocare con la luce di lavoro; non & un giocattolo.

+ Questo prodotto non & progettato per essere usato in ambienti bagnati o umidi. Prestare particolare
attenzione durante 'uso del prodotto all'aperto, in particolare quando é collegato alla presa di corrente.

+ Selalente della luce di lavoro & avvolta o a contatto con tessuti, pud sviluppare una quantita di
calore sufficiente a bruciarli. Per evitare il rischio di lesioni gravi, evitare che la lente della luce di lavoro
entri a contatto con qualsiasi oggetto.

+ Gli utensili a batteria non hanno bisogno di essere collegati a un impianto elettrico; pertanto sono
sempre in condizioni operative. Tenere presente i possibili rischi quando lutensile a batteria non & in uso
0 durante la sostituzione degli accessori. Il rispetto di questa istruzione riduce il rischio di scossa elettrica,
incendio o infortuni.

+ Non posizionare il prodotto o le batteria in prossimita di fuoco o fonti di calore. I rispetto di questa
struzione riduce il rischio di esplosione e infortun

+ Perridurre il rischio di scossa elettrica, non esporre il prodotto all'acqua o alla pioggia.

+ Usare il prodotto esclusivamente con il gruppo batteria e il caricabatteria raccomandati. Luso di ltri
gruppi batteria pud danneggiare il prodotto e comporta il rischio di incendio, esplosione o lesioni personali.

+ Non disassemblare il prodotto.

+ Non conservare il prodotto in ambienti umidi o bagnati o in luoghi in cui temperatura pus

raggiungere o superare i 40°C (104°F). Esempi: capanni, veicoli o edifici in metallo in estate.

lllivello di luminosita di questo prodotto non & regolabile. Non collegario a dispositivi varialuce.

Affidare la riparazione del prodotto a un tecnico qualificato Questo prodotto & conforme a tutti

i requisiti di sicurezza applicabili. Per motivi di sicurezza, le riparazioni devono essere effettuate

esclusivamente da persone qualificate e utilizzando parti di ricambio originali.

+ Conservare queste istruzioni. Consultarle frequentemente e usarle per istruire gii altri operatori del
prodotto. In caso di cessione del prodotto a terzi, allegare anche queste istruzioni per evitare ['uso scorretto
del prodotto e il rischio di lesioni.

SIMBOLO

A
©
o

Avvertenza di sicurezza

Per ridurre il rischio di infortuni, I'utente deve leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di
usare questo prodotto.

Apparecchio di classe Il

Traduzido a partir das instrugdes originais PT

Alanterna foi criada para uma iluminagao geral de grande parte das éreas de trabalho.
AVISOS DE SEGURANGA DA LANTERNA

AAVISO'

Leia todos os avisos de i e com esta
elétrica. Nao sequir todas as instrugoes apresentadas abaixo pode resultar em chogue

ATTENTION - (Sans symbole dvalerte de sécurité) indique une situation pouvant entrainer des
pour les biens.
RECYCLAGE

Une machine et des pack-batteries usés renferment de grandes quantités de plastiques et de matiéres
premiéres de valeur, susceptibles d'étre aussi recyclés.

&

Batteries

Li-ion

APERGU
Figure 1.
1. Cache-poussiére 5 Bouton d'alimentation/mode
2. Portde sortie Type C 6 Port de sortie USB
3 Bouton de libération de batterie 7 CrocHeT
4. Pack-batterie

INSTALLATION
+ Installation de packbatterie
Figure 2.

AAVERTISSEMENT!

- Sile pack-batterie ou le chargeur est endommagé, remplacez-le.
+ Arétez la machine et attendez que le moteur s»arréte avant chinstaller ou de retirer le packbatterie.
- Lisez, apprenez et appliquez les instructions du manuel de batterie et de chargeur.

Alignez les ailettes de levage sur le pack-batterie avec les rainures dans le compartiment de batterie.
Poussez le pack-batterie dans le compartiment de batterie jusqua le verrouiller en place.
Au clic audible, le pack-batterie est installe.

Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing NL
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* Allumage /extinction de lanterne

Figure 3.

La lanterne offre 3 niveaux de luminosité et 3 réglages : haut, moyen, bas et arrét.
1. Installez le pack-batterie

2. Haut : Appuyez sur le bouton d'alimentation une fois.

3. Moyen : Appuyez sur le bouton dalimentation deux fois.

4. Basse : Appuyez sur le bouton d'alimentation une troisiéme fois.

5. Eteint : Appuyez sur le bouton d'alimentation une quatriéme fois.

« Ports de charge

Figure 4.

Les ports de charge assurent balimentation de charge de votre portable, lecteur mp3 et autre dispositif USB
etde Type C.

AAVERTISSEMENT!

Les ports USB assurent halimentation électrique méme si la lanterne est éteinte. Mais pour certains
dispositifs, le processus de charge débute uniquement lorsque Ia lanteme est allumée

elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

+ Guarde o dispositivo de iluminagao fora do alcance das criangas e de outras pessoas sem
formagao. As lanterna séo perigosas nas maos de utilizadores sem formagao.

+ Néo permita que criangas usem a luz de trabalho. O aparelho nao é um brinquedo.

+ Esta lanterna nio foi criada para ser usada em locais com humidade. Tenha especial cuidado
quando esta lanterna for usada no exterior, do estiver ligada a

- Se for embrulhada ou entrar em contacto com tecidos, a lente da luz de trabalho pode produzir

DONNEES TECHNIQUES INTUITO
Tension 24V
Sortie totale USB & TYPE C 5V/2.5A
Niveau de luminosité haut 500 Lumens
Niveau de luminosité moyen 300 Lumens
Niveau de luminosité bas 100 Lumens
Indice de rendu des couleurs (CRI) 70
Température de couleur corrélée (CCT) 5000-6000K
Poids sans batterie 0.25kg
Modele de batterie P24B2/ P2448B2 et autre séries BAG
Modsle de chargeur P2448C et autre séries CAG

GARANTIE
(Les conditions générales complétes de la garantie se trouvent sur la page Web de Powerworks)
La garantie Powerworks est de 3 ans sur le produit et de 2 ans sur les batteries (usage de

calor suficiente para derreter alguns tecidos. Para evitar ferimentos sérios, nunca permita que a
lente da luz de trabalho entre em contacto com outros elementos.

As ferramentas que funcionam a bateria nio tém de ser ligadas a uma tomada. Assim, estao
sempre em estado de funcionamento. Tenha cuidado com possiveis perigos quando nio usar a sua

1 privé) & compter de la date d'achat. Cette garantie couvre les défauts de fabrication. Un produit défaillant
sous garantie peut étre réparé ou remplacé. La garantie d'une unité qui a fait I'objet d'abus ou d'un usage
différent de celui décrit dans le manuel du propriétaire peut étre refusée. L'usure normale et les piéces dusure
ne sont pas couvertes par la garantie. La garantie du fabricant d'origine n'est pas affectée par toute garantie
additionnelle offerte par un distributeur ou un revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat, accompagné de sa preuve d'achat (regu), afin de
prétendre & la garantie.

DECLARATION DE CONFORMITE CE
Nom et adresse du fabricant :
Nom : GLOBGRO AB Globe Group Europe

Connectez un bout d'un cable USB /Type C (non fourni) a votre dispositif USB /Type C.

~

Ouvrez le cache de poussiére

w

Connectez Iautre bout du cable USB /Type C (non fourni) aux ports de charge USB /Type C pour débuter
la charge du dispositif.

MAINTENANCE
. Pour lentretien, utilisez uniquement des piéces de rechange d'origine. L'usage de toute autre piéce peut
créer un danger ou endommager le produit.

Evitez lusage de solvants pour nettoyer les pieces en plastique. Pour la plupart, les plastiques sont
sensibles a divers types de solvants et peuvent étre és par leur usage. Utiisez
des chiffons propres pour éliminer la salissure, la poussiére, I'uile, la graisse, etc.

Ne tentez pas de modifier le produit ou de créer des accessoires déconseillés pour un usage avec le
produit par le fabricant

La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplagable. Dés que la source lumineuse atteint la fin de
sa vie utile, le luminaire complet doit &tre remplace.

[
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Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing NL

Adresse 53,211 13 Malmd, Sweden

Nom et adresse de la personne autorisée & compiler le dossier technique :
Nom : Micael Johansson
Adresse : Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Nous déclarons ici que le prodit

Catégorie : LAMPE LANTERNE

Modéle: WLM901

Numéro de série : Voir éiquette de caractéristiques du produit

Année de +Voir étiq du produt

+esten conformité avec les dispositions des autres Directives CE suivantes

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

« 2014/30/EU

En outre, nous déclarons que les parties /clauses suivantes des normes hammonisées ont été appliquées :

+ ENS55015; EN 61547
f]‘gd By

Lieu et date: Malmé, 03.03.2022
Signature: Ted Qu, Directeur Qualité

Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing NL

a bateria ou quando mudar de acessérios. Seguir esta regra reduziré o risco de choque
elétrico, incéndio ou ferimentos graves.

+ Néo coloque o produto ou as baterias perto do fogo ou calor. Isto reduz o risco de explosao ou
possiveis ferimentos.
Para reduzir o risco de choque elétrico, ndo exponha a 4gua ou chuva.

« Utilize apenas com a bateria e carregador recomendados. Qualquer tentativa de usar outra bateria
causa danos no produto e pode dar origem a explosdes, fogo ou ferimentos.

+ Néo desmonte o produto.

+ Néo guarde o produto num local himido ou onde a temperatura possa atingir ou exceder os 40 °C.
Por exemplo, dentro de estébulos, veiculos ou edificios de metal durante o verdo.

Este produto néo muda ai deil /30 0 ligue a i

intensidade.

Leve o seu produto para ser reparado por uma pessoa qualificada. O produto encontra-se em

conformidade com os requisitos relevantes de seguranga. As reparagdes s6 deverdo ser efetuadas por

pessoas qualificadas e com pegas sobresselentes originais, caso contrério, pode dar origem a perigos

consideréveis para o utiizador.

* Guarde estas instrugdes. Consulte com frequéncia e use estas instrugdes para instruir outras pessoas
sobre a forma de utilizar esta ferramenta. Se emprestar a alguém esta ferramenta, entregue também estas
instruges para evitar a uma mé utilizagdo do produto e possiveis ferimentos

SYMBOLS

A Alerta de seguranca
@ Protegdo de Classe Iil

de controlo da

Para reduzir o risco de ferimentos, o utilizador tem de ler e compreender o manual do utilizador
antes de utilizar este produto.

MepeBoa opurMHanbHbIX UHCTPYKLUIA RU

RISICONIVEAUS « Hetaccupack verwijderen TECHNISCHE GEGEVENS MPENHASHAYEHVE
De volgende signaaiwoorden en -betekenissen i bedoeld om de risiconiveaus uitte leggen die aan dit product g 2 tarendelingsk et  ingedrukt Spaming Y o Ans obuiero paBoux vecr.
iin verbond - Houd de ontgrendelingsknop van het accupack ingedrukt. WHCTPYKLIM MO TB NPU PABOTE C OCBETUTENEM
zijn verbonden. 2. Verwider het accupack uit de machine. USB & Type-C totale uitgang 5V/2.5A

GEVAAR! - Wijst op een dreigende gevaarlijke situatie die, indien niet vermeden, zal leiden tot de dood
o GEBRUIK Hoog helderheidsniveau 500 Lumens AB H M MAH M E |

9 letsel. Midden helderheidsniveau 300 Lumens

WAARSCHUWING! - Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien niet vermeden, kan leiden tot AWAARSCHUWING! Laag helderheidsniveay 100 Lomens Wayaure ce "
de dood of ernstig letsel. - Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en staar niet zelf in de lichtstraal (ook niet van een Kleurweergave-index (CRI) 70 K AanHoMy - i

OPGELET! - Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien niet vermeden, kan leiden tot Kleine afstand). Direct kijken in de lichtstraal kan leiden tot ernstig letsel of verlies van het Gecorrleerde Keuremporatuur (CCT) | 5000-6000K Moxem x noxapy uunu mpasmam.
of matige verwonding. « De lamp gaat knipperen om aan te geven dat de accu bijna leeg is. Alleen wanneer de USB/Type-C © XpaHiTe OCBETATEND B HEROCTYRHOM FNA AGTER 1 HE P

werkt, wordt de herinnering voor bijna lege accu niet weergegeven. Gewicht zonder accu 0.25kg ecre. B pyax
OPGELET -(Zonder waarschuwingssymbool) Wijst op een situatie die tot schade aan ei kan py¥a
\eiden. * De lamp aanluit zetten Accumodel P24B2/ P2448B2 en andereBAG series * He AetAm 9mo He uzpyuika.
N O
Afbeelding 3. Opiadermode! 23450 o andere OAG soros He ANs paBoTLI BO BNAXHBIX WNKM MOKPBIX CPeAaX. Bydbme npedensHo
De lamp heeft 3 helderheidsniveaus en drie instellingen: hoog, midden, laag en uit. pu na 6030y, 0COBEHHO K028 OH OOKIIOYEH
RECYCLING 1. Installeer het accupack. m
Verbruikte bevatten materialen en die kunnen worden gerecycled. Hoog: Druk de aan-/uitknop. K cemu nepemerHo2o moka.
GARANTIE + TluH3a paBoUero OCBETUTENS MOKET CUNLHO HArPeBaTLCS, NO3TOMY NP 0BEPTLIBaHMN UNk

Batteries

to Li-ion

)i

OVERZICHT
Afbeelding 1

1 Stofkap 5.
Type-C-uitgangspoort 6.

Aan/uit-fmodus-knop
USB-uitgang

Accu-ontgrendelingsknop 7. Hak

FNERTINN

Accupack

INSTALLATIE
+ Hetaccupack installeren
Afbeelding 2.

AWAARSCHUWING!

+ Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u het accupack of de lader te vervangen.
+ Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt voordat u het accupack installeert of verwijdert.
- Lees, ken en volg de instructies in de handleiding van de acou en de lader op.

1. Breng de staafjes op het accupack in één ljn met de groeven op het accuvak-compartiment.
2. Duw het accupack in het accuvak-compartiment totdat het accupack op zijn plek vergrendelt.
3. Als u een klik hoort, is het accupack geinstalleerd.

KAYTTOTARKOITUS
Lyhty on suunniteltu useimpien tytilojen yleisvalaistukseen.

LYHDYN TURVALLISUUSVAROITUKSET

AVAROITUS!

Lue kaikki sahkotyokalun mukana tulevat
tiedot. Alla olevien ohjeiden noudattamatta jéttéminen saattaa aiheuttaa séhkdiskun, tulipalon ja/tai
vakavan vamman.

, ohjeet, ja tekniset

« Siilyts aluevalaisin poissa lasten ja kdy
ovat vaarallisia Kéyttdjien késissé.

« Alé anna lasten kayttia tyovaloa. Se ei ole lelu.

« Tati lamppua ei ole suunniteltu kéytettavaksi mérissé tai kosteissa olosuhteissa. Ole erityisen
varovainen, kun kéiytét tété lamppua ulkona, erityisesti kun se on kytketty verkkovirtaan.

+ Jos tybvalon linssi on kiaritty tai iden kanssa, se voi tuottaa

sti limpoa sulattaakseen joitakin kankaita. Al koskaan anna tyévalon linssin joutua kosketuksiin

in kanssa vakavien henkildvahinkojen vailtémiseksi

. skaluja ei tarvitse Tista syysti ne ovat aina kéyttokunnossa. Tiedosta
mahdolliset vaarat, kun et kéiyté akkutyokalua tai vaihdat varusteita. Téméin ohjeen noudattaminen véhentéia

siskun, tulipalon tai vakavan henkilévahingon vaaraa.

« A sijoita tuotetta tai sen akkuja tulen tai lsmménlahteiden lahelle. Témé véhentéa réjéhdysten
vaaraa ja mahdollisia henkilévahinkoja.

« Al altista laitetta vedelle tai sateelle sahksiskun vaaran vihentamiseksi.

+ Kéytii vain suositeltua akkua ja laturia. Toisen akun kéyttoyritys voi vahingoittaa tuotetta ja aiheuitaa

i sen amisen tai tulipalon tai

+ Ald pura tuotetta.

+ Al sailyt tuotetta kosteassa tai mérassé palkassa tai palkassa |ossa lampétila voi nousta 40
°C:een (104 °F) tai ylittia sen. vajojen, silla
kesilla.

+ Tamé tuote eiole &, Al lité sits

* Korjauta tuote pétevalld henkildlla. Tama tuote on voimassaolevien turvallisuusmaéaréysten mukainen.
Korjaukset saa suorittaa vain pétevé henkild alkupersisié varaosia kéyttden. Muutoin kéyttéjélle voi aiheutua

huomattavia vaaroja.

SYMBOLI

Turvallisuusvaroitus

Lue ja sisaists kaikki tamén kéyttsoppaan ohjeet ennen koneen kiytto4 loukkaantumisvaaran
vahentamiseksi

Luokan Ill suojaus

Produsentens instruksjoner \[0)

FORMAL

Lykten er designet for generell belysning av de fleste arbeidsomrader.
SIKKERHETSADVARSLER FOR LANTERNE

AADVARSEL!

Les alle sikkerhetsadvarsler, instr

2
3. Midden: Druk twee keer op aan-/uitknop.
4. Laag: Druk een derde keer op de aan/uit-knop.
5. Uit: Druk een vierde keer op de aan/uit-knop.

De oplaadpoorten bieden oplaadvermogen voor uw mobiele telefoon, mp3-speler of andere USB- en type-C-
apparaten.

AWAARSCHUWING!

De USB-poorten zorgen voor uitgangsvermogen, zelfs als de lamp is uitgeschakeld. Bij sommige apparaten
begint het laadproces pas als de lamp aan staat.

Sluit het ene uiteinde van een USB/Type-C-kabel (niet meegeleverd) aan op uw USB/Type-C-apparaat.
Open de stofafdekking.

Sluit het andere uiteinde van de USB/Type-C-kabel (niet meegeleverd) aan op de USB/Type-C-oplaad-
poorten om het apparaat op te laden.

wn

ONDERHOUD
Gebruik bij onderhoud alleen identieke vervangingsonderdelen. Het gebruik van andere onderdelen kan
gevaar opleveren of schade aan het product veroorzaken.

Vermild het gebruik van oplosmiddelen bij het reinigen van kunststof onderdelen. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade door oplosmiddelen. Gebruik een doek om v, stof, olie, vet enz. te verwideren.
. Probeer het product niet te wijzigen of accessoires te maken die niet worden aanbevolen voor gebruik met
het product door de fabrikant

De lichtbron van deze armatuur is niet vervangbaar. Wanneer de lichtbron het einde van de levensduur
bereikt, moet de hele armatuur worden vervangen.

[

w

bl

Alkuperaisten ohjeiden kaannos Fl
RISKITASOT
Seuraavat si ja on tarkoitettu littyvat riskitason selittamiseen.

VAARA! - limaisee valitonta vaarallista tilannetta, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen, jos sité e vélteta.
A\vaRoITUS! - Imaisee mahdolisesti vaaralisen fianteen, joka saattaa johtaa kuolemaan tai vakavaan
vammaan, jos sité i valtets

HUOMIO! - limaisee mahdollisesti vaarallisen tilanteen, joka saattaa johtaa lievéan tai kohtalaiseen
loukkaantumiseen, jos sité ei valteté

HUOMIO - (liman varoitussymbolia) llmaisee tilanteen, joka saattaa johtaa omaisuusvahinkoon.

KIERRATETTAVA
Kuluneet koneet ja tyhjentyneet akut siséltévat ison magran arvokkaita raaka-aineita ja muovia, jotka voidaan myds
kierrattaa.
ﬁi Batteries
= C& =&
YLEISKATSAUS
Kuva
1 Pélysuojus 5 Virta-ftilapainike
2 Type-C-lahtsportti 6. USB-A-lahtoportti
3 Akun vapautuspainike 7. Koukku
4, Akku
ASENNUS
Akun asentaminen
Kuva 2.

AVAROITUS!

+ Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai laturi.
+ Pyssyta kone ja odota moottorin pyshtymista ennen kuin asennat tai poistat akun.
+ Lue ja ymmérré kaikki akun ja laturin kéyttéoppaan ohjeet sekd noudata niita.

1. Kohdista akun ylsnousevat ulokkeet akkulokeron uriin.
2. Tydnné akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu paikalleen
3. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu

« Poista akku

Kuva 2.

1. Paina akun vapautuspainiketta ja pida sit4 painettuna

2. Irrota akku koneesta.

Produsentens instruksjoner \[0)

RISIKONIVAER
Folgende kjennetegnsord og betydninger er ment & forklare risikoniva forbundet med dette produktet.

FARE! - Indikerer en overhengende farlig situasjon som vil medfere dedsfall eller alvorlig

(De volledige garantiebepalingen zijn terug te vinden op de website van Powerworks)
De garantie van Powerworks bedraagt 3 jaar op het product, 2 jaar op de accu's

vanaf de datum van aankoop. Deze garantie dekt productiefouten. Een defect product dat nog garantie heeft
kan of worden gerepareerd, of worden vervangen. Een defect aan een apparaat dat verkeerd is gebruikt op
een manier die niet wordt beschreven in de gebruiksaanwijzing valt niet onder de garantie. Normale slitage en
aan sliftage onderhevige onderdelen vallen niet onder de garantie. De originele garantie van de fabrikant wordt
niet aangetast door aanvullende garantie van de dealer of verkoper.

Een defect product moet worden geretourneerd naar het verkooppunt om aanspraak te maken op de garantie,
samen met een bewijs van aankoop (rekening/ kassabon).

EG CONFORMITEITSVERKLARIN G
Naam en adres van de fabrikant:

Naam: GLOBGRO AB Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Naarm en adres van de persoon bevoegd voor het samenstellen van het technisch bestand:
Naam: Micael Johansson
Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmb, Sweden

Wi verklaren hierbij dat het product
Categorie: LANTAARN

Model: WLM901

Serienummer: Zie typeplaatje van product
Fabricagejaar: Zie typeplaatie van product

+ in overeenstemming is met de bepalingen van de volgende EG-richtiijnen:
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

- 2014/30/EU

Wi verklaren tevens dat de volgende def
- EN 55015 EN 61547

, clausules van d

van toepassing zjn:

Ted BQu

Plaats, datum: Malmé, 03.03.2022
Handtekening: Ted Qu, Directeur kwaliteit

Alkuperaisten ohjeiden kdannos

KAYTTO

AVAROITUS!

Al suuntaa valonsadetts ihmisin tai eléimiin, &1k itse katso valonsateeseen (ei edes kaukaa)
Valonséteeseen tuijottaminen voi aiheuttaa vakavia vammoja tai n6n menetyksen.

Kun Iyhty toimii, se vilkkuu osoittaakseen, etté akun varaus on vahiss. Vain silloin, kun USB-/TYPE-C-
liténta toimil, akun alhaisen varaustason muistutus ei tule nékyviin.

+ Lyhdyn kytkeminen p:
Kuva 3.

Lyhdyssa on kolme kirkkaustasoa ja kolme asetusta: korkea, keskitaso, matala ja pois paélta.
Asenna akku.

Korkea: Paina virtapainiketta kerran.

Keskitaso: Paina virtapainiketta kahdesti.

Alhainen: Paina virtapainiketta kolmannen kerran.

Pois paalt: Paina virtapainiketta neljnnen kerran.

le / pois

o kLN

Latausportit
Kuva 4.
Latausportit tarjoavat i MP3-soit

lle tai muille USB- ja Type-C-laitteille.

AVAROITUS!

USB-portit antavat virtaa, vaikka Iyhty olisi kytketty pois p&alta. Joidenkin laitteiden latausprosessi alkaa
kuitenkin sitten, kun lyhty on pals.

1. Liita USB-/Type-C-kaapelin (i sisélly pakkaukseen) toinen pa& USB-/Type-C-laitteeseen.

2. Veda pslysuoja auki.

3. Kytke USB-/Type-C-kaapelin (e sisally pakkaukseen) toinen péia USB-/Type-C-latausportteinin laitteen
lataamisen aloittamiseksi.

KUNNOSSAPITO

. Kéyta huollossa vain alkuperaisia vaihto-osia. Muiden osien kiyttd saattaa aiheuttaa vaaran tai tuotteen

vaurioitumisen.

Vilts liuottimien kiyttss muoviosia puhdistaessasi. Useimmat muovit ovat herkkia vaurioitumaan

erityyppisten kaupallisten liuottimien kiytén seurauksena. Kéytd puhtaita liinoja lian, pélyn, liyn, rasvan

jne. poistamiseen.

Al yrits muuttaa tuotetta tai luoda lisavarusteita, joita valmistaja ei ole suositellut kaytettavéksi tuotteen

kanssa

. Taméin valaisimen valonlhdetts ei voi vaihtaa. Kun valonishteen kiyttdika on lopussa, koko valaisin on
vaihdettava

N

@
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Produsentens instruksjoner \[o)

« Fjerning av batteripakken

dersom den ikke unngas.

DVARSEL! - Indikerer en overhengende farlig situasjon som kan medfore dedsfall eller alvorlig

og
som folger med dette elektroverkmyet Hvis du ikke fz/ger alle lns[rukSJonene
nedenfor, kan det fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlig personskade.

+ Oppbevar omradelys utilgjengelig for barn og andre utrente personer. Lommelykter er farlige i
hendene pa utrente brukere.

+ ke la barn bruke arbeidslys. Det er ikke et leketoy.

+ Denne lampen er ikke designet for 4 fungere under vate eller fuktige forhold. Veer ekstremt forsiktig
nér du bruker denne lampen utendors, spesielt nar den er kobiet il stromnettet.

* Huis den er pakket inn eller | kontakt med stoffer, kan

varme til 4 smelte noen stoffer. For & unnga alvorlig personskade, la aldri arbeidslyslinsen komme i

kontakt med noe.

Batteriverktoy trenger ikke & vaere koblet til en stikkontakt; derfor er de alltid i driftstilstand. Veer

oppmerksom pa mulige farer nar du ikke bruker batteriverktoyet eller nar du bytter tilbehor. A folge denne

regelen vil redusere risikoen for elektrisk stat, brann eller alvorlig personskade.

+ Ikke plasser produktet eller batteriene i naerheten av ild eller varme. Dette vil redusere risikoen for
eksplosjon og mulig skade.

+ Foraredusere risikoen for elektrisk stot, ikke utsett for vann eller regn.

+ Bruk kun med anbefalt batteripakke og lader. Ethvert forsok pé & bruke en annen batteripakke vil
forérsake skade pé produktet og kan muligens eksplodere, forérsake brann eller personskade.

+ Ikke demonter produktet.

« Ikke oppbevar produktet pa et fuktig eller vatt sted, eller pa et sted der temperaturen kan na eller
overstige 40°C (104°F). For eksempel inne i skur, kjoretay eller metallbygninger om sommeren.

+ Dette produktet kan ikke dimmes; ikke koble til noen dimmere.

+ Fa produktet reparert av en kvalifisert person. Produktet er i samsvar med relevante sikkerhetskrav.
Reparasjoner skal kun utfores av kvalifisert person med originale reservedeler, ellers kan dette medfore
betydelig fare for brukeren.

+ Lagre disse instruksjonene. Se dem ofte og bruk dem il & instruere andre som kan bruke dette verktoyet.
Hvis du laner noen dette verktoyet, lan dem ogs4 disse instruksjonene for & forhindre misbruk av produktet
og mulig skade.

SYMBOL

A Sikkerhetsvarsel
@ Kiasse Il beskyttelse

For & redusere risikoen for skade, ma brukeren lese og forsta brukerhandboken for bruk av
dette produktet

Tlumaczenie oryginalnej instruk

TEKNISKE DATA CEL
Speonding 24V Latamia przeznaczona jest do ogélnego o$wietlenia wigkszosci mieisc pracy.
osT DOTYCZACE BEZPIECZEKSTWA LATARNI
USB & TYPE-C udgang 5V/2.5A
Hoj lysstyrke 500 Lumens AOSTRZEZENIE!
Midterste lysstyrke 300 Lumens
Nalezy ¢ wszystki zenia ii oraz zapoznac sie ze specyfikaca i
Lav lysstyrke niveau 100 Lumens i jami i wraz z i je sie do podanych
onizej instrukcji moze spowodowac porazenie pradem, pozar ilub cigzkie obrazenia.
Farvegengivelsesindeks (CRI) 70 ponze s P L pragem. & e
. j oswietlenie w miejscu dla dzieci i innych nieprzeszkolonych osb.
Korreleret farvetemperatur (CCT) 5000-6000K Latarkisa W rekach 5
ry—— oo + Nie pozwalaj dzieciom uzywaé $wiatta roboczego. To nie jest zabawka.
‘=gt uden batteri g « Talampa nie jest przeznaczona do pracy w mokrych lub wilgotnych warunkach. Zachowaj
Eo— 24821 P244852 0g andre BAG serier szczeg6ing ostroznosé podczas uzywania tej lampy na zewnatrz, szczegolnie gdy jest podfaczona do
Zasilania sieci
‘Opladermodel P2448C CAP8070g andre CAG serier + W przypadku owiniecia lub kontaktu z tkanina soczewka lampy robocze] moze wytworzyé
ilosé ciepta do stopienia niektorych tkanin. Aby uniknac powaznych obrazer ciala,
GARANTI nigdy nie dopuszczaj do kontaktu soczewki Swiatfa roboczego z czymkolwiek.
(Ao garantibef Kan findes pd webside) . nie do kontaktu elektrycznego i dlatego

Powerworks-garantien er 3 ar pa produktet og 2 ar pa batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen.
Denne garanti deekker produktionsfej. Et defekt produkt under garantien kan enten repareres eller udskiftes.
Garantien pa en enhed, der er blevet misbrugt eller brugt pa andre mader, end beskrevet i brugervejledningen,
kan annulleres. Normalt slid og sliddele betragtes ikke som grund til, at modtage garanti. Den originale
producentgaranti pavirkes ikke af yderligere garantier fra en forhandler eller detailhandler.

Et defekt produkt skal retumeres til kebsstedet sammen med kabsbevis (kvittering) for, at modtage garantien.

EFOVERENSSTEMMELSESERKL £RING
Navn og adresse pé fabrikanten:

Navn: GLOBGRO AB Globe Group Europe
Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget il at udarbeide den tekniske fiL
Navn: Micael Johansson
Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Heraf erklzerer vi, at produktet
Kategori: LAMPE MED HANK

Model: WLM901

Serienummer: Se typeskitet pa produktet
Produktionsar: Se typeskittet pa produktet

+ erioverensstemmelse med bestemmelserne i falgende andre EF-direktiver:

« 2011/65/EU & (EU)2015/863

« 2014/30/EU

Endvidere, erklaerer vi at felgende dele, og klausuler om harmoniserede standarder er blevet brugt:
+ EN55015; EN 61547

Sted, dato: Malmd, 03.03.2022
Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdirektor

Ted Qu

Preklad originalniho navodu CS

53 zawsze gotowe do pracy. Zwr6é uwage na mozliwe zagrozenia, gdy nie uzywasz narzedzia
lub przy zmianie ie tej zasady zmniejszy ryzyko porazenia

pradem, pozaru lub powaznych obrazen ciata.

Nie umieszczaj produktu ani jego baterii w poblizu ognia lub ciepta. Zmniejszy to ryzyko wybuchu i

mozliwych urazow.

+ Aby ryzy pradem, nie j na dziatanie wody lub deszczu.
+ Do i nalezy uzywaé wylgczni owi . Proba
innego ie produktu i moze ¢ réwniez wybuch, pozar lub
urazy osob.

Nie demontuj produktu.

Nie przechowuj produktu w wilgotnym lub mokrym miejscu ani w miejscu, w ktérym temperatura

moze oslqgnqc lub przekroczy€ 40°C (104°F). Na przykiad latem w szopach, pojazdach lub metalowych

budynkac}

Ten prndukl nie jest sciemnialny; nie tacz z zadnymi $ciemniaczami.

Zlecié naprawe produktu wykwalifikowanej osobie. Produkt spenia odpowiednie wymogi dotyczace

bezpieczeristwa. Naprawy powinny byé wykonywane wylacznie przez wykwalifikowana osobe przy uzyciu
i czesci zamic w przeciwnym razie moze to ¢ znaczne zenie dla

uzytkownika.

Instrukcje te nalezy zachowaé. Konsultuj je czesto i Korzystaj z nich, by informowac innych uzytkownikow

tego urzadzenia. Jesli pozyczysz komus to narzedzie, pozycz mu réwniez te instrukcje, aby zapobiec

niewlasciwemu uzyciu produktu i mozliwym obrazeniom.

SYMBOLS
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Preklad originalneho navodu

Ostrzezenie przed niebezpieczefistwem

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazeri,
uzytkownika przed obsluga tego produktu

powinien ze instrukcje

Kiasa Ill ochrony
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Svietidlo je urené na véeobecné osvetlenie va&Siny pracovnych priestorov.

AVAROVANIE!

Precitajte si vSetky bezpe&nostné varovania, pokyny, ilustracie a technické tidaje dodané s tymto

tychto varovani a pokynov méze mat za nésledok zasiahnutie

+ Osvetlenie skladujte mimo dosahu deti a inych nevyskolenych os6b. Svietidla st v rukach

+ Nedovolte detom pouzivat' pracovné svetlo. Nie je to hracka.
+ Toto svietidlo nie je urgené na prevadzku v mokrom alebo vihkom prostredi. Dbajte na zvySents
opatmost pripouzivani tohto svietila vo vonkajSom prostred, najmé ak jo pripojené k elekirickej sief.
ého svetla moze

*  Vyjmuti akumulatoru TECHNICKE UDAJE UCEL
Obrézek 2. —
1. Stisknéte a podrzte atitko pro uvolngni akumulatoru. Napéti 24V
2. Vyjméte akumulat troje. — - . S
yimete akumudlorze sole Celkovy vystup USB a TYP C 5V/2.5A BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA TYKAJUCE SA SVIETIDLA
PROVOZ Vysoka trovert jasu 500 Lumens
AVAROVA ] i| Stredni uroveri jasu 300 Lumens
+  Nemifte svételnym paprskem na osoby nebo zvifata a sami se do svételného paprsku nedivejte (ani z Nizké droveri jasu 100 Lumens Setky ;
) . o et kA e " néradim.
dalky). Upfeny pohled do svételného paprsku miize vést k vaznému zranéni nebo ztraté zraku. Index barevného podant (CRI) 7 o mosion o st eatme poromenis
+ Pokud je svitina v provozu, bude blikat, aby signalizovala vybitou baterii. Pouze pokud USBITYP-C
funguje, upozornéni na vybiti baterie se nezobrazi. Souvisla barevna teplota (CCT) | 5000-6000K
« Zapnutilvypnuti svitilny Hmotnost bez akumultoru 0.25kg nepoucenych pouzivatelov nebezpecné.
Obrézek 3. .
Svitiina ma 3 rovné jasu a tfi nastavent: vysoké, stfedni, nizké a vypnuté Model baterie P24B2/ P2448B2 a dalsi fady BAG
1. Nainstalujte akumulator. ’
" Vysoké: Stisknate jedenkrat hiavni vypinaé. Typ nabljecky P2448C a dals( fady CAG + Ak je zabalené alebo sa dotyka tkanin, soovka

2
3. Stfedni: Stisknte dvakrat hlavni vypinac.
4. Nizka: Stisknate hlavni vypina potfeti.
5. Vyp: Stisknéte hlavni vypinac poctvrte.
« Nabijeci porty

Obrézek 4.

Nabijeci porty poskytuji energii pro nabijeni mobilniho telefonu, prehravate MP3 nebo jinjch zafizeni USB
atypu C.

AVAROVANI!

Porty USB poskytuji vystupni napéjeni, i kdyZ je svitiina vypnuta. U nékterych zafizeni vsak proces nabijeni
zatina pouze tehdy, kdy? je svitiina zapnuta.

Plipojte jeden konec kabelu USB/typ C (neni soucasti dodavky) k vasemu zafizeni USB/typ C.
Oteviete protiprachovy kryt.

Plipojte druhy konec kabelu USB/typ C (neni soucsti dodavky) k nabijecim portim USB/typ C a zatnéte
nabijet zafizeni.
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UDRZBA

1. Pfi opravach pouzivejte pouze originaini nahradni dily. PouZiti jinych dili miiZe byt rizikem nebo zpusobit
poskozeni vyrobku

Pi cisténi p dil i stedla. Vétsina plasti je nachyina k poskozeni riznymi
typy komerénich rozpoustédel a miize byt ejich pouzitim poskozena. K odstranéni negistot, prachu, oleje,
mastnoty atd. pouzivejte Gisté hadfiky.

Nepokousejte se vyrobek upravovat nebo vytvaret prislusenstvi, které vyrobce pro pouZi s vyrobkem
nedoporucuje.

Svételny zdroj tohoto sviidia nelze vymanit. Jakmile svételny zdroj dosahne konce své Zivotnosti,je tfeba
vyménit celé svitidio.

~N
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ZARUKA

(Upiné zarucni podminky naleznete na webové strance spolenosti Powerworks)

Zaruka Powerworks je 3 roky na vyrobek a 2 roky na baterie (spotebni / soukromé pouzit) od data zakoupen. Tato
zaruka se vztahuje na vyrobni zavady. Vadny vyrobek v zéruce mae byt bud opraven, nebo vyméngn. Pistroj,
Ktery byl zneuZity nebo pouZity jinymi zptisoby, neZ popsanymi v uZivatelské pfirutce, maze byt odmitnut pro uplat-
néni zAruky. Na normaini opotfebeni a opotfebované soutasti se zaruka nevztahuije. Pavodni zéruka vyrobce neni
oviivnana Zadnou dodatecnou zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladniéni stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro uplatnéni
Zaruéniho naroku.

ES PROHLASENI O SHODE

Nazev a adresa vjrobce:

Jméno: GLOBGRO AB Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Nézev a adresa spoletnosti opravnéné vypracovat soubor technickeé dokumentace:
Jméno: Micael Johansson
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Timto prohlagujeme, Ze vyrobek
Kategorie: LUCERNA
Model: WLM901

Virobni &islo: Viz Stitek s oznadenim vyrobku
Rok vjroby: Viz itek s oznadenim vjrobku

+ je vsouladu s nasledujicimi smémicemi ES:

+ 201/65/EU & (EU)2015/863

« 2014/30/EU

Kromé toho prohlasujeme, Ze byly pouZity nasledujici evropské harmonizované nomy (jejich &sti / dolozky):

+ ENS55015; EN 61547
Ted Qu

Misto, datum: Maim, 03.03.2022
Podpis: Ted Qu, feditel pro kvalitu

teplo na roztavenie niektorych tkanin. Na zabranenie vaZneho poranenia 0sob nikdy nedovolte, aby sa

Sosovka pracovného svetla dostala do kontaktu s akymkolvek predmetom.

Nastroje na batérie nemusia byt zapojené do elektrickej zasuvky; preto si vzdy v prevadzkovom

stave. Bud'te si vedomi moznych rizik, ak nepouZivate nastroj na batérie alebo pri vymene prislusenstva.

Dodrziavanie tohto pravidia zniziriziko trazu elekirickym pridom, poZiaru alebo véZneho irazu.

. vyrobok s ani jeho y do blizkosti ohiia alebo tepla.
Znizite tak riziko explézie a mozného drazu.

+ Vzaujme i enia rizika elektricksho soku nevystavuite stroj ho vode ani dazdu.

Akykolvek pokus o pouzitie iného akumulétora
Sposobi, po§kodeme vjrobku @ mohio by dd/st k vybuchu, poziaru alebo zraneni.

+ Vyrobok nerozoberajte.

+ Vyrobok neskladujte vo vihkom alebo mokrom prostredi, ani na mieste, kde by teplota mohla
dosiahnut alebo prekrogit 40°C (104°F). Napriklad v lete vo vniitri pristreskov, vozidiel alebo kovovych
budov.

+ Tento vyrobok nie je stmievatelny; nepripajajte ho k Ziadnym stmievagom.

+ Nechaite vyrobok opravit kovanou osobou. Vyrobok je v silade s prislusnymi bezpecnostnymi
potiadavkami. Opravy smu robit iba kvalifikované osoby s pouZitim originalnych néhradnych dielov, inak by
mohlo d6jst k znacnému nebezpecenstvu pre pouzivatela.

« Odlozte si tieto pokyny. Pouzivajte ich Casto a pouZivajte ich tiez na poucenie ostatnych, ktori moZu tento
pristroj pouzivat. Ak néradie niekomu poZiciate, poZicajte mu tiez tento navod na obsluhu, aby nedoslo k
nespravnemu pouZitiu vyrobku alebo pripadne k urazu.

SYMBOL

A
o

Bezpetnostné upozomenie

Ak chcete zniZi riziko zranenia, pouZivatel musi pred pouZitim tohto vyrobku precitat a
pochopit navodu na obsluhu.

Trieda ochrany Il

dersom den ikke unngés.

AAroRSIKTIG! - Angir en potensiet farlg situasion som, hvis den ikke unngas, kan resutere i mindre aller
moderate skader.

FORSIKTIG - (Uten sikkerhetsvarselsymbol) Indikerer en situasjon som kan resultere i eiendomsskade

GJENVINN
Utslitte maskin- og batteripakker inneholder store mengder verdifulle ravarer og plast, som ogsa kan

resirkuleres.
—

Batteries

to Li-ion

OVERSIKT
Figur 1.
1. Stovdeksel 5. Strem/modusknapp
2 Type-C utgangsport 6 USB-utgangsport
3 Utlaserknapp for batteri 7. Krok
4. Batteripakke
INSTALLASJON
« Installer batteripakken
Figur 2.

AADVARSEL!

+ Hvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne byttes ut.
+ Stans maskinen og vent til motoren har stoppet helt for du installerer eller tar ut batteripakken.

« Les, forsta og folg i

i batteri- og

1. Serg for at illene i batteripakken er pa linje med innhakkene pa batteriholderen.
2. Skyv inn i il Iases pa plass.
3. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig installert

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

POZIOMY RYZYKA
Nastepujace hasta ostrzegawcze i znaczenia maja na celu wyjasnienie poziomow ryzyka zwiazanego z tym
urzadzeniem.
WO! - Wskazuje sytuacje ryzykowna, kidra, jesli nie jest uniknigta,
moze spowodowat powazne zranienia lub $mierc.
ST - Wskazuje sytuacie ryzykowna, ktra, jesli nie jest uniknieta, mogtaby

spowodowa powazne zranienia lub $mieré.
OSTROZNIE! - Wskazuje potencjalng sytuacje ryzykowna, ktéra, jesli nie jest uniknieta, moze

spowodowat niewielkie lub $rednie obrazenia.

OSTROZNIE - (bez symbolu ostrzegajacego o niebezpieczeristwie) wskazuje sytuacje, ktdra moze

spowodowat straty materialne

RECYKLING
Zuzyte urzadzenie i akumulator zawierajq duze ilosci
mozna poddac recyklingowi.

i tworzywa ktore

Batteries
= Co &

INFORMACJE OGOLNE
Rysunek 1.

1. Przykrywka przeciwpylowa 5. Przycisk zasilanialtrybu

2 Port wyjéciowy typu C 6. Port wyjciowy USB

3 Przycisk zwalniajacy akumulatora 7. HAK

4 Komplet akumulatora

INSTALOWANIE
« Zainstalowa¢ akumulator.
Rysunek 2.

AOSTRZEZENIE!

+ Jesli akumulator lub fadowarka sa uszkodzone,. wymiefi je.
+ Wylacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma sie zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.
- Przeczytaj, zapoznaj sie | wykonuj instrukcje w podreczniku akumulatora i fadowarki.

1. Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w schowku na baterie.
2. Wi6z akumulator do schowka na baterie az do zablokowania sig w miejscu.
3. Akumulator jest zainstalowany, jesli uslyszysz Kiikniecie.

Preklad originalneho navodu SK

UROVNE RiZIK
Nasledujiice signalne vyrazy a vyznamy majii vysvetiit Grovne rizika spojeného s tymto produktom.
NEBEZPECENSTVO! - Oznatuje bezprostredne nebezpe&nu situciu, ktora moze mat za nésledok smrt
alebo zavazné poranenie.
A\AROVANIE! - Oznasie potenciaine nebezpetni situciu, Kloré mbZe mat za nasledok smrt alebo
Zzévané poranenie
UPOZORNENIE! - Oznatuje potencidlne nebezpeénu situaciu, kiora moZe mat za nasledok mensie
alebo stredné poranenie.
UPOZORNENIE - (Bez symbolu bezpe&nostného upozomenia) Oznatuje situéciu, ktora moze mat za
nésledok poskodenie majetku.
RECYKLUJTE

Opotrebovany stroj a akumulator obsahuji velké mnoZstvo hodnotnych surovin a plastov, ktoré mozno
recyklovat.

Batteries
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Li-ion

PREHLAD
Obrazok 1.
Protiprachovy kryt 5

1 Tiatidlo napajanialrezimu
2. Vystupny port typu C 6
3

Vystupny port USB-A
Tlagidlo na uvolnenie akumulatora 7 Hack
4. Akumuldtor
INSTALACIA

+ Instalacia akumulatora
Obrazok 2.

AVAROVANIE!

+ Akje akumuldtor alebo nabijatka poskodena, vymerite akumulator alebo nabijacku
+ Pred initaldciou alebo vybratim akumulatora zastavte stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.
+_Precitajte si, oboznamte sa a dodrujte pokyny uvedené v prirucke pre akumulator a nabijacku,

1. Zarovnaite rebra na akumulatore s drazkami v priestore pre akumulétor.
2. Zatlacte akumulator do priestoru pre akumulétor, kym nezapadne na miesto.
3. Ked budete pocut Kiiknutie, akumulétor je nainstalovany.

« Vybratie akumulatora

Obrézok 2.

1. Stlatte a podrzte tiacidlo pre uvolnenie akumulatora.

2. Vyberte akumulator zo stroja.

Figur 2.

Skyv og hold pa utleserknappen til batteriet.
2 T utav maskinen.
BETJENING

AADVARSEL!

Ikke rett lysstralen mot personer eller dyr og ikke stirr inn i lysstralen selv (kke engang pa avstand). A
stirre inn | lysstralen kan fere til alvorlig skade eller synstap.

Nar lykten fungerer, vil den blinke for & indikere lavt batteriniva. Bare nar USBITYPE-C fungerer, vil ikke
paminnelsen om lavt batteri vises

«  Slalanternen avipa
Figur 3.

Lykten har 3 lysstyrkeniver og tre innstillinger: hay, middels, lav og av.

1. Installer batteripakken.

2. Hoy: Trykk én gang pa stremknappen.

3. Midten: Trykk pa stromknappen to ganger.

4. Lav: Trykk pa stromknappen en tredje gang

5. Av: Trykk pé stromknappen en fierde gang.

« Ladeporter

Figur 4.

Ladeportene gir ladekraft til mobiltelefonen, MP3-spilleren eller andre USB- og type-c-enheter.

AADVARSEL!

USB-portene gir utgangsstrem selv om lantemen er av. Men for noen enheter starter ladeprosessen ferst
nar lykten er pa.

Koble den ene enden av en USB/type-c-kabel (medfolger ikke) til din USB/type-c-enhet.

Apne stovdekselet.

Koble den andre enden av USB/type-c-kabelen (folger ikke med) til USB/type-c-ladeportene for & begynne
alade enheten.

@ N

VEDLIKEHOLD

Ved service, bruk kun originale reservedeler. Bruk av andre deler kan skape en fare eller forarsake
produkiskade.

Unng# 4 bruke losemidler ved rengjaring av plastdeler. De fleste plaster er utsatt for skade fra ulike typer
kommersielle losemidler og kan bli skadet ved bruk. Bruk rene kluter for & fileme smuss, stov, olje, fett osv.
Ikke forsok & modifisere produktet eller lage tilbeher som ikke er anbefalt for bruk med produktet av
produsenten

Lyskilden til denne armaturen er ikke utskiftbar. Nar lyskilden nar slutten av levetiden skal hele armaturen
skiftes ut
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« Wyjmij akumulator.

Rysunek 2.

1. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia akumulatora
2. Wyjmij akumulator z urzadzenia.

DZIALANIE

AOSTRZEZENIE!

Nie kieruj wiazki $wiatfa na osoby lub zwierzeta i nie wpatruj sie w wiazke Swiatia (nawet z daleka).
Whatrywanie sig w wiazke $wiatta moze spowodowat powazne obrazenia lub utrate wzroku.

Gy latamia dziata, bedzie migaé, wskazujc niski poziom natadowania baterii. Tylko wiedy, gdy dziata
USB/TYPE-C, przypomnienie o niskim stanie baterii nie bedzie wyéwietlane.

« Wigczanielwylaczanie latarni

Rysunek 3.

Latarnia ma 3 poziomy jasnosci i trzy ustawienia: wysoki, $redni, niski i wytaczony.
Zainstalowac akumulator.

Wysoki: Weisnat raz przycisk zasilania

Sredni: Weisnag dwukrotnie przycisk zasilania.

Niski: Naci$nij przycisk zasilania po raz trzeci.

Wytaczony: Nacisnij przycisk zasilania po raz czwarty.

Porty fadowania

Rysunek 4.

Porty fadowania zapewniaja moc fadowania telefonu komérkowego, odtwarzacza MP3 lub innych urzadzeft
USBitypu c.

toRLN

AOSTRZEZENIE!

Porty USB zapewniaja moc wyjéciowa nawet przy wylaczonej latarni. Ale w przypadku niektdrych urzadzen
proces fadowania rozpoczyna sie dopiero wtedy, gdy latarnia jest wiaczona,

1. Podiacz jeden koniec kabla USBftypu c (brak w zestawie) do urzadzenia USB/typu c.

2. Otwérz oslone przeciwpylowa.

3. Podiacz drugi koniec kabla USB/typu ¢ (brak w zestawie) do portow tadowania USB/typu c, aby rozpoczat
tadowanie urzadzenia

KONSERWACJA

. Podczas prac serwisowych uzywaj wylacznie oryginalnych czesci zamiennych. Stosowanie innych czesci
stwarza zenie i moze produktu.

. Unikaj uzywania rozpuszczalnikow podczas czyszczenia czesci z tworzyw sztucznych. Wigkszos¢ tworzyw

sztucznych jest podatna na uszkodzenia spowodowane przez réznego rodzaju komercyjne rozpuszczalniki

i moze zostat uszkodzona przez ich uzycie. Uzywaj czystych Sciereczek do usuwania brudu, kurzu, oleju,

tuszczu itp.

Nie prébuj modyfikowac produktu ani tworzy¢ akcesoriow, ktére nie sa zalecane przez producenta do

uzytku z produktem.

Zrédio $wiatia tej oprawy jest Po

wymieni¢ catg oprawe.

N
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korica

#roda $wiatta nalezy

Preklad originalneho navodu SK

POUZITIE

AVAROVANIE!

na osoby alebo zvieratd a sami sa nepozerajte do svetelného lica (ani z diafky)
Pozeranie do svetelného I¢a moze viest k vaznemu zraneniu alebo strate zraku.

Ak je svietidio v prevadzke, blikanim signalizuje slab batériu. Upozomenie na vybitd batériu sa
nezobrazi iba vtedy, ked je funkény port USBITYP-C.

Nesmerujte svetelny 1&

+ Zapnutielvypnutie svietidia
Obrézok 3.

Svietidlo ma 3 Grovne jasu a tri nastavenia: vysoké, stredné, nizke a vypnuté.

1. Nainitalujte akumulator.

2. Vysoké: Stiacte raz hlavny vypinat:

3. Stredné: Dvakrat stlatte hlavny vypinat.

4. Nizke: Stlacte hlavny vypinag tretikrat

5. Vypnuté: Stlacte hlavny vypinac Stvrtykrat.

* Vstupy na nabijanie

Obrézok 4.

Nabijacie porty poskytujd energiu na nabijanie mobilného telefénu, prehravaa MP3 alebo injch zariadeni USB
atypu C.

AVAROVANIE!

Porty USB poskytuju vystupné napajanie, aj ked je svietidio vypnuté. Pri niektorych zariadeniach sa vak
proces nabijania spusti len vtedy, ked je svietidlo zapnuté.

. Pripojte jeden koniec kabla USB/typ-c (nie je sugastou dodavky) k zariadeniu USB/typ-c.
Otvorte protiprachovy kryt.

Pripojte druhy koniec kabla USB/typ-c (nie je sugastou dodavky) k nabijacim portom USB/typ-c a zatnite
nabijat zariadenie.

@« N

UDRZBA
1. Pri opravach pouzivajte iba originalne nahradné diely. PouZitie inych dielov moze byt rizikom alebo mdze
sposobit poskodenie vyrobku.

2. Pri gisteni pl dielov 4. Vacsina plastov je nachylna na poskodenie roznymi
druhmi eny stadiel a ich pouz samoze poskodit. Na odstranenie necistot, prachu,
oleja, mastnoty, atd. pouZite Zisté utierky.

3. Nepokusajte sa upravovat vyrobok alebo vytvarat prisiusenstvo, ktoré vyrobca neodporica pouzivat s
vyrobkom.

4. Svetelny zdroj tohto svietidia nie je vymenitelny. Po skongeni Zivotnosti svetelného zdroja sa celé svietidio

vymeni.
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UBERSICHT

Abbildung 1.

1 Staubschutzhillle Ein-/Ausschalter / Modustaste

2 Typ-C-Ladeanschluss USB-Ladeanschiuss

3 Akkupack-Entriegelungstaste Haken

4 Akkupack

MONTAGE

+ Akkupack einsetzen

Abbildung 2.

AWARNUNG!

Wenn der Akkupack oder das Ladegerat beschédigt ist, ersetzen Sie den Akkupack oder das Ladegerat
Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einsetzen
oder entnehmen.

Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen im Handbuch fiir Akku und Ladegerat

1. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den Nuten im Akkufach aus.
2. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er einrastet.
3. Wenn Sie ein Klicken horen, ist der Akkupack eingesetzt
+ Akkupack entfernen

Abbildung 2.

Traduzione delle istruzioni originali

LIVELLI DI RISCHIO

| seguenti termini e simboli indicano i livelli di rischio associato a questo prodotto.

MAreRICOLO! - Indica una situazione di pericolo imminente; rispetare questa awvertenza per evitare
lesioni gravi o mortali

WVERTENZA! - Indica una situazione di potenziale pericolo; rispettare questa avvertenza per evitare
lesioni gravi o mortali.

\TTENZIONE! - Indica una situazione di potenziale pericolo; rispettare questa avvertenza per evitare il
rischio di lesioni leggere o moderate.
ATTENZIONE - (non
di danni materiali.

dal simbolo di

) Indica una situazione che comporta il rischio

RECYCLE
Gli apparecchi elettrici e i gruppi batteria contengono una grande quantita di plastica e materie prime preziose
che possono essere riciclate.

Batteries
— Li-ion
PANORAMICA
Figura 1.
1 Coperchio anti-polvere 5. Pulsante di accensione/selezione della modalita
2 Presa di uscita USB-C 6. Presadiuscita USB-A
3 Pulsante di rilascio della batteria 7. Gancio
4 Gruppo batteria

INSTALLAZIONE
« Installazione del gruppo batteria
Figura 2.

AAVVERTIMENTO!

Se il gruppo batteria o il caricabateria sono danneggiati, sostituirl
Arrestare bapparecchio e attendere che il motore si arresti prima di installare o rimuovere il gruppo
batteria.

Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni riportate nel manuale della batteria e del caricabatteria

1. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le scanalature sul vano batteria.
2. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non si blocca in posizione.
3. Deve emettere un «clic».

Traduzido a partir das instrugoes originais

NIVEIS DE RISCO
As seguintes palavras e significados servem para explicar os niveis de risco associados a este produto.

PERIGO! - Indica uma situagdo perigosa iminente que, se nao for evitada, dara origem a morte ou a
lesBes sérias.

WISO! - Indica uma situagzo potencialmente perigosa que, se n&o for evitada, pode dar origem a morte

ou a lesdes sérias.
MhprECAUGHO! - Indica uma situagao potencialmente perigosa qus, se ndo for evitada, pode dar origem
a lesdes pequenas ou moderadas.
PRECAUGAO - (Sem simbolo de alerta de seguranga) Indica uma situago que pode resultar em danos
patrimoniais.
RECICLE

Amaquina ou bateria, apés o seu tempo de vida til, contém grandes quantidades de matérias-primas e
plésticos, que também podem ser reciclados.

Batteries
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VISTA PORMENORIZADA
Imagem 1

Cobertura do p6

Porta de saida do tipo C
Botdo de libertago da bateria

Botéo de Ligar/Modo
Porta de saida USB

GANCHO

FNERREIN

Bateria

INSTALAGAO
« Instalar a bateria
Imagem 2.

AAVISO!

+ Se abateria ou carregador estiver danificado, proceda a sua substituicao.
+ Pare a maguina e espere que o motor pare por completo antes de instalar ou retirar a bateria.
« Leia, compreenda e siga as instrugdes no manual da bateria e do carregador.

1. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as ranhuras no compartimento da bateria
2. Pressione a bateria para o respetivo compartimento, até ficar fixada no lugar.
3. Quando ouvir um clique, significa que a bateria est instalada
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N8 YKa3saHws! YPOBHEIh PUCKa, CBA3AHHBIX C
3TUM MpoAYKTOM.

\OMACHO! - Vka3bigaeT Ha 0nackyio CHTYaLMIo, KOTOPas HEMVHYEMO NPMBEAET K CePLE3HOI TpaBMe
unu cmepTh.

BHUMAHMVE! - YkasbiBaeT Ha MoTeHUMankHO OMackylo CUTyaLio, KOTOpas MOXET MPUBECTH K
CepbeaHoli TPaBMe Wk CMepTU

OCTOPOXHO! - YkashiaeT Ha NOTEHLIANLHO ONACHYK CUTYALIMKO, KOTOPas MOXET MPUBECTH K
TpaBMaM CPEAHEli U Nerkoii CTeneHei TAKecTH.
OCTOPOXHO - (B3 aHaka NpeayNPexaeHHs 06 OnacHoCT) YkasbiBaeT Ha CUTYaLtio, KOTOPAas MOXET
MPUBECTY K MaTepanbHOMy yiuepBy.
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Alkuperaisten ohjeiden kaannoés

som medféljer detta

TEKNISET TIEDOT SYFTE

Lyktan &r designad for allman belysning av de flesta arbetsomraden.
Jannite 24V
USB- ja TYPE-C-kokonaislihts 5V/2.5A SAKERHETSVARNINGAR FOR LYKTA
Korkea kirkkaustaso 500 Lumens
Keskimmainen kirkkaustaso 300 Lumens AVARNING!
Alnainen kirkkaustaso 100 Lumens " — "

Lis alla och
Varintoistoindeksi (CRI) 70 elverktyg. Fel uppstér il fljd av att anvisningarma nedan inte fofts och kan orsaka elektriska stotar,
p brand och/eller allvarliga skad

Korreloitu vérilampdtila (CCT) 5000-6000K rond och/elier alivariga skador.
i man akka 02500 + Férvara en omradeslampa som inte anvénds utom rickhall fér barn och andra oerfarna personer.

Akun mall P24B2/ P2448B2 ja muut BAG sarjat
Laturin malli P2448C ja muut CAG sarjat

TAKUU

(Téydelliset 16ydat

Powerworks-takuu télle tuotteelle on 3 vuotta ja paristoille 2 vuotta (kuluttaja-/yksityiskéytissa) ostopaivasta
alkaen. Takuu kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana viallinen tuote voidaan joko korvata tai vaihtaa. Laitteen,
jota on kaytetty viarin tai jota kaytetan muulla tavoin kuin kéyttoppaassa kuvatulla tavalla, takuu voidaan
mitétsids. Takuu ei korvaa normaalia kulumista tai kuluvia osia. Jalleenmyyjan tarjoama lisatakuu ei vaikuta
alkuperdisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen

yhdess3 (kuiiti) kanssa.

EUVAATIMUSTENMUKAISUUSVA KUUTUS
Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: GLOBGRO AB Globe Group Europe
Osoite: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Sen henkildn nimi ja osote, joka on valtuutettu kokoamaan teknisen tiedoston:
Nimi: Micael Johansson
Osote: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Taten vakuutamme, eft tuote

Luokka: LYHTYVALO

Malli: WLM901

Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikipi

muiden EU.
. 2011/65/EU & (EU)2015/863
+ 2014/30/EU

Lisaksi etta seuraavia
+ EN55015; EN 61547

osia, artikloja on kaytetty:

Ted Gu

Paikka, péivys: Malms, 03.03.2022
Allekifoitus:Ted Qu, Laatujohtaja

Produsentens instruksjoner \[o)

Ficklampor & farliga om de anvénds av oerfarna personer.

+ Latinte barn anvinda arbetslampan. Den &r inte en leksak.

+ Denna lampa ér inte konstruerad for att fungera i vata eller fuktiga forhallanden. Var extremt forsiktig
nér du anvénder denna lampa utomhus, sérskilt nér den &r ansluten till elntet.

+ Om den &rinlindad eller i kontakt med tyger, kan lins illrsckligt med
véirme fér att smalta vissa tyger. For att undvika allvarliga personskador, at aldrig arbetslampans lins
komma i kontakt med nagonting.

+ Dumaste inte ansluta batteridrivna verktyg till ett eluttag, vilket innebar att de & redo for
anvéndning. Var medveten om mdjliga risker nar du anvénder det batteridrivna verktyget eller vid byte av
tillbehdr. Om du fljer denna regel minskar risken fér elektriska stdtar, brand eller allvarliga personskador:

+ Placera inte produkten eller batterier nira eld eller virme. Detta minskar risken fér explosion och
eventuell personskada.

+ Minska risken for elektriska stétar genom att inte utsétta maskinen for vatten eller regn.

+ Anviind den bara med rekommenderat batteripack och laddare. Varje forsok att anvénda ett annat
batteripaket kommer att orsaka skada pa produkten och kan eventuellt explodera, orsaka brand eller
personskada.

+ Tainteisér produkten.

+ Forvara inte produkten pa en fuktig eller vat plats, eller pa en plats dar temperaturen kan na eller
Gverstiga 40 °C (104 °F). Till exempel inne i skjul, fordon eller metallbyggnader pa sommaren.

+ Denna produkt &r e] dimbar; anslut inte med nagra dimmers.

+ Anlita en behérig person fér att reparera produkten. Denna produkt uppfyller relevanta sékerhetskrav.
Reparationer bér endast utféras av behdrig person som anvéinder originalreservdelar, annars kan detta leda
till betydande fara fér anvéndaren.

+ Spara dessa anvisningar. Lés dem ofta och anvand dem for att instruera andra som kan anvéinda detta
verktyg. Om du lénar ut det hér verktyget till ndgon, I&na &ven ut dessa instruktioner fér att férhindra
felanvéindning av produkten och eventuell personskada.
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Oversaettelse af de originale vejledninger

Sakerhetsvaming

Anvandaren maste lasa och forsta anvandarhandboken innan anvéindning av produkten for att
minska risken for personskador.

Klass Ill-skydd

TEKNISKE DATA FORMAL
Spenning oy Lyset er designet fil generel belysning i almindelige arbejdsomrader.
DSADVARSLER TIL LYSET
USB & TYPE-C total utgang 5V/2.5A
Hoyt lysstyrkeniva 500 Lumens AADVARSEL!
Middels Iysstyrkeniva 300 Lumens
Les alle billeder og der folger med dette
Lavt lysstyrkeniva 100 Lumens elvaerktoj. Huis vejiedninger pa listen nedenfor ikke folges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige skader.
Fargegjengivelsesindeks (CRI) 70
Korrelert fargetemperatur (CCT) 5000-6000K - Opbevar lyset utilgngelig for born og andre uuddannede personer. Lyset er farligt i hawnderne pa
brugere.
Vekt uten batteri 0.25kg + Lad ikke barn bruge arbejdslyset. Det er ikke et legeto.
- - + Dette lys erikke beregnet til brug i vade eller fugtige forhold. Veor meget forsigtig, hvis du bruger dette
Batterimodell P24B2/ P2448B2 og andre BAG serier lys udendars, iseer nar det er sluttet til stikkontakten.
adormodel P2448C og andre CAG serier + Hvis lyset er pakket ind eller er  kontakt med stoffer, kan dets linse blive varm nok til, at smelte
nogle slags stoftyper. For at undgé alvoriige personskader, mé linsen pé lyset aldrig komme i kontakt med
GARANTI noget.

(Du finner alle ilkar og pa nettsiden ti
Powerworks-garantien er 3 ar for produktet og 2 &r for batterier (forbrukerbruk / privat bruk) fra kjepsdatoen.
Denne garantien dekker produksjonsfeil. Et defekt produkt under garanti kan enten repareres eller

erstattes. Garantier kan ugyldiggjeres for enheter som har blitt misbrukt eller brukt p4 andre mater enn det
som beskrevet i brukerhandboken. Normal siitasje og slitte deler dekkes ikke av garantien. Den originale
produsentgarantien pavirkes ikke av tilleggsgaranti fra en forhandler eller forhandier.

Et defekt produkt mé retureres til kjopsstedet for  kreve garanti, sammen med kjopsbevis (kvittering)

EF-SAMSVARSERKL/ERING
Navn og adresse til produsenten:

Navn: GLOBGRO AB Globe Group Europe
Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Navn og adresse til person med autorisasjon i 4 utarbeide teknisk fi:
Navn: Micael Johansson
Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmb, Sweden

Vi erklaerer herved at produktet

Kategori: LANTERNELYS

Modell: WLM901

Serienummer: Se typeetikett pa produkt
Konstruksjonsér: Se typeetikett pa produkt

+ erisamsvar med de relevante bestemmelsene i folgende andre EC-direktiver:
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

« 2014/30/EU

Dessuten erkleerer vi at: Klausuler av harmoniserte standarder har blitt brukt:

« EN55015; EN 61547

Sted, dato: Malmd, 03.03.2022
Signatur: Ted Qu, kvalitetsdirektor

Ted Qu

Ttlumaczenie oryginalnej instrukcji PL

+ Batteridrevne varktojer skal ikke at vare tilsluttet en stikkontakt, og derfor er de altid klar til brug.
Vzer opmaerksom pa mulige farer, nér du ikke bruger dit batteridrevne veerktoj, eller nar der skiftes tilbehor.
Nér denne regel folges, reduceres risikoen for elektrisk sted, brand eller alvorlig personskade.

+ Produktet eller deres batterier ma aldrig anbringes i naerheden af ild eller varme. Dette reducerer
risikoen for eksplosion og mulige personskader:

+ Foratreducere risikoen for elektrisk stod, ma produktet aldrig udszttes for vand eller regn.

+ Produktet ma kun bruges med anbefalet batterier og oplader. Ethvert forsog pa at bruge en anden
batteripakke kan beskadige dit produkt, og den kan muligvis eksplodere, eller fordrsage en brand eller
personskader.

+ Produktet ma ikke skilles ad.

+ Produktet ma ikke opbevares pa et fugtigt eller vadt sted eller et sted, hvor temperaturen kan na op
p4 eller over 40 °C (104 °F). Dette kan fx vere i skure, koretajer eller metalkabinetter om sommeren.

+ Dette produkt kan ikke dzempes. Det ma ikke sluttes til nogen lysdeempere.

+ Produktet skal repareret af en kvalificeret person. Dette produkt er i overensstemmelse med de
relevante sikkerhedskrav. Produktet mé kun repareres af kvalificeret personer, og kun med originale
reservedele, ellers kan produktet biive farligt at bruge.

+ Gem disse anvisninger. Brug dem ofte, og brug dem til at instruere andre, der skal bruge dette vaerktoj.
Hvis du léner dette produkt til nogen, skal disse instruktioner folge med, s& du undgar misbrug af produktet
og mulig skade.
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Sikkerhedsalarm

For at mindske risikoen for skade skal brugeren lzese og forsta brugervejledningen, inden
produktet tages i brug

Klasse lll-beskyttelse

Preklad originalniho navodu

DANE TECHNICZNE UEEL
Napiocie 24 Svitilna je uréena pro vSeobecné osvétieni vétsiny pracovnich prostori.
Calkowite wyjscie USB i TYPU C 5V/2.5A BEZPECNOSTNI UPOZORNENI PRO SVITILNU
Wysoki poziom jasnosci 500 Lumens P
, AVAROVANI!
Sredni poziom jasnosci 300 Lumens :
Niski poziom jasnosci 100 Lumens Preététe si vsechna bezpe&nostni varovani, pokyny, ilustrace a technické udaje dodané s timto
- - elektrickym nafadim. NedodrZeni niZe uvedenych pokyni miiZe mit za nasledek traz elektrickym
Wskaznik oddawania barw (CRI) 70 proudem, pozér anebo vazny uraz.
Skorelowana temperatura barwowa (CCT) 5000-6000K +  Plo$né svétlo skladujte mimo dosah déti a jinych neskolenych osob. Svitilny v rukou nekvalifikovanych
osob mohou byt nebezpecné.
\Waga bez akumulatora 0259 . détem pouzivat pracovni svétlo. Neni fo hracka
Model akumulatora P24B2/ P2448B2 | inne serie BAG + Tato lampa neni navrzena pro provoz ve vihkych nebo mokrych podminkéch. Pfi pouzivani této lampy
venku dbejte zvySené opatmost, zvIasts kdyZ je pripojena k elektrické siti.
Model ladowarki P2448C i inne serie CAG + Pokud je &oka pracovniho svétla zabalena nebo je v kontaktu s tkaninou, mize produkovat

GWARANCJA
(Peine warunki gwarancji znale¢ mozna na stronie intemetowej Powerworks) Powerworks udziela gwaranql
na 3 lata na produkt oraz na 2 lata na baterie (pod )
Gwarancja liczy sie od daty zakupu. Niniejsza gwarancja obEImuJe usterki  wady produkeyjne. Wadiwy
produkt objety gwarancja moze zosta albo dotyczace
urzadzenia, ktdre bylo uzywane w sposob niezgodny z przeznaczemem lub inny niz opisano w instrukcji moze
zosta¢ odrzucone. Normalne zuzycie | zuzywanie sie czesci nie s objete gwarancja. Oryginalnej gwarancji

é teplo k roztaveni n&kterych tkanin. Abyste pedesli véznému zranéni, nikdy nedovolte, aby
se Cocka pracovniho svétla dostala s ¢imkoli do kontaktu.

. nafadi se nemusi zapojovat do elektrické zasuvky, proto je vdy v provoznim stavu.

Budlte si védomi rizik, kdyz néfadi nebo pii vyméné prislusenstvi.

Dodrujte tyto pokyny pro zamezeni rizika Urazu elektrickym proudem, pozru nebo vazného zranéni.

Neumistujte vyrobek ani jeho akumulator do blizkosti ohné nebo tepla. Snizite tak riziko exploze a

mozného trazu.

Abyste snizili riziko irazu elekmckym proudem, nevystavujte ji vodé ani de:

. ivejte pouze dop a nabijeéku. Jakykoli pokus o pouziti jiného akumulétoru

nie zmieniaja gwarancie przez dystrybutora lub
Aby moglo zostac wadiiwy produkt musi zosta¢ zwrécony w punkcie
sprzedazy wraz z dowodem sprzedazy (paragonem).

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Nazwa i adres producenta:

Imig i nazwisko: GLOBGRO AB Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Nazwisko i adres osoby znionej do
Imie i nazwisko: Micael Johansson
Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

My nizej podpisani oswiadczamy, ze produkt
Kategoria: LAMPA

Model: WLM901

Numer seryjny: Zobacz tabliczke znamionowa na produkcie
Rok produkeji: Zobacz tabliczke znamionowa na produkcie

+ spefnia wymogi okreslone w
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863
+ 2014/30/EU

Ponadto
+ EN55015; EN 61547

innych

klauzule norm:

Ted B

czgsdi, zostaly

Miejsce, data: Malmd, 03.03.2022
Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds jakosci

Preklad originalneho navodu SK
TECHNICKE UDAJE

Napétie 24v

Celkovy vystup USB a TYPE-C 5V/2.5A

Vysoka Grovefi jasu 500 Lumens

Stredna droveri jasu 300 Lumens

Nizka Groveri jasu 100 Lumens

Index podania farieb (CRI) 70

Suvisla teplota farieb (CCT) 5000-6000K

Hmotnost' bez batérie 0.25kg

Model batérie P24B2/ P2448B2 a dalsie série BAG

Typ nabijacky P2448C a dalsie série CAG

ZARUKA

(Uplné zérueni podminky naleznete na webové strance spolecnosti Powerworks)

Zaruka Powerworks je 3 roky na vyrobek a 2 roky na baterie (spotfebni / soukromé pouZiti) od data zakoupeni.
Tato zéruka se vztahuje na vyrobni zavady. Vadny vyrobek v zaruce mizZe byt bud opraven, nebo vymanén.
Pistroj, ktery byl zneuzity nebo pouZity jinymi zpisoby, nez popsanymi v uZivatelské prirucce, maze byt
odmitnut pro uplatnani zAruky. Na normaini opotfebeni a opotfebované sougasti se zaruka nevztahuje.
Puvodni zaruka vyrobce neni oviivnéna Zadnou dodate&nou zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.
Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladnicni stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro
uplatnéni zérucniho néroku.

VYHLASENIE ES O ZHODE

Nézov a adresa vyrobcu:

Nézov: GLOBGRO AB Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Nézov a adresa spolocnosti opravnene] vypracovat siibor technickej dokumentacie:
Nézov: Micael Johansson
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Kategoria: LAMPAS

Model: WLM901

Vjrobné &islo: Pozite si Stitok s oznaenim vyrobku
Rok vyroby: Pozzite si itok s oznaenim vyrobku

+ je v slade s nasledujicimi smernicami ES:
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863
. 2014/30/EU

e sa pouzl
. EN 55015; EN 61547

(East/ dolozky)

Miesto, datum: Malms, 03.03.2022
Podpis: Ted Qu, riaditef kvality

Ted Qu

Zpiisobi poskozeni vyrobku a mohlo by dojitk vjbuchs, po%r nebo zranér,
Vyrobek nerozebirejte.

Neskladujte vyrobek na vihkém nebo mokrém misté nebo na mists, kde by teplota mohla dosahnout
nebo prekroit 40 °C (104°F). V /été napriklad uvnit pristreski, vozidel nebo kovovych budov.

Tento vyrobek neni jej k zadnym

Nechte vyrobek opravit kvalifikovanou osobou. Vyrobek je v souladu s prislusnymi bezpecnostnimi
pozadavky. Opravy smi provédét pouze kvalifikované osoby s pouZitim originélnich néhradnich dild, jinak by
mohlo dojit k znatnému nebezpeci pro uzivatele.

Tyto pokyny si uschovejte. PouZivejte je Casto a také k pouceni dalSich osob, které mohou toto néradi
pouzivat. Pokud naradi nékomu pujcite, pujéte mu také tento navod k obsluze, aby nedoslo k nespravnému
pouiti vyrobku nebo pripadné k urazu.

SYMBOLS

Bezpecnostni upozornéni

Pred pouZitim tohoto vyrobku si musi uZivatel pfecist a pochopit navod k
obsluze za Gcelem sniZeni rizika Urazu.

Trida ochrany IlI

Prevod originalnih navodil

NAMEN
Svetika je zasnovana za splosno osvetitev vegine delovnih prostorov.

'VARNOSTNA OPOZORILA ZA SVETILKO

AOPOZORILO!

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in tehnicne podatke, ki so prilozeni temu
elektricnemu orodju. Zaradi neupostevanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektricnega
udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

+ Obmogje svetilke hranite izven dosega otrok in drugih neusposobljenih oseb. Baterjjska svetilka je v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

+ Otrokom ne dovolite, da uporabljajo delovno svetilko. To ni igraga.

+ Tasvetilka ni zasnovana za delovanje v mokrih ali vianih pogojih. Pri uporabi te svetilke na prostem
bodite zelo previdni, Se posebej, ce je prikljucena na elektricno omreZje.

+ Ceje zavitaali v stiku s tkaninami, lahko leca delovne svetilke proizvede dovolj toplote za taljenje
neKaterih tkanin. Da bi se izognili resnim telesnim poskodbam, nikoli ne dovolite, da bi leca delovne
svetilke prisla v stik s imer koll.

+ Baterijskih orodij ni potrebno priklopiti v elektriéno vtinico, zato so vedno v stanju delovanja.

Zavedajte se ih tvegary, ko ne orodja ali ko menjate prikjucke.

Upostevanje tega nasveta bo zmanjsalo nevarmost elektricnega udara, pozara ali hudih telesnih poskodb.

lzdelka ali njihovih baterij ne postavijajte blizu ognja ali toplote. To bo zmanjsalo nevarnost eksplozije

in morebitnih telesnih poskodb.

+ Izdelka ne izpostavijajte vodi ali deZju, da prepretite nevarnost elektri¢nega udara.

.l jajte samo s pri ijskim sklopom in Ce poskusite uporabiti drug
baterjski skiop, lahko poSkodujoto izdelek, kilahko celo eksplodira, zaneli poZar ali povzrodi flesne
poskodbe.

+ lzdelka ne razstavljajte.

+ Izdelka ne shranjujte v vlaznem ali mokrem prostoru ali na mestu, kjer lahko temperatura doseze ali
presega 40 °C (104 °F). Na primer, v notranjosti lop, vozil ali kovinskih stavb poleti.

+ Tega izdelka ni mogoge zatemniti; ne povezite ga z nobenim zatemnilnikom.

+ lzdelek naj popravi usposobljena oseba. Izdelek je skiaden z ustreznimi varmostnimi zahtevami. Popravila
lahko izvajajo samo usposobljene osebe, ki uporabljajo originalne rezervne dele, kajti v nasprotnem primeru
to lahko predstavija resno nevarnost za uporabnika.

+ Tanavodila shranite. Pogosto jih preberite in jih uporabite za poucevanje ostalih, ki uporabljajo to orodje.
Ce to orodje komu posodite, posodite tudi ta navodila, da preprecite zlorabo izdelka in moznosti telesnih
poskodb.
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A Varnostno opozorilo
poskodb je

[ )
prebere uporabniski prirocnik.
@ Zaséita razreda il

da si uporabnik pred uporabo naprave



Prevod originalnih navodil SL

STOPNJE TVEGANJA
Ngslednje signalne besede in pomeni so namenjeni razlagi stopen; tveganja, ki je povezano s to napravo.

NEVARNOST! - Oznatuje takoj$njo nevarno situacijo, ki bo povzrotila smrt ali hudo poskodbo, ce se
ji ge izognete.

OPOZORILO! - Oznatuje potencialno nevarno situacijo, ki bi lahko povzrotila smrt ali hudo poskodbo,
&g se ji ne izognete.

POZOR! - Oznatuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko povzroi manjo ali zmermo poskodbo, &e
se ji ne izognete.
POZOR - (Brez simbola z varnostnim opozorilom) Oznatuje situacijo, ki lahko povzrogi materialno $kodo.
RECIKLIRANJE
Izpraznjeni sklopi naprave in baterij vsebujejo velike kolicine uporabnih surovin in plastike, ki jih lahko
recikirate.

Batteries
= Co =&
PREGLED
Slika 1.
1 Protiprasni pokrov 5. Gumb za napajanje/nagin
2 Izhodna vrata tipa C 6. Izhodna vrata USB
3 Gumb za sprostitev baterije 7. KaveLy
4 Baterijski sklop
NAMESTITEV
«  Namestitev akumulatorja
Slika 2.

AOPOZORILO!

« Cele ali polnilec . ga
+ Zaustavite napravo in pocakajte, da se motor povsem ustavi, preden namestite ali odstranite akumulator.
«Temeljito preberite in upostevajte navodila glede akumulatorja in polnilnika.

Prevod originalnih navodil SL

Prevod originalnih navodil SL

+ Ne usmerjajte svetiobnega snopa na osebe ali Zivali in sami ne strmite v svetiobni Zarek (niti na daljavo)
Strmenje v svetlobni snop lahko povzroti resne telesne poskodbe ali izgubo vida.

+ Ko svetilka deluje, bo utripala, s &imer oznaguje nizko napolnjenost baterije. Sele ko deluje USBITIP-C,
opomnik za nizko napolnjenost baterije ne bo prikazan.

« Vkloplizklop svetilke
Stika 3.

Svetilka ima tri stopnje svetlosti in tri nastavitve: visoka, srednja, nizka in izklopljena.

1. Namestite baterijski skiop.

2. Visoka: enkrat pritisnite gumb za napajanje.

3. Srednja: dvakrat pritisnite gumb za napajanje.

4. Nizka: tretji pritisnite gumb za napajanje.

5. Izklopliena: Getrtic pritisnite gumb za napajanje.

* Vrataza polnjenje

Slika 4.

Vrata za polnjenje zagotavijajo napajanje za vas mobilni telefon, MP3-predvajalnik ali druge naprave USB in
tipa C.

AOPOZORILO!

Vrata USB zagotavijajo izhodno mot tudi kadar je svetilka je izklopliena. Toda za nekatere naprave se
postopek polnjenja zagne Sele, ko je svetilka vkiopljena,

1. En konec kabla USBY tipa-C (ni prilozen) prikijucite v napravo USBtip-C
2. Odprite protiprasni pokrov.
3. Drugi konec kabla USB/tip-C (ni prilozen) prikijuite v polnilna vrata USB/tip-C, da zatnete polniti napravo.

VZDRZEVANJE

1. Za servisiranje uporabljajte samo originalne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je tvegana in lahko
poskoduje izdelek.

Pri GisGenju plastiénih delov ne uporabljajte topil. Vegina vrst plastik se lahko pri uporabi razliénih komercial-
nih topil poskoduje. Za odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd. uporabljajte iste krpe.

Izdelka ne poskusajte spreminjati ali ustvarjati dodatkov, ki jih proizvajalec ne priporota za uporabo skupaj
Zzizdelkom

Svetlobni vir te svetilke ni zamenljiv. Ko svetiobni vir doseZe konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati
celotno svetilko.

~

@

bl

TEHNIENI PODATKI

1. Dvizne zavinke na 2 utori na
2. Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler se ne usede na svoje mesto.
3. Ko sliSite Kiik, je akumulator namescen.

+ Odstranite akumulator

Slika 2.

1. Potisnite in drZite gumb za sprostitev akumulatorja.

2. Odstranite akumulator iz naprave.

DELOVANJE

AOPOZORILO!

Az eredeti utasitas forditasa HU

KOCKAZATI SZINTEK
Akovetkezs figyelmeztets szavak és jelentésik
elmagyarazzak a termékkel kapcsolatos kockazat szintjét.

WVESZELY! - Olyan kézvetlen veszélyes helyzetet jelez, amelyet, ha nem keriilnek el, akkor halalt vagy
stlyos sérilést okoz.

FIGYELMEZTETES! - Olyan potencialisan veszélyes helyzetet jelez, amelyet, ha nem keriilnek el, akkor
halalt vagy slyos sériilést okozhat.

WVIGYAZAT! - Olyan potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, amelyet, ha nem keriiinek el, akkor enyhe
vagy kbzepes sérillést okozhat.
VIGYAZAT - (Biztonsagi figyelmeztets szimbslum nélkil) Olyan helyzetet jelez, amely anyagi karral
végzdhet
UJRAHASZNOSITAS

gép és 4 égek nagy

nak, amelyeket Ujra lehet hasznositani.

i

1. Porvédé burkolat 5.

és mii tartalmaz-

Batteries

to Li-ion

ATTEKINTES

Abra 1.

Power/mode gomb
2. Ctipust kimeneti port 6 USB kimeneti port
3. Akkumulator kioldogomb 7. Kavpo

4. Akkumultoregység

TELEPITES
* Helyezze be az akkumultoregységet.
Abra 2.

- Ha az akkumulatoregység vagy a tolt5 sériit, akkor cserélje ki az akkumultoregységet vagy a toltGt.
- Aliitsa le a motort, és varjon, amig a motor ledl, mieltt felhelyezi vagy leveszi az akkumulatoregységet
- Olvassa el ismerje meg, és tartsa be akkumulator és a tlt6 hasznalati Gtmutatsjaban lévS utasitasokat

1. llessze az : sgen 6v6
2. Tolja be : amig az
3. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van helyezve

16v6 homnyokba.
&g a helyére nem rogzil.

MpeBoa Ha OpUrMHaNHUTE UHCTPYKUUU BG

cumBon

A Curxan 3a GesonacHocT
3a HamansBaHe Ha OnacHOCTTa OT HapaHsBake, NoTpeGUTENsT TpAGBa Aa NpoYeTe 1 pasbepe

@ 3awwra ot knac

HUBA HA PUCK

CneaHuTe CUrHarnH1 AyMM U TRXHOTO 3Ha4YEeHMe Ca NPeAHa3sHaYeHm Aa OBSCHST HUBaTa Ha PUCK CBbP3aHM C

TO3Y NPOAYKT.
OMACHOCT!
10 CMBPT UMM CEPUOSHO HApaHsBaHe.
NPEAYNPEXOEHUE!
[£l0Be/Ie 710 CMBPT UMW CEPUO3HO HapaHsBaHe.

- Moka3ea HenocpeACTBeHa ONacHa CHTYaLWs, KOSITO aKo He Gbye WaberHara e foseae

- MNokasea NOTeHLWIANHA ONaCcHa CUTYaLIA, KOSTO ako He Gbae uaberHara, e

BHUMAHME! - Mokassa noTeHunanHa onacHa cuTyauns, KosTo ako He Gbae nsberara, we foseae A0
16K UMM CPeAHO HapaHsiBaHe.

- (Bea cumson 3a 3a ) NOKa3Ba CUTYaLs, KOATO MOXe fa
‘Aosefe Ao weTu no cobeTeeHocTTa.

PELIMKIIMPAHE

VISHOGEHMTE MaLLIMHI 1 3kyMYNaTOpHY GATEpUM CHABPXAT FONeMit KOMUHECTEA LISHHM CYPOBUHM M MNACTMack,
KOUTO MOFAT Chilio A2 BbAaT PeLKTUpaHN.

it

Batteries
Y

Co &

NPEMMEN
@ueypa 1.
1 Kanak cpetuly npax 5 ByToH 3a 3axpanaane/pexim
2 MaxoaeH nopt n C 6. Vaxosen nopr USB

ByToH 3a ocBoGOKAaBaHe Ha
3 7 Kyia
akymynatopwara Garepisa

4 Aymynatopha Gatepus

AuBevTikég 0dnyigg EL

AHAQEH EYMMOP®QEHE EE

Ovopa Kai BIEUBUVOT KATAOKEUAOTH:

Ovopa: GLOBGRO AB Globe Group Europe

AkGBuvon; Riggaregatan 53, 211 13 Malmb, Sweden

Ovopat kat BIEGBUVGT) ToU EEOUIOBOTEVOU ATOHOU TUVTAENG TOU TEXVIKOU apXEiou:
Ovopa: Micael Johansson

AkGBuvon; Riggaregatan 53, 211 13 Malmb, Sweden

70 T0pGV BNAGVOUHE 61 TO TIpGi6Y

Kamyopia: PANOE

Movrého: WLM9O1

ApBY6G OEIp:

WOTPEETE GTNV ETIKETC TOU TIPOIGVTOG

“ETog KaTaoKeui: AVOTPEETE TNV ETIETa ToU TIPGIdVIOG

+ SUPHOPQUVETA e TIG BITAEEIS TWV UTTGAOITILV TIAPAKGTL) EUPWTTGIKV OBNYIGV:
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

« 2014/30/EU

Erriong BIAGVOULE OTi £XOUV XPNOIHOTOINGE] Ta TTAPAKATW TUAATE, PTPEG TV EVOPHOVIGEVWWY TIPOTUTTWV:

+ EN55015; EN 61547

Mépog, npepopnvia: Malmo, 03.03.2022
Yrioypagrt: Ted Qu, AuBuvTrig MoéTTag

Ted Qu

inal Talimatlarin Terciimesi TR

TEKNIK VERILER
Voltaj 24V
USB ve TYPE-C toplam gikisi | 5V/2.5A
Yiiksek parlakiik seviyesi 500 Lumens
Orta parlaklik seviyesi 300 Lumens
Disiik parlaklik seviyesi 100 Lumens

Renksel geriverim indeksi (CRI) | 70

Renk sicakhigi (CCT) 5000-6000K

Batarya harig agiriik 0.25kg

Akl modeli P24B2/ P2448B2 ve diger BAG serileri

Sarj cihazi modeli P2448C ve diger CAG serileri

GARANTI
(Garantisart ve tamamina internet efisilebilir)

Powerworks garantisi satin alma tarihinden itibaren (tiketici/sahsi kullanim) riinde 3 yil ve pilerde 2 yildir. Bu garanti
{iretim hatalarini kapsar. Garanti kapsamindaki arizali bir triin tamir edilebil ya da degistirlebil. Hatali kullanimis ya
da kullanim kilavuzunda agiklanandan farkl bir sekilde kullanilan tinite igin garanti talepleri reddedilebili. Normal asinma
Ve asinmasi olas! parcalar garanti kapsaminda degiidir. Orjinal (iretici garantisi bayi veya toptanci tarafindan verilen
herhangi bir ek garantiden etkilenmez.

Anzall riin garanti talepleri iin satin alma noktasina satin alma kanit (fatura) ile birikte gtiriimelidir

AB UYGUNLUK BEYANI
Ureticinin adi ve adresi:

Ad: GLOBGRO AB Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malms, Sweden

Teknik dosyay! derlemek igin yetkii kisinin adi ve adresi:
Ad: Micael Johansson
Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Isbu belge ile, bu tiriine iiskin olarak asaidakileri beyan ederiz
Kategori: FENER

Model: WLM901

Seri numarast: Uriin derecelendime etiketine bakin

Yapim Yi: Uriin derecelendime etiketine bakin

+ asagidaki diger AB Direkiiflerinin hikimlerine uygundur
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

« 2014/30/EU

Aynica, asaidaki Aviupa
+ EN55015; EN 61547

asagidaki bo beyan ederiz:

Yer, tarih: Maims, 03.03.2022 /1 ed Q/Ll
Imza: Ted Qu, Kalite Direktérii

Originaliu instrukciju vertimas

Koreliaciné spalvy temperatara (CCT) 5000-6000K

Svoris be baterijos 0.25kg

Baterijos modelis P24B2/ P2448B2 ir kiti BAG modeliai

|kroviklio modelis P2448C ir kiti CAG modeliai

GARANTIJA
(Visus garantijas un var izlasit ” timek|a lapa.)

Powerworks” izstradajumiem ir 3 gadu garantija, bet akumulatoriem — 2 gadu garantija (izmantojot
patérina/ privatiem mérkiem), skaitot no iegades datuma. ST garantija attiecas uz razosanas defektiem.
Bojats izstradajums garantijas laika tiek salabots vai nomainits. Garantija nebiis spéka tad, ja ierice netiks
pareizi lietota vai tiks izmantota citiem mérkiem, kas nav aprakstiti aja lietotaja rokasgramata. i garantija
neattiecas uz dabisko nolietosanos un nodilumam pakjautajam detalam. Razotaja sakotnéja garantiia nav
saistita ar papildu garantijam, ko piedava dileris vai mazumtirgotajs.

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir jaatgriez iegades vietd, uzradot pirkuma apliecinajumu
(Seku).

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante

Nome: GLOBGRO AB Globe Group Europe
Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il fascicolo tecnico
Nome: Micael Johansson
Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria: ZIBINTO SVIESA

Modello: WLM901

Numero di serie: consultare la targa del prodotto
Anno di fabbricazione: consultare la targa del prodotto

+ & conforme ai requisiti delle seguenti direttive europee

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

« 2014/30/EU

Be to, mes pareiskiame, kad panaudotos ios damiujy standarty dalys ir straipsniai
+ EN55015; EN 61547

Luogo, data: Malmé, 03.03.2022
Firma: Ted Qu, Direttore Qualita

Ted Qu

ET

TEHNILISED ANDMED
Pinge 24v
USB ja TUUP-C koguvaljund 5V/2.5A
Korge heleduse tase 500 Lumens
Keskmine heleduse tase 300 Lumens
Madal heleduse tase 100 Lumens
Varviedastusindeks (CRI) 70
Korreleeritud varvitemperatuur (CCT) | 5000-6000K
Kaal iima akuta 0.25kg
Aku mudel P24B2/ P2448B2 ja teised BAG seeriad
Laadija mudel P2448C Ja teised CAG seeriad
GARANTII
(Taielikud annab tootele 3-aastase garantii

ja akudele (tarbua/erakasutus) astase garantii, mis algab Garantii katab
Vigase toote saab garantii alusel kas parandada véi asendada. Kui seadet on vaérkasutatud véi kasutatud
kasutusjuhendis naidatust erinevalt, véib garantii kaotada kehtivuse. Garantii i kata tavaparast kulumist ja
kuluosi. Tootja poolt antud garantiid ei méjuta véimalikud edasimiija poolt antud taiendavad garantiid. Garantii
kasutamiseks tuleb toode tagastada ostukohta koos ostutdendusega (tsekk).

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja nimi ja aadress:

Nimi: GLOBGRO AB Globe Group Europe
Aadress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja aadress:
Nimi: Micael Johansson
Aadress: Riggaregatan 53, 211 13 Malms, Sweden

Kaesolevaga kinnitame, et toode

Seerianumber: V. toote andmesilti
Tootmise aasta:Vt. toote andmesilti

« vastab teiste jargnevate EU direktiivide nouetele:
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

« 2014/30/EU

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jérgnevaid tihtlustatud standardeid (vGi nende osi/punkte).
« EN55015; EN 61547

Koht, kuupéev: Malmé, 03.03.2022
Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht

Ted Qu

Napetost 24V
Skupni izhod USB in tip C 5V/2.5A
Visoka raven svetlosti 500 Lumens
Srednja raven svetlosti 300 Lumens
Nizka raven svetiosti 100 Lumens
Indeks barvnega upodabljanja (CRI) 70

Az eredeti utasitas forditasa HU

«  Azakkumulitoregység kivétele
Abra 2.

1. Nyomja meg, és tartsa lenyomva a kioldégombot.
2. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbo|

UZEMELTETES

Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra, és ne nézzen a fénysugarba (még tavolrdl sem).
Ha belenéznek a fénysugérba, az stlyos serilést vagy létasvesztést okozhat.

Ha a lampa miikadik, villog, hogy jelezze az akkumulator alacsony tltdttségi szintjét. Az alacsony
toltitiséget jelzG fény csak akkor nem jelenik meg, ha az USB/C tipusu késziilék mikodik

Povezana barvna temperatura (SCT) 5000-6000K

Teza brez baterije 0.25kg

Model akumulatorja P24B2/ P2448B2 in druge serije BAG

Modela polnilca P2448C in druge serije CAG

GARANCIJA
Celotne garancijske pogoje in dolocila najdete na spletni strani Powerworks.)

Garancija Powerworks je 3 leta na izdelek in 2 leti na baterije (potronik/zasebna uporaba) od datuma nakupa. Ta
garancija krije napake v izdelavi. Okvarjen izdelek, ki ima garancio, lahko popravimo ali zamenjamo. Za naprava,
ki ni bila jana v skladu z v priroéniku za garanciia morda ne bo veljala. Obicajna
obraba in obrabijvi deli niso zajeti v garancio. Na originalno garancilo proizvajalca ne vpliva nobena druga garancila,
ki jo nudi trgovec.

Ce zelite uveljavijati garancijo, je treba okvarjeni izdelek viti na kraj nakupa skupaj z dokazilom o nakupu (ragun).

IZJAVA ES O SKLADNOSTI
Naziv in naslov proizvajalca

Ime: GLOBGRO AB Globe Group Europe
Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Ime in naslov osebe, kije
Ime: Micael Johansson
Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

a pripravo tehr

Izjaviiamo, da je izdelek
Kategorija: LANTERNA

Model: WLM901

Serijska Stevika: Glejte nalepko s podatki o izdelku
Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdelku

+ skladen z dologbami teh drugih direktiv ES:
+ 201/65/EU & (EU)2015/863

« 2014/30/EU

In nadalie iziaviiamo, da so bili upostevani naslednji del, Kiavzule usklajenih standardov:
+ EN 55015; EN 61547

Kraj, datum: Malmé, 03.03.2022
Podpis: Ted Qu, direktor za preverjanje kakovost

Ted Gu

Az eredeti utasitas forditasa HU

MUSZAKI ADATOK

« Alampa be- és kikapcsolasa

Abra 3.

Alampanak 3 fényereje és harom bedllitasa van: magas, kzepes, alacsony és ki.
1. Helyezze be az akkumulatoregységet.

2. Magas: Nyomja meg a bekapcsol gombot egyszer.

3. Kozepes: Nyomja meg a bekapcsold gombot kétszer.

4. Alacsony: Nyomja meg a bekapcsolé gombot harmadszor.

5. Ki: Nyomja meg a bekapcsol6 gombot negyedszerre

. Toltéponnk

Atol(oporloktol(eslenerg\at' i dhoz, MP3.
tipust eszk6zokhoz.

vagy més C tipusi USB és C

Az USB-portok kimeneti teljesitményt biztositanak, akkor is, ha a lmpa ki van kapcsolva. Egyes eszkbzok
esetében azonban a toltési folyamat csak akkor kezdddik el, amikor a lampat bekapcsoljak.

Fesziiltség 24V
USB és C tipusi teljes kimenet 5V/2.5A
Nagy fényerd 500 Lumens
Kézepes fényers 300 Lumens
Alacsony fényers 100 Lumens
Szinvisszaadasi index (CRI) 70
Korrelalt szinhsmérséklet (CCT) | 5000-6000K
Sly akkumulator nélkil 0.25kg
Akkumuldtor modell P24B2/ P2448B2 és mas BAG sorozat
66 modell P2448C 6s més CAG sorozat
GARANCIA
(Az Ssszes s feltétel élhato a

APowerworks 3 év garanciat ad a termékre és 2 év garanciat az akkumulatorra (fogyasztdilmagancéld
hasznalat) a vasarlas napjatdl szamitva. A garancia magaban foglalja a gyartasi hibakat. A garancialis hibas
termeket vagy itjuk, vagy kicseréljik. A vagy a hasznalati Gtmutatoban leirtaktdl eltérgen
hasznalt egységre a garancia nem érvényes. A normal kopésra, és kopott alkatrészekre a garancia nem
érvényes. Az eredeti gyartoi garanciat nem solja az értékesitd vagy 6 éltal adott kiegészits
garancia.
Ahibas terméket a vasarlast igazolé nyugtaval (pénztari bizonylat) gy
garancia érvényesitéséhez.

vissza kell vinni a vasarlas helyére a

EK MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT
Agyarto neve és cime:
Név: GLOBGRO AB Globe Group Europe

1. Csatlakoztassa az USB/C tipusu kabel egyik végét (nem tartozék) az USBJC tipusu késziilékhez.

2. Nyissa ki a porvéds burkolatot

3. Csatlakoztassa az USB/C tipusi kabel masik végét (nem tartozék) az USB/C tipusu tsltéportokhoz a
készillék toltésének megkezdésehez.

KARBANTARTAS
Szervizeléskor kizarolag az eredetivel megegyezo

potalkatrészeket hasznaljon. Barmely mas alkatrész

Cim: 53,211 13 Maimd, Sweden

Amiszaki f4] szerkesztésére felhatalmazott személy neve és cime:
Név: Micael Johansson
Cim: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék
Kategdria: AKKUS LAMPAS

hasznalata veszélyes lehet, vagy a termék sérliléséhez vezethet Modell: WLM901
2. Ne amanyag szek ti Alegtébb miianyag érzékeny a kiilon- Sorozatszam: Lésd a termék tipustabiéiat
boz6 tipus, kaphat6 oldo & 4 arosithatja cket. aljon tiszta Gyartas éve: Lasd a termék t
kend6t a szennyezédések, por, olaj, zsir stb. eltavolitasahoz.
3. Ne probalia meg médositani a terméket, és ne hozzon létre olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto nem + megfelel a kovetkezs egyéb EU iranyelvek kovetelmenyeinek:
hagyott jéva a termékkel egyitt valo hasznélatra. + 2011/65/EU & (EU)2015/863
4. Alampatest fényforrasa nem cseréihets. Amikor a fényforras eléri az élettartama véget, az egész . 2014/30/EU

lampatestet ki kell cserélni.

MNpeBoA Ha OpUTrMHaNHUTE UHCTPYKLUK BG

MOHTAX
+ MoHTpaHe Ha akymynatopHara 6atepus
Puzypa 2

AI'IPE.EI,YFIPE)KD,EHVIE'

Garepus uni
GaTepits U 3aPAAHOTO YCTPORCTED,

+ CripeTe MalWVHATa 1 V3JaKaliTe, AOKATO ABUATENIAT HE CTIPE MPEAM MOHTUPaHE U CHEMaKe Ha
akywynaropwara Garepws

« Ako

Mpoetere, cen i 8 uHa "
33PSIHOTO YCTPOVHCTEO.

1. M peGpara sa Ha Gatepwsi ¢ 8 Ha
akymynaropa.
2. Hatuchere Garepus 8 Ha pokato Garepus

He Ce 3aKITIouM B MACTOTO.
Korato uyeTe wipaksae, akymyniatopHaTa GaTepusi e MOHTUpara.

+ CHemere akymynaropHara Gatepus

Puzypa 2.

1. HarucHeTe u 3anpbxTe GyToHa 3a 0CBOBOKAABAHE Ha akyMynaTopa.
2. CHeweTe akymynaTopHara 6aTepus O MalLUHara.

@«

PABOTA

ANPEOQYNPEXOEHUE!

* He HaCo4BaiTe CBETIMHHYS MTbH KbM XOPa W KNBOTHU 1 He MMEAayiTe Camyt B CBETIMHHIS b4 (A0pH
T PaaCTosHHe). BMPAHETO B CBETIMHHIA b4 MOXE A3 AOBEAE A0 CEPUO3HO HAPAHSBAHE WM 3ary6a
Ha 3peHveTo.

+ Korato dherepuT paboTw, Toit Mura, 3a 4a nokaxe, e Barepusra e uatouiena. Cawmo korato USB/
TYPE-C paGoTi, HaroMHsIHETo 3a WaTolLieHa BaTepits HaMa Aa ce nokassa.

+ BKnKouBaHelM3KNIoUBaHe Ha dheHepa
Queypa 3.

DeHepbT UMa 3 HIBa Ha APKOCT 1 TP HACTPOVIK: BUCOKA, CPEAIHa, HACK 1 U3KITIoUeHa.
1. MowTpaiiTe akymynaropHara Gatepus.

2. Bucoka: HarvicHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe BenHbX.

3. Cpepwa: HatvcHeTe GyToHa 3a 3axpaHBare Asa mbTi.

4. Hycka: HarucreTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe 3a TpeT mbT.

5. Viakn. HatvicHeTe GyToHa 3a 3axpaHBake 3a YeTEbpTH MbT.

« Moprose 3a 3apexaane

Quzypa 4.
Moprosete 3a
Apyr yoTpoiicTaa ¢ USB 1 un C.

ereprus 3a Ha MOBMHA B TenedhoH, MP3 nneifup un

ANPEAOYNPEXOEHUE!

USB nopToBeTe 0CUrypsBaT M3X0[HO 3aXpaHBaHe 0P KOTaTo (heHepbT € MaKTIoeH. Ho npu Hakou
YCTPOICTBA NPOLIECHT HA 3APEXZIaHE 3aM0YBa CAMO KOTaTO (heHEpBT @ BKTI0NEH.
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Instrukciju tulkojums no ori ginalvalodas

DIRETTORE QUALITA
Lukturis ir paredzats visparéjam apgaismojumam lielakaja dala darba zonu telpu.

BRIDINAJUMI PAR LUKTURA DROSIBU

APIESARDZIBU!

Izlasiet visus ar %o elektroinstrumentu saistitos drosibas bridinajumus, noradijumus,
specifikacijas un aplikojiet attélus. Visu turpmék uzskaitito djumu neievérosana var izraisit elektriskas
stravas triecienu, aizdegsanos un/vai nopietnas traumas.

kikotéseir

Tovabba kijelentjik, hogy: a
+ EN55015; EN 61547

Hely, datum: Malma, 03.03.2022
Alirés: Ted Qu, mindségbiztositasi vezetd

Ted Gu

MpeBoA Ha OpUrMHaNHUTE UHCTPYKLUK BG

Prijevod izvornih uputa Prijevod izvornih uputa Prijevod izvornih uputa Prijevod izvornih uputa Az eredeti utasitas forditasa

NAMJENA
Svjetilika je predvidena za opce osvietjenje vecine radnih prostora.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA SVJETILJKE

AUPOZORENJE!

sve upute, il
uputa

s ovim
u nas!avku ‘moze rezultirati elekmcnlm udarom,

pozarom i teskim ozljedama

+ Svjetiljku skladistite izvan dohvata djece i drugih neobugenih osoba. Sjetifjke su opasne u rukama
neobucenih Korisnika.

+ Nemojte dopustiti djeci da upotrebljavaju radnu svjetiljku. To nije igracka.

+ Ovasvjetiljka nije predvidena za rad u mokrim ili viaznim uvjetima. Budite izuzetno oprezni kada
upotrebljavate ovu svjetiljku na otvorenom, posebno kada je prikjjucena na strujno napajanje.

+ Ako je omotana ili u kontaktu s tkaninama, le¢e radne svjetiljke mogu proizvesti dovoljno topline
da otope neke tkanine. Kako biste izbjegli teske tjslesne ozjjede, nemojte dopustiti da lece radne svjetifjke
dodu u kontakt s predmetima.

+ Baterijske alate nije potrebno ukljucivati u elektriénu utiénicu; stoga su uvijek u radnom stanju.
Pazite na moguce opasnosti kada ne upotrebljavate baterijski alat li kada punite pribor. Pridrzavanjem ovog
propisa smanjit ce se rizik od elektricnog udara, pozara i teskih ielesnih ozljeda.

« Proizvod il pri baterije nemojte jati u blizini vatre ili topline. Time ce smanjiti rizik od
eksplozije i mogucih ozljeda

+ Kako biste smanjili rizik od elektri¢nog udara, proizvod nemojte izlagati vodi ili kisi.

+ Proizvod upotrebljavajte samo s preporugenim baterijskim modulom i punjagem. Svaki pokusaj
upotrebe druge baterjje prouzroit e ostecenje proizvoda i moze rezultirati eksploziiom, pozarom ili
tielesnim ozljedama.

+ Nemojte rastavljati proizvod.

+ Proizvod nemojte skladistiti na viaznom ili mokrom mjestu ili na mjestu gdje temperatura moze
dostici ili prekoraciti 40 °C (104 °F). Na primjer u §upama, vozilima ili metalnim gradevinama ljeti.

+ Ovaj proizvod nema funkciju prigusivanja svjetla; nemojte ga prikljucivati na uredaj za prigusivanje
svjetla.

+ Popravak proizvoda povjerite kvalificiranoj osobi. Ovaj proizvod u skladu je s relevantnim zahtjevima
za sigumost. Popravke smiju obavijati samo osobe koje originalne
dijelove, jer bi u suprotnom korisnik mogao b u velikoj opasnosti

ove upute. Upute Gesto, ali i za obuku drugih osoba koje bi mogle upotrebljavati
ovaj alat. Ako ovaj alat posudite nekoj drugoj osobi, proslijedite joj i ove upute kako biste izbjegli pogresnu
upotrebu proizvoda i moguce ozljede.
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Traducere a instructiunilor originale (0}

SCOoP
Lantema este proiectata pentru iluminarea generala a majoritati spatilor de lucru.

Sigurnosno upozorenje

Radi smanjenija rizika od ozljeda, prije upotrebe ovog proizvoda korisnik s
razumijevanjem mora procitati upute za upotrebu.

Razred zaétite IlI

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU LANTERNE

AAVERTISMENT!

Cititi toate avertismentele privind siguranta, i tiunile, i iile i tiile furnizate cu
aceasta scula electrica. tuturor mai jos se poate solda cu soc
electric, incendiu si/sau véitamare corporala grava.

+ Depoxzitati lanterna intr-un loc inaccesibil copiilor si a altor persoane neinstruite. Lanternele sunt

periculoase in mana utilizatorilor neinstruiti

Nu permiteti copiilor sa foloseasca lanterna de lucru. Nu este o jucérie.

Aceasta lanterna nu este proiectata pentru a functiona in conditii de umezeala sau de umiditate. Fifi

extrem de prudent(s) atunci cand utiizati aceasta lanterna in aer liber, in special atunci cand este conectata

la refeaua electrica.

+ Daci este invelits sau in contact cu tesaturi, lentila lanternei de lucru poate produce suficienta
caldura pentru a topi unele teséturi. Pentru a evita véitamari corporale grave, nu permitefi niciodata ca
lentila lanternei de lucru s intre in contact cu ceva

+ Sculele electrice alimentate cu baterii nu trebuie s fie racordate la o priza electrica; de aceea,
acestea sunt intotdeauna in stare de functionare. Fifila curent cu riscurile potentiale cand nu va
utilizafi scula cu acumulatori sau cand infocuiti accesoriile. Respectarea acestei reguli va reduce riscul de
electrocutare, incendiu sau vatamare corporala grava.

+ Nuasezati produsul sau bateriile acestuia in apropierea focului sau a céldu
riscul de explozie si de eventuala ranire.

+ Pentru areduce riscul de electrocutare, nu expuneti aparatul la apa sau la ploale.

i Orice tentativa de a utiliza un alt set
de acumulatori va cauza avarierea pmdusu/ul i poate duce la explodarea acestuia, cauza un incendiu sau
vatamare.

+ Nu dezasamblati produsul.

+ Nu depozitati produsul intr-o loc umed sau ud ori intr-un loc in care temperatura poate atinge sau
depasi 40°C (104°F). De exemplu, in interiorul magazillor, vehiculelor sau cladirilor metalice in timpul verii

+ Acest produs nu este reglabil; nu il conectati la niciun variator de intensitate.

« Solicitati repararea produsului de citre o persoand calificata. Acest produs este in conformitate cu
cerintele relevante de sigurantd. Reparatiile trebuie efectuate numai de catre o persoané calificats, folosind
piese de schimb originale, in caz contrar, acestea pot reprezenta un pericol considerabil pentru utilizator.

+ Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si folositi-le pentru a instrui pe alti care ar putea folosi
aceastd sculs. Daca imprumutati cuiva aceastd sculs, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru a preveni
utilizarea necorespunzatoare a produsului si posibilele raniri
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Acest lucru va reduce

Alerta privind siguranta

Pentru reducerea riscului de vatamari, utilizatorul trebuie se citeasca si sa inteleaga manualul
de utilizare inainte de a folosi acest produs.

Protectie clasa Ill

BG

1. Cebpxere eauHms kpait Ha USB/Tun C kaGen (He e npesiocTaBen) ki Baweto USB/mun C ycTpoiicTso. FAPAHLMSI
2. OteopeTe Kanaka cpeLuy npax. (MbAHUTE rapaHUMOHHM CPOKOBE 1 YCTIOBMA MoraT Aa GbaaT HamepeHy Ha ye6 cTpaHuuaTta Ha Powerworks)
3. Cewpiere apyrva kpait Ha USB/Tun C kaGena (e e npenocTase) kbm eawH ot USB/in C 3a It Ha @ 3 roAVHY 3a NPOAYKTa 1 2 oAHN 3a GaTepuuTe (NOTPeGUTeN/4acTHa ynotpeta)
3apna na i OT faTaTa Ha 3akynysaHe. Taa rapaHuvs o6xBalLa NPOU3BOACTBEHY AehekT. EAuH HeMsnpaseH npoaykT noa
rapaHuWsl MOXe fa Bbae PEMOHTUPAH Wi 3ameHeH. ViCTBO, KOETO & wnu o
MOAAPHKKA

Korato oficryx@are, uanonasaiite camo OpUTMHaIHu PE3epBHY YacT. YOTpeGaTa Ha KaKkeuTo i 4a e
APy 4aCcTU MOXe Aa Cb3naje OnacHoCT Un ga npeau3suka nospeqa Ha npoaykTa.

ViaBrsaiite 4acru. Mosedeto
nnacTMacy ca noaaTn1em Ha nospean or paanm-mm BuaoBE rbpmacm paaTBOpUTENM U MoraT Aa Gbaar

~

HauMH PA3NUMEH OT OMUCAHUA B PHKOBOACTBOTO 3a COBCTBEHMKA, MOKe Aa Bbie OTXBLPNEHO M0 OTHOLSHiE
Ha Hopwmanto " Ha uacTy He ca or o)
rapaHLVs! Ha MIPOVIBOAUTENS HE Ce BIVR OT KAKBaTo 1 A2 GWNO AOLIHATENHA rapaHLWA fABaHa OT AOCTABMK
N ThproBeL Ha ApeBHO,

EAVH HeM3NpaseH MPOAYKT TPsGBa A3 GbAe BLPHAT Ha MACTOTO Ha 3akynyBake, 3a A3 C& HAMPABM rapaHUMOHHO
CKaHe, 336AHO C AOK3ATENCTEO 3a 3akyNyBaHETO (kacosa Benexka).

or . “UCTV KBPTW, 33 713 NIPEMAXHETE MPBCOTHATa, MpaXa,
MECTIOTO, MA3HHVTE W TH.

3. Hece iite fa npogykTa wnn Aa KOMTO He ca npenop o u
3a ¢ npoaykTa ot

IS

VISTOUHMKT Ha CBETAIMHA HA TOBA OCBETUTENHO TANO HE MOXE Aa Ce 3aMeHs. KOrato M3TOMHUKST Ha
CBETNMHA JOCTUTHE KPasi Ha EKCTNOATALMOHHUS C1 CPOK, LISTIOTO OCBETUTENHO TSNO TpsiBea Aa ce 3ameHu.

3A CLOTBETCTBME HA EO
Vime v agpec Ha npoussoavTensi:

Vme: GLOBGRO AB Globe Group Europe
Agpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Sweden

TEXHWUHECKU AHHN Vive v anpec Ha NUa 3a CbCTaBsHe cpaiin:
m v Vime: Micael Johansson
lanpexenne Anpec: 53,211 13 Malmé, Sweden
06y u3xos USB u TUIN C 5V/2.5A
c e MpoAyKTT
BUCOKO HUBO Ha SPKOCT 500 Lumens Kareropws: OCBETUTENEH ®EHEP
Mogen: WLM901
CpeqHo HUBO Ha SipkoCT 300 Lumens TOBMHa Ha KOHCTPYUPaHe: BUX ETUKETa C HOMUHAMHI CTOIHOCTY Ha NPOaYKTa
[T —— 700 Lomons TOnUHa Ha KOHCTPYVIaHe: BIbK ETUKETA C HOMUHATHY CTORHOCTH Ha MPOaYKTa
Vaexc Ha useTonpeaasake (CRI) 70 + &8 CbOTBETCTBME C Pa3NOPEAGHTE Ha CMIGAHMTE APy AMPEKTUBH Ha EO
« 2011/5/EU & (EU)2015/863
Kopenupania usetHa Temneparypa (CCT) 5000-6000K ¢ 2014/30/EU
ve Hoe 4aCTU, KNlay3¥ Ha XapMOHUIPAHY CTAHAAPT G3Xa MaNON3BaHM:
Terno Ges Gatepusita 0.25kg * ENSS015; EN 61547
Mogen va akymynatopa 2482/ P2448B2 v Apyrv cepnn BAG Mscro, para: Malm, 03.03.2022 “q e d Qu
Moanve: Tea Uy (Ted Qu), AVPEKTOp N0 KavecTBTO
Mopien Ha 3apsaHO yCTPOiCTBO P2448C u apyrv cepun CAG
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Instrukciju tulkojums no ori ginalvalodas Lv

RISKA LIMENI
Talak minétie signalvardi un to skaidrojumi norada ar %o produktu saistito risku fimeni.

BISTAMI! - Apzimé nenovérsami bistamu situaciju. Ja bistamiba netiek novrsta, tiks izraisita nave vai
smagi ievainojumi

BRIDINAJUMS! -Apzimé iesp&jami bistamu situaciju. Ja ta netiek novérsta, ta var izraisit navi vai
smagus ievainojumus.
Buzvanisu - Apzimé iespajami bistamu situaciju. Ja ta netiek novarsta, ta var izraisTt vieglus vai

niecigus

+ Uzglabaijiet apgaismojumu iesl&gtu neitrala stavokli, bérniem un citam neapmacitam personam
nepieejama vieta. Zibspuldzes ir bistamas, ja ar tam darbojas neapmécttilietotji.

* Nelaujiet bérniem lietot darba lampu. Ta nav rotallieta.

+ §ilampa nav paredzéta darbam slapjos vai mitros apstak|os. levérot ipasu piesardzibu, izmantojot
lampu &rpus telpam, ipasi, ja ta i pievienota elektrotiklam.

« Jaap vadu ir aptits audums vai vads ar to saskaras, darba lampas léca var radit pietiekami lielu
Karstumu, lai izkaus&tu audumu. Lai izvairitos no nopietniem miesas bojajumiem, nekad nefaujiet darba
lampas lécai saskarties ar kadu prieksmetu.

. Ar u darbinamiem i nav jabit stravas avotam, tapéc tie

vienmer ir gatavi darbam. riskus, kad ar a
instrumentu, ké arf kad veicat piederumu nomainu. levérojot $o nosacijumu, samazinds elektriskas stravas
trieciena, ugunsgréka vai smagu traumu gusanas risks.

. jiet produktu vai ta uguns vai siltuma tuvuma. Tas mazina sprédziena un

ievainojumu gasanas risku.

Lai samazinatu elektriskas stravas trieciena risku, nepaklaujiet produktu didens vai lietus

iedarbibai.

Izmantojiet tikai kopa ar ieteikto akumulatoru bloku un ladétaju. Jebkurs mégingjums izmantot citu

akumulatoru bloku var radit produktam bojajumu, ka arf eksploziiu, aizdegsanos vai traumas.

Neizjaukt produktu.

« Neuzglabat produktu slapjas un mitras viets, vai ari vietas, kur temperatiira var sasniegt vai pat

parsniegt 40 °C (104 °F). Pieméram, nojumés, transportlidzekos vai metala ékas vasaras laika.

nevar regulét apgai

.U produkta remontdarbus kvalificétam remonta tehnikim. Produkts atbilst attiecigajam drosibas

prasibam. Labosanas darbi jauztic kvalificétiem specialistiem, kas izmanto tikai originalas rezerves dalas,

pretéja gadijuma lietotajs var radit ievérojamu apdraudéjumu.

Saglabajiet Sos noradijumus. Vairakkart parlasiet un izmantojiet instrukciju, lai sniegtu noradijumus

citiem, kas izmanto So instrumentu. Ja kadam aizdodat $o instrumentu, iedodiet lidzi ari $os noradijumus, lai

nodrosinatu pareizu gaisa pumpésanas aparata lietosanu un izvairitos no iespéjama traumu gasanas riska.

SIMBOLIS

A Drosibas bridinajums
@ Ill Kiases aizsardziba

Lai mazinatu traumu rasanas bistamibu, pirms $7 izstradajuma lietosanas ta lietotajam jaizlasa
un jaizprot lietosanas rokasgramata noradita informacija

UZMANIBU - (Bez drosibas bridinajuma apziméjuma) Apzimé situaciju, kas var izraisit ipasuma bojajumu.
OTRREIZEJA PARSTRADE
Izlietotas iekartas un akumulatori satur lielu daudzumu vértigu izejvielu un plastmasas, kuras var arf parstradat.
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Instrukciju tulkojums no ori ginalvalodas

2. Iznemiet no iekartas akumulatora bloku.
EKSPLUATACIJA

APIESARDZIBU!

Nevérsiet gaismas staru pret cilvékiem vai dzivniekiem un neskatieties tiesi gaismas stara (pat ne no
attaluma). Skatisanas gaismas stara var izraisit nopietnas traumas vai redzes zudumu.

Lukturis darbibas laika mirgo, noradot uz zemu akumulatora uzlades limeni. Tikai tad, kad darbojas
USBJC TIPS, netiek radits atgadinajums par zemu akumulatora uzlades limeni.

RAZINE RIZIKA
Sliedece signalne rijeti i znagenja sluze kao objasnjenje razina rizika povezanih s ovim proizvodom.
A orasNOST! - Oznacava neposrednu opasnu situaciu koja ce, ako se ne izbjegne, izazvati ozbilnu
ozljedu ili smrt.

UPOZORENJE! - Oznatava mogucu opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti do smri
ili teske ozljede.

OPREZ! - Oznatava mogucu opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti do lakse li
umjerene ozliede.

OPREZ - (Bez simbola upozorenja za sigurnost) Oznagava situaciju koja moze dovesti do materijaine Stete

RECIKLIRANJE
IstroSeni uredaji i baterijski moduli sadrze velike koligine vrijednih sirovina i plastike koji se takoder mogu recikirati.
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PREGLED
Stika 1.
1 Poklopac za zatitu od prasine 5 Gumb za napajanje/natin rada
2. lzlazni prikljuéak tipa C 6 USB izlazni prikljuéak
3 Gumb za oslobadanje baterije 7 Kuka
4. Baterijski modul
UGRADNJA
* Umetnite bateriju
Slika 2

AUPOZORENJE!

« Ako su baterijski modul il punja& o3teceni, zamijenite baterijski modul ili punjac.
« Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi prije ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.
«_Proditajte, upoznaite i slijedite upute za baterijski i punjac.

modulu sa Z

1. ite izbozenja na u odjeljku za bateriju.
2. Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako da baterijski modul uskoi na svoje mjesto.
3. Kad zatujete ki, baterijski modul je ugraden.

Traducere a instructiunilor originale R

NIVELURI DE RISC
Urmétoarele cuvinte de avertizare si semnificatia acestora au ca scop explicarea nivelurilor de risc asociat cu
acest produs
PERICOL!
vatamare grava

- Indica o situatie periculoasa iminentd, care, daca nu este evitatd, se va solda cu deces sau

BAAVERTISMENT! - Indic o situatie periculoas potential, care, daca nu este evitata, s-ar putea solda cu
deces sau vatamare grava.

ATENTIE!
vatdmare moderata sau minoré.

- Indica o situatie periculoasé potentjalé, care, daca nu este evitaté, se poate solda cu

ATENTIE - (F&r simbolul de alert de securitate) Indica o situatie care se poate solda cu pagube materiale.

RECICLARE
Masina si seturile de acumulatori uzati contin cantitéti mari de materii prime si materiale plastice valoroase,
care pot fi, de asemenea, reciclate.
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OPRIREA MASINII
Figura 1.

Butonul de alimentare/mod
Port de iesire USB

CaruG

1 Aparatoare de praf 5
Port de iesire de Tip C 6

Buton de detasare acumulator 7

BN

Set de acumulatori

INSTALARE
« Instalarea setului de acumulatori
Figura 2.

« Dacé setul de acumulatori sau incarcatorul este deteriorat, inlocuii setul de acumulatori sau incarcatorul.
+ Opriti masina si asteptati pana cand motorul se opreste inainte de a instala sau a scoate setul de
acumulatori

« Cititi, cunoastei si urmati instructiunile din manualul setului de acumulatori si al incércatorulu.

1. Aliniati nervurile de ridicare ale setului de cu canelurile din setului de
acumulatori.

2. Impingeti setul de acumulatori Tn compartimentul acestuia pana cand setul de acumulatori se blocheaza
in pozitie.

3. Cand auzifi un clic, setul de acumulatori este instalat.

AuBevTikéG 0Bnyieg EL

NEPIFPAGH
0 Gavog epyaoiag éXel OXEBIGOTE! YIa YEVIKG GWTIOS TwV TIEPIOTGTEPWY XWPWY EPYaOiag,

MNPOEIAOMOIHZEIZ A THN AZQAAEIA TON ®ANQN EPTAZIAZ

ANPOEIAOMNOIHZH!

AlaBaoTE GAEG TIG TIPOEIBOTIONGEIS ACQAAEITG, TI OBNYIES, TIG ATTEIKOVIGEI KAl TIG TPOBIAYPAPES
TIoU TTapEXOVTal OTO TIAP6V NAEKTPIKG epyaheio. Edv Sev akoAOUBHOETE OAES TI 0Bnyicg Tou
avagépovral mapaKATw, UTTGPXE! KivBUVOS NAEKTPOTTANEIGS, GWIIGS Kay] COBAPOU TPAUUATIOLOU.

« ATIOBIKEGETE TO QUG XWPOU EKTOS EMBEAEINS TTIBIGV Kat AOITTGV N EXTTQIBEUPEVWY ATOPWV. OF
QaKol eival EMIKIVEUVOI OTa XEDIa ) EKTTIBEUREVWY XPNTTGV.

« Mnv empémere oTa TaIBId va XPOIHOTIOIOLY GG EPYATIag. Aev eival Traixvidt.

« AuTi n Auxvia Bev éxel OXEBIAOTE] yia va AEIToUpYEi OE UypES GUVBNKEG fi pe uypasia. Na giore
EEQIETIKG TTPOUEKTIKOI 6TaV XPOIOTOIEITe GUTH T AdUTTa Ot E€wTEPIKOUS XWPOUS, 1Bidirepa bTav
GUVBEETal 1€ T0 NAEKTPIKG pedja

« Ev 10 Slagavés KGAUPHG TOU QWT6G epyaaiag TUAIXTEI f) £pBEl O€ £TTaQI e UPEOHATA PTTOPET v

TPOKANBEi £TTapKilS BEpPSTNTA WOTE va MIGIVOUY opIopéva updopara. [1pog amoguyi) 00Bapol

QTOJIIKOU TPAUKATIONOU TO BIaPQVES KEAULUG TOU QWTGS pyaaias Sev TIDETTEI va EpXETal O EMagi] ke

Kavéva avrikeiievo.

Ta epyaheia f mpida. 17’ aur6

0 kardoTaon Asioupyiag. MpooEXETE Tous TBaVOUS KIVEUVOUS OTav BV XPIOILOTIOIEITE T0 €pyaAgio

Bev mpéme va cuvBtovTal ot mavia
pmarapiag f kard my aMayr aggoudp. H mipron aurod 1u Kavéva pEidvel Tov KivBuvo nAeKTpomAngia,
TupKayidg fj COBAPOU ATOLIKOU TPAUUATIONOU.

« Mnv ToTroBETEITE To TIPOIGY I TIG HTTATAPIES TOU KOVTA O€ QuTIG i BeppéTnTaL. ETor Leiidvera o

KIVBUVOS EKPIIENG Katl TIOVOU TpaUUATIOOU.

Ti0 va PEIROETE Tov KivBUVO NAEKTPOTTANEIAG, HNV EKBETETE OF VEPS 1} BPOXI.

+ Uklonite baterijski modul
Slika 2.

1. Priisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.
2. Izvadite baterijski modul iz stroja.

RUKOVANJE

AUPOZORENJE!

Nemojte usmjeravati svjetlosnu zraku prema osobama ili Zivotinjama i nemojte gledati u svjetiosnu zraku
(&ak ni iz daljine). Gledanje u svjetlosnu zraku moZe rezultirati teskim ozljedama ili gubitkom vida.

Kada svietika radi, treperit e kako bi ukazala na nisku razinu napunjenosti baterije. Podsjetnik na nisku
razinu napunjenosti baterije nece se prikazati samo kada radi USB/TIP C.

+  Ukljugivanjefiskljucivanje svjetiljke
Slika 3.

Svjetiia ima 3 razine svjetline i tri postavke: visoka, srednja, niska i iskfjuseno.
1. Umetnite baterijski modul

2. Visoka: jedanput pritisnite gumb za napajanje.

3. Srednja: dvaput pritisnite gumb za napajanje.

4. Niska: treci put pritisnite gumb za napajanje.
5

. Iskljugeno: Cetvrti put pritisnite gumb za napajanje.
Prikljucci za punjenje

Slika 4

Prikljutci za punjenje omogucuju punjenje mobilnog telefona, MP3 reproduktora ili drugih uredaja s USB

prikljugkom i uredaja s prikljuckom tipa C.

AUPOZORENJE!

USB prikijucci osiguravaju napajanje éak i kada je svietilka iskljucena. Medutim, postupak punjenja za neke
uredaje pokrece se samo kada je svjetilja ukljucena,

. Spojite jedan kraj USB/tip C kabela (nije u sadrzaju isporuke) na uredaj s USB prikijugkom/prikjjuckom
tipa C.

Otvorite poklopac za zasitu od prasine.

Spojite drugi kraj USBtip C kabela (nije u sadrzaju isporuke) na USBHtip C prikljucke za punjenje da
pokrenete punjenje uredaja.

wn

ODRZAVANJE

1. Pri servisiranju samo originalne

opasnost i prouzroditi ostecenje proizvoda

Pri giscenju plasticnih dijelova izbjegavajte upotrebu otapala. Vecina plastika podiozne su ostecenju od

razliéitih vrsta komercijalnin otapala i mogu se o3teiti u slugaju njihove upotrebe. Za uklanjanje neistoce,

pragine, ulja, masti i sl. upotrebljavajte Ciste krpe.

Nemojte pokusavati obavijati preinake na proizvodu ili izradivati pribor koji proizvodat ne preporucuje za

upotrebu s ovim proizvodom.

. lzvor svjetlosti ove svjetiljke ne moze se mijenjati. Kada izvor svjetiosti dostigne kraj Zivotnog vijeka,
potrebno je zamijeniti cijelu svjetiliku.

dijelove. Upotreba drugih dijelova moze izazvati

~

@

IS

Traducere a instructiunilor originale RO

+ Scoaterea setului de acumulatori
Figura 2.

1. Apésali si mentinetj apasat butonul de eliberare a setului de acumulatori
2. Scoatelj setul de acumulatori din masina.

FUNCTIONARE

AAVERTISMENT!

- Nu indreptati fasciculul de lumina catre persoane sau animale si nu privit direct in fascicul de lumina
(nici macar de la distanta). Privirea fixé in fasciculul de lumina poate duce la vatamari grave sau la
pierderea vederi.

+ Atunci cand lanterna funcioneaza, aceasta va clpi pentru a indica faptul c bateria este descarcata

TEHNICKI PODACI

= ™" Alampa(a legtobb munkateriiet altalanos meguilégitasara tervezték
apon e ° !
c ALAMPARA VONATKOZO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
Ukupna izlazna snaga za USB/tip C 5V/2.5A
Visoka razina svietline 500 Lumens
Srednia razina svietiine 300 Lumens
Niska razina svjetine 700 Lamors Olvassa el az mellékelt 6sszes utasitast,
abrat és Az alébb felsorolt utasitésok be nem tartasa ramiitést, tizveszélyt ésivagy
Indeks uzvrata boje (CRI) 70 stilyos sérilést idézhet el6
Korelirana temperatura boje svjetlosti (CCT) _J 5000-6000K + Avilagitést tartsa gyermekek és hozza nem érté személyek szaméra nem hozzaférhets helyen. A
Masa bez baterije 0.25kg lampak veszélyt j a tle kezében.
+ Neengedje, hogy a gy a Ez nem jaték.
Model baterije P24B2/ P2448B2 | druge BAG seriie « Alampat nem lgy tervezték, hogy nedves vagy nyirkos ksriilmények kozott maksdjon. Rendkiviil
Y p— 20750 dmige GG sore 6vatosan jarjon el, ha a lampat szabadban hasznalja, kiilnssen akkor, ha a halozati aramellatéshoz

JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na web stranici za Powerworks)

Jamstvo koje daje Powerworks vriledi 3 godine za proizvod i 2 godine za baterije (potroSadkalosobna
upotreba) od datuma kupnje. Ovim jamstvom ¢ene su greske u pravan proizvod u
okviru jamstva mozete se popraviti ili zamijeniti novim. Uredaj koji se koristio na nepropisni nagin ili na nacin
koji nije opisan u viasnickom priruéniku moZda nece biti obuhvacen ovim jamstvom. Normalno trosenje i
potroni dijelovi nisu obuhvaceni jamstvom. Na originalno jamstvo proizvodaca ne utietu dodatna jamstva koja
daje predstavnik ili prodava.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje radi ostvarenja popravka u okviru jamstva zajedno s
dokazom o kupnji (ragunom).

EZ 1IZJAVA O SUKLADNOSTI
Naziv i adresa proizvodata:

Naziv: GLOBGRO AB Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Naziv i adresa osobe oviastene za kompilianje tehnitke datoteke:
Naziv: Micael Johansson
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Ovime izjavljujemo da proizvod
Kategorija: SVJETILJKA LANTERNA

Model: WLM901

Seriski broj: Pogledajte natpis s nazivnim podacima

Godina proizvodnje: Pogledajte natpis s nazivnim podacima

* je u sukladnosti s odredbama sljedecih ostalih EZ direktiva:
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

+ 2014/30/EU

Nadalje izjavijujemo da su koristeni sliedeci dijelovi, Klauzule uskiadenih standarda:
- EN55015; EN 61547

Mjesto, datum: Malmo, 03.03.2022
Potpi: Ted Qu, direktor za kvalitetu

Ted Bu

Traducere a instructiunilor originale RO

+ Ha be van csomagolva, vagy anyaggal érintkezik, a munkalampa lencséje elegendd hét termel
ahhoz, hogy megolvasszon bizonyos anyagokat. A silyos személyi sériilések elkeriilése érdekében
soha ne engedje, hogy a munkalampa lencséje barmivel érintkezzen.

. Az mindig ezért
folyamatosan iizemkész allapotban vannzk Legyen tisztéban a Iehetséges vesxélyekkel amikor
nem hasznilja az miikad vagy erél. Az utasitis
betartasa csdkkenti az dramiités, a Stz ésa sulyos sériilések veszélyét.

+ Ne helyezze a terméket vagy akkumulatorait tiz vagy h kézelébe. Ez megels:

lehetséges sérilléseket.

Az aramiités kockazatanak csékkentése érdekében ne legye ki viznek és esének

Csak a javasolt akkumulatoregységet és toltét hasznalja. H

hasznalni, az megrongélhatja a terméket és nagy valésziniiséggel fel is rohbanhat tiizet vagy

személyi sériiléseket okozhat.

Ne szerelje szét a terméket.

+ Netérolja a terméket nedves, nyirkos helyen, vagy olyan teriileten, ahol a hémérséklet elérheti
vagy meghaladhatja a 40 °C-ot (104 °F). Példaul, istallban, jarmivekben, illetve fém épiletekben a nyéri
id6szakban.

+ Atermék fényereje nem allithaté; ne

. javi«zssz a

robbanast és a

f
y

A termék megfelel a vonatkozo biztonségi

személy végezheti eredeti potalkatrészekkel, maskiilonben
jelentés veszelyt /e/enthetnek a felhasznaléla nézve.

« Orizze meg az utasitasokat. Rendszeresen ismételje at Gket és téjékoztassa azokat, akik szintén

valakinek az eszkozt, mellékelje hozzé az utasitésokat is, hogy

és az esefleges

Ha
atermék nem

SZIMBOLUM

A Biztonsagi figyelmeztetés
@ 11l osztélyd védelem

MpeBoA Ha opuruHanHuTe WUHCTPYKUUN

Asériilések azata ¢ ése € é a atermék 4 elstt

el kell olvasnia és értelmeznie kell a hasznalati Gtmutatot.

BG

Numai atunci cand USB/de Tip-C ti a, nu va fi afisat de baterie

+ Pornirealoprirea lanternei

Figura 3.

Lanterna dispune de 3 niveluri de luminozitate si trei setri: ridicat, mediu, scazut si oprit.
1. Instalati setului de acumulatori

2. Nivel ridicat: Apasati pe butonul de alimentare o data

3. Nivel mediu: Apasati pe butonul de alimentare de dous ori

4. Nivel scézut: Apasati butonul de alimentare a treia oars.

5. Oprit: Apésati butonul de pornire a patra oar.

+ Porturi de incarcare

Figura 4.

Porturile de incarcare ofer putere de incarcare pentru telefonul mobil, playerul MP3 sau alte dispozitive USB
side tip C.

AAVERTISMENT!

Porturile USB asigura puterea de iesire chiar si atunci cand lantema este oprita. Dar pentru unele
dispozitive, procesul de incarcare incepe doar atunci cand lanterna este pornits.

1. Conectati un capét al unui cablu USB/ tip C (nu este fumnizat) la dispozitivul dumneavoastra USB/ tip C.

2. Desfaceti capacul anti

3. Conectati celalalt capét al cablului USBY tip-c (nu este fumizat) la porturile de incércare USBY tip-c pentru a
incepe incarcarea dispozitivului

INTRETINERE

1. Tn caz de depanare, utiizafi numai piese de schimb identice. Utiizarea oricéiror altor piese poate crea un
pericol sau poate cauza avarierea produsului

2. Evitati utilizarea solventilor atunci cand curéati piesele din plastic. Majoritatea materialelor plastice sunt
predispuse deteriorarilor cauzate de diferite tipuri de solventi comerciali si pot i deteriorate prin utiizarea lor.
Utilizati carpe curate pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, grasimea etc.

3. Nu incercati s& modificati produsul sau s& creati accesorii care nu sunt recomandate de producétor pentru
utilizarea cu produsul.

4. Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuits. Atunci cand sursa de lumin ajunge la
sfarsitul duratel de viats, se inlocuieste Tntregul corp de iluminat.

AuBevTikéG 0dnyigg EL

SYMBOLS

MpoeiSoroinon aopaAeiag

i va peiwBl o KIVBUVOG TPaupATIoOU, 0 XPrioTG Ba TPETTE! var éxel BIaBATe! Kai va éxel
KaTavOr{GEI T0 eYXEIpIBIo XPioTN TIPIV XPNOIHOTOMGE! QUT To TTPOIdY.

Mpooracia kamyopiag Il

EMINEAA KINAYNOY
O TrapaKdTw TPOEISOTIOINTIKES AEEEIG Kal EVWOIEG TTPOOPIToVTal Yit TV EMEEAYNON TwV EMITTESWY KIVBUVOU TTou
OXETiCoVTal e QUT6 To TIPOIBY.

KINAYNOZ! - Y

pid eTmikelpevn . 1 oola eGv Bev aTo@EUXBEl Ba
EmIpEPEI BAVATO 1) GOBAPG TPAUHATIONO,

MPOEIAOMOIHEH! - YmoBnAver pia Buviiik TkivBuvN KATdoTaom, n oTioia dv Bev amogeuxBel
HTTOpEi va EMIQEPE BAVATO i COBApG TPAUYATIONS.

NPOZOXHI - YTTOBNAGVE! pia SUVTIKG ETTIKIVBUVN KATAOTAGN, 1 0TIl 6V BEV ATIOPEUXBE! HTIOPE Var
ETIPEPEI PIKPO T} PETPIO TPAUNATIONO.

TMPOZOXH - (Xwpig o0pBoko aogdheiag) Y vl pia 1 ommoia pmropei va
€mgEpel {npid o1V IBIoKTN Ol

ANAKYKAQEH

Ta ¢ fUOTl Kall O GUGTOIXIES PTTATAPII TIEPIEXOUY PEYGAES TTOTOTTES TOAUTIWY TIPWITLY

«  XpnoipotrolgiTe p6vo pe T cUCTOIXIA prmmplmv Kal TO QOPTIOTH TTou iy . O
xoriong GAAng i 6a Sipic aT0 TOIGY T0 OTTOl0 EVBEXOpEVWS
8a TOPOUTE Va ekpayei, va TIPOKAAGEI TTUPKAYIG: 1) QTOLIKG TPUATIONO.
« Mnv amoouvappoloyeiTe To Tpoi6v.
MV QUAGOOETE To TPOidY OE UYPI TOTTOBEGIK f} OE TpEio GTTOU 1 BEPHOKPAGIK HTTOPET Va PTECEN
i va uTrepBaivel Toug 40°C (104°F). i TapdBelypa, péoa o UTOOTEY, OXAHATA i PETAAAIKA KTipia
To kaAokai

« AuTé To TIPOi6Y BV £ival pUBIZGHEVD. MV TO GUVBEETE e POOOTATES.
« To Tpoi6v TIPETE! vl ETTIOKEUGTETA ATT6 EEEIBIKEUEVO GTOWO. To MPOIBY EIVal GUPWVO e TIS OXETIKES
anairosis aopaAeiag. O emoKcués 6a mpérrei va pévo amé dropo mou

iyvijoia aviaAk ¢ LTTOpEi Va TIPOKUWEI GOPPGS TPAUYIATIONOS GTOV XPHTTH).
+ DUAGETE QUTEG TIG OBNYIES. AVQTDEXETE TE QUTES GUXVA Kal XPIILOTIONEITE TIS YId VGt EKTTaIBEUETE GAAOUS

10U UTTopEi Va XpIOIOTIOINTOUY TO EpyaAeio. Edv SaveieTe O KATTOIOV QUIG T0 pYaAEio, Saveilere kai
QUTEG TIS 0BIYIES VI Var ATTOPUYETE KaKi) XPIioT 10U TpOI6VTOG Kal mBavG TpauUaTING.
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Batteries

to Li-ion

EMIZKOMHEH
Eikéva 1.
1. Kéhuppa okovng 5. Koupi oxuog/Aemoupyiag
2 ©0pa £§650u TUTIOU C 6 ©Upa e£650u USB
3. Koupi ameAeuBépwong pmmarapiag 7. Ao
4. Zuotoiia pTraTapiiy

Orijinal Talimatlarin Terciimesi TR

AMAG
Fener, ogu calisma alaninin genel aydinlatmasi igin tasarlanmistir
FENER GUVENLIK UYARILARI

AUYARI!

Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim giivenlik uyanilarin, talimatlar, izimleri ve teknik
szellikleri okuyun. Tim elektrik yangin ve/veya ciddi
yaralanmalara sebep olabili.
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Instrukciju tulkojums no ori ginalvalodas Lv

Feneri gocuklarin ve aletin kullanimina iliskin egitimi olmayan diger kisi
yerlerde saklayin. Fenerler, egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.
Gocuklarin feneri kullanmasina izin vermeyin. Bu alet bir oyuncak degildir
Bu lamba, islak veya nemli st iizere

mekanlarda kullanirken, czelikle de sebeke giciine bagiyken cok dikkatlolun
Kumasa sarilmasi veya temas etmesi halinde fenerin mercegi bazi kumaslari eritmek igin yeterli
st iiretebilir. Ciddi yaralanmalari Gnlemek igin fener merceginin higbir seyle temas etmesine asla izin
vermeyin.

Batarya ile galisan aletlerin elektrik prizine takilmalar gerekmez; bu nedenle siirekli galisir
durumdadirlar. Batarya ile galisan aletinizi veya irirken olas
tehlikelere dikkat edin. Bu kurala uymak elektrik carpmast, yangin ve ciddi yaralanma riskini azalti.
Uriinii veya bataryalarini atesin veya isi kaynaklarinin yakinina koymayin. Bu, patlama ve olasi
yaralanma riskini azaltr.

Elektrik garpmasi riskini azaltmak igin suya veya yagmura maruz birakmayin.

Sadece tavsiye edilen batarya ve sarj cihazlarini kullanin. Baska bir batarya kullanmaya galismak,
iriine zarar verebilir ve patlamaya, yangina veya yaralanmaya neden olabilir

rin erisemeyecegi

Bulambayr dis

+ Uriinii nemli veya islak bir yerde ya da sicakligin 40 °C'ye (104 °F) ulasabilecegi veya bu sicakligi
asabilecegi bir yerde saklamaymn. Ornegin, yaz aylarinda kuliibelerin, araglarin veya metal binalarin
iginde saklamayln

I, iiriine herhangi bir isik ayar anahtari (dimmer) baglamayin.
Uriinii yetkili bir Kisiye tamir ettirin. Uriin, ilgii giivenlik gereksinimlerine uygundur. Tamirisleri yalnizca
yetkili Kisiler tarafindan orjinal yedek parcalar kullanilarak yapilmalidi, aksi sekilde tamir yapmak kullanici
igin 6nemii tehlikelere neden olabilir

Bu talimatlari saklayin. Talimatlara sik sk basvurun ve bu aleti kullanacak diger Kisileri bilgilendirmek igin
kullanin. Bu alei birine 6ding verirseniz, driiniin yanlis kullanimini ve olast yaralanmalari Snlemek igin bu
talimatlar da Sdiing verin.

SEMBOL

Givenlik uyarisi

Yaralanma riskini azaltmak igin kullanici bu Griini kullanmadan énce kullanim kilavuzunu
okumali ve anlamalidir.

Sinif Il koruma

Originaliu instrukciju vertimas

PASKIRTIS
Zibintas skirtas bendram daugumos darbo zonos erdviy apsvietimui.

ZIBINTY SAUGOS |SPEJIMAI

AJSPEJIMAS!

Perskaitykite ir perzilrékite visus su Siuo elektriniu jrankiu pateiktus saugos nurodymus,
7 visy toliau pateikty instrukciy, galima patirti

elekiros smigj, sukelt gaisra i (ar) sunkiai susizaloti

+ Nenaudojamus jrankius laikykite vaikams ir i ims nepriei
Jrankiai, naudojami neapmokyty asmeny, kelia pavojy.

+ Neleiskite vaikams naudoti darbo $viesos. Tai ne zaislas.

+ Silempa néra skirta veikti Slapiomis ar drégnomis salygomis. Bakite ypa¢ atsargs naudodami Sia
lempa lauke, ypac kai ji prijungta prie maitinimo tinkio.

+ Apvyniotas arba besiliegiantis su audiniais darbo Sviesos lesis gali pagaminti pakankamai Silumos,
kad istirpty kai kurie audiniai. Kad isvengtuméte rimty suzalojimy, niekada neleiskite darbo Sviesos lesiui
prie ko nors liestis.

+ Baterijos jrankiy nereikia jungti prie elektros lizdo, jie visada yra darbinés biisenos. Atkreipkite
démesjj galimus pavojus, kai nenaudojate savo baterijos jrankio arba keiciate priedus. Vadovaudamiesi Sia
taisykle sumazinsite elektros smagio, gaisro arba sunkaus suZalojimo pavojy.

+ Nelaikykite gaminio ar jo baterijy Salia ugnies ar kaitros Saltiniy. Taip sumazinsite sprogimo ir galimo
suzalojimo pavojy.

+ Kad sumazintuméte elektros smigio rizika, gaminj saugokite nuo vandens ar lietaus.

+ Naudokite tik su rekomenduojama baterija ir jkrovikliu. Bandant naudolti kitg bateria galima sugadinti
gaminj, jis gali sprogti, sukelt gaisra arba suzaloti zmogy.

+ Baterijos neardykite.

+ Nelaikykite gaminio drégnoje ar Slapioje vietoje arba vietoje, kur temperatiira gali siekti arba virsyti
40°C (104 °F). Pavyzdziui stoginése, transporto priemonése ar metaliniuose pastatuose vasara.

« Sis gaminys néra jokiais

+ Pasiriipinkite, kad gaminj remontuoty kvalifikuotas asmuo. Gaminys atitinka atitinkamus saugos
reikalavimus. Remonto darbus gali atlikti tik kvalifikuotas asmuo, naudodamas originalias atsargines dalis,
priesingu atveju gali kili idelis pavojus naudotojui

+ Issaugokite Sias instrukcijas. Visada jomis vadovaukités ir naudokités apmokydani kitus asmenis,
kurie gall naudoti & jrank. Jei kam nors & jrank, jiems ir Sias i jas, kad
isvengtuméte netinkamo gaminio naudojimo ir galimo suzalojimo.

SYMBOLS

je vietoje.

|spéjimas dél saugos

"Siekiant sumazinti suzalojimo rizika, pries naudodamas &
gaminj, naudotojas turi perskaityti ir suprasti operatoriaus vadova."

Iil apsaugos klasé

Originaalkasutusjuhendi tolge ET

Zems spilgtuma limenis 100 Lumens
Krasu renderésanas indekss (CRI) 70

Koreléta krasu temperatira (CCT) 5000-6000K
Svars bez akumulatora 0.25kg

Akumulatora modelis P24B2/ P2448B2 un citasBAG sérijas

+ Luktura iesléganalizslégsana
Atéls Nr. 3.

Lukturim ir 3 spilgtuma limeni un s iestatfumi: augsts, vidgjs, zems un izslégts.

levietojiet akumulatoru bloku.

Augsts: Nospiediet ieslégsanas pogu vienu reizi

Vidajs: Nospiediet ieslégsanas pogu divas reizes.

Zems: Nospiediet ieslggSanas pogu trfs reizes.

Izslagts: Nospiediet ieslégsanas pogu Cetras reizes.

+ Uzlades pieslégvietas

Atéls Nr. 4.

Uzlades pieslagvietas nodrosina uzlades jaudu mobilajam talrunim, MP3 atskanotajam vai citam USB un C
tipa iericam.

aELN =

APIESARDZIBU!

::53,':":5 USB pieslgvietas nodrosina izejas jaudu arf izslégta luktura laika. Tomér dazam iericém uzlades process
els NI 1. sakas tikai tad, kad ir ieslégts lukturis.
1 Puteklusargs 5. leslégsanas/rezimu izvéles poga 1. Pievienojiet vienu USBJC tipa kabela (nav ieklauts komplektacija) galu USB/C tipa iericei.
. 2. Atveriet puteklusargu

2 C tipa izejas ligzda 6. USB Izejas ports 3. Lai saktu ierices uzladi, savienojiet otru USB/C tipa kabela galu (nav ieklauts komplektacija) ar USB/C tipa

3. Akumulatora atbrivosanas poga 7. As uzlades pieslegvietam.

4 Akumulatoru bloks APKOPE

o 1. Jairjanomaina dalas, izmantojiet tikai apstiprinatas rezerves dalas. Jebkuru citu daju izmantoSana var radit
UZSTADISANA apdraudajumu vai iekartas bojajumus.
* levietojiet akumulatoru bloku 2. Tirot plastikta detalas, neizmantojet Skidinatajus. Vairums plastmasu ir uzyémigas pret dazada veida
Attels N 2. a ataju raditiem un, tos izmantojot, var tikt sabojatas. Lai nofiritu netirumus,
- puteklus, efju, smérvielas u.c., izmantojiet firas lupatinas.
APIESARDZIBU! 3. Neméginiet parveidot $o produktu vai izveidot piederumus, ko razotajs nav ieteicis lieto$anai kopa ar $o
- produktu.
+ Ja akumulatoru bloks vai ladétajs ir bojats, tie ir janomaina 4. Sigaismekla gaismas avots nav ams. Gaismas avota beigas ki
+ Pirms bloka vai ir jaaptur un jauzgaida, kamer
apstajas motors. TEHNISKIE DATI
- Izlasiet, un izpildiet un ladétaja a esosos
24V
1. Salagojiet bloka ribas ar rievam
2. Spiediet bloku uz iek3u muma, idz bloks nofiksgjas Tgaja USB un C TIPA kopéja izvade 5VI2.5A
stavoklr. -

3. Akumulators bis pilniba ievietots tad, kad bas dzirdama klikska skana. Augsts spilgtuma limenis 500 Lumens
* Akumulatora bloka iznem$ana Vidjs spilgtuma fimenis 300 Lumens
Attals Nr. 2.

1. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivosanas pogu

Ladétaja modelis P2448C un citasCAG sérijas

Latern on méeldud enamiku té6ruumide Gldvalgustamiseks.
LATERNATE OHUTUSHOIATUSED

AHOIATUS!

istaga kaasas olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.
Alltoodud juhiste eiramine voib pohjustada elektrilski, tulekahju ja/voi tosiseid vigastusi.

kohas.

GARANTIA
(Visi garantios terminai ir salygos yra pateikii ,Powerworks" interetingje svetaingje)

Powerworks" suteikia 3 mety garantija gaminiui ir 2 mety garantija akumuliatoriams (naudotojui / privagiam
naudojimui), kuri jsigalioja nuo jsigijimo datos. $i garantija taikoma gamybos defektams. Garantijos metu

+ Hoi valgustit lastele ja teistele
isikute kées on taskulambid ohtlikud.

+ Arge lubage lastel kasutada tsdvalgustit. See ei ole manguasi.

* See lamp ei ole ette nahtud t66 Voi niisketes ti Olge darmiselt
ettevaatlik, kui kasutate seda lampi vélitingimustes, eriti kui see on (ihendatud vooluvérku.

sugedes gaminys gali bti remontuojamas arba keiciamas nauju. Jeigu gaminys buvo
arba kitiems tikslams nei aprasyta naudotojo vadove, garantinés pretenzijos gali biti atmestos. |prastam
nusidévajimui ir susidévingioms dalims garantija netaikoma. Pirminés gamintojo garantijos nejtakoja jokia
papildoma atstovo arba pardavejo sialoma garantia.

Sugedes gaminys turi bt graZintas j jsigijimo vieta, kad bty pateikta garantiné pretenzia. Kartu bitina pateikti
ir pirkimo patvirtinima (kvita).

EF-SAMSVARSERKL/ERING
Navn og adresse til produsenten

Navn: GLOBGRO AB Globe Group Europe
Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Navn og adresse il person med autorisasjon tl & utarbeide teknisk fl:
Navn: Micael Johansson
Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Vi erkleerer herved at produktet

Kategori: LATERNA

Modell: WLM901

Serienummer: Se typeetikett pa produkt
Konstruksjonsér: Se typestikett pa produkt

+ erisamsvar med de relevante bestemmelsene i folgende andre EC-direktiver:
« 2011/65/EU & (EU)2015/863

* 2014/30/EU

Dessuten erklzerer vi at: Klausuler av harmoniserte standarder har blitt brukt:

+ EN55015; EN 61547

Sted, dato: Malmé, 03.03.2022
Signatur: Ted Qu, kvalitetsdirektor

”fed Ru @

. Kuit on mahitud vi puutuvad kokku kangastega, véivad need tekitada

kuumust, et mdned kangad sulaksid. Tdsiste &rge kunagi laske

Iaétsel millegagi kokku puutuda.

Akutoitega tériistu pole vaja vooluvérku ihendada, seega on nad alati tére;

vaimalikke ohte, mis kaasnevad akutoitel tériista ise voi tarvikute

Nende reeglite jrgimine vihendab elektrilsgi, tulekahju voi tosiste vigastuste riski.

Arge asetage toodet véi selle akusid tule v6i kuumuse lihedusse. Sellega vahendate plahvatuse ja

véimalike vigastuste ohtu.

Elektril66gi ohu vihendamiseks érge jitke seadet vee vai vihma katte.

Kasutage ainult soovitatud akuplokki ja laadijat. Muu akuploki kasutamine kahjustab toodet ja see voib

tulekahju voi

+ Arge vétke toodet koost lahti.

+ Arge hoidke toodet niiskes véi marjas kohas vi seal, kus temperatuur véib ulatuda 40 °C (104 °F)
vai ile selle. Niteks suvel soidukites voi

ei tohi i

avalt

is. Pidage silmas

See toode ei ole

Laske toodet parandada kvalifitseeritud isikul. See seade on kooskblas asjakohaste
VGib ainult kvalif isik, kes kasutab originaalvaruosasid, vastasel

juhul vib see pohjustada mérkimisvédirset ohtu kasutajale.

Hoidke see kasutusjuhend alles. Lugege neid sageli ning kasutage neid, et seadet kasutavaid isikuid vélja

Gpetada. Kui laenate seda t86riista kellelegi, laenake talle ka need juhised, et vailtida toote véérkasutamist ja

véimalikke vigastusi.

SYMBOLS

A

Ohutusteade

Vigastuste ohu vahendamiseks peab kasutaja enne toote kasutamist lugema kasutusjuhendit ja
selle endale selgeks tegema.

IIl klassi kaitse

&

DATE TEHNICE LEN
— oy @eHepLT & NpeaHasHaveH 3a 0BLLO OCBETNIEHE Ha NIOBEETO PABOTHI NOMELLIGHHS.
lesire totala USB si TYPE-C 5V/2.5A
Ssroer oy NPEAYNPEXAI 3A BE3OMACHOCT HA GEHEPUTE
Nivel idicat de luminozitate 500 Lumens
Nivel mediu de luminozitate 300 Lumens y\il PEOYNPEXOEHUE!
Nivel scézut de luminozitate 100 Lumens
Indicele de redare a culorilor (CRI) 70 p BowKM "
- cToan Ha GoudKy no-dony
Temperatura de culoare corelata (CCT) 5000-6000K ox® 02 doaede 00 MOKDE YOap, roXap LU CopUIOIHO HapaHaaHe.
Greutate férd acumulator 0.25kg + ClLxpaHeTe OCBETHTENHWS ype/ HIBLH OBCera Ha fielia v APYTM HeobyyeHn nuua. Pexepume ca
Model de acumulator P24B2/ P2448B2 g1 alle gameBAG onacu 6 puueme Ha HeobyeHu nompeGumenu.
Model de incarcator P2448C s alte gameCAG * He #te Ha neua na Tosa He e urpauka.

GARANTIE

(Termenii si condiile complete de garantie pot fi gasit pe pagina web a Powerworks)

Garantia Powerworks este de 3 ani pentru produs si de 2 ani pentru acumulatori (utilizare de consumator/
privatd) de la data achizitionarii. Aceastd garantie acopera defectiunile e fabricatie. Un produs defect aflat

i garantie poate fi reparat sau nlocuit. Un produs care a fost utiiizat in mod necorespunzétor sau utiizat in
alte moduri decét cele descrise in manualul de utilizare poate fi respins la solutionare i baza garantiei. Uzura
normal3 si uzura pieselor nu sunt acoperite de garantie. Garantia originala a producatorului nu este afectats de
nicio garantie suplimentaré oferita de un distribuitor sau de un comerciant cu aménuntul.

Un produs defect trebuie returnat la punctul de cumpéirare pentru a solicita garantia impreuna cu dovada
cumpararii (chitanta).

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
Numele si adresa producatorului:

Numele: GLOBGRO AB Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Numele si adresa persoanei autorizate s& compileze dosarul tehnic:
Numele: Micael Johansson
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Prin prezenta, declaram c& produsul
Categorie: LAMPA PORTABILA

Model: WLM901

Numr de serie: A se vedea eficheta cu caracteristici tehnice
Anul fabricatiei: A se vedea eficheta cu caracteristici tehnice

+ este in conformitate cu prevederile urmatoarelor directive ale CE:
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863
+ 2014/30/EU

in plus, declaram ca au fost utilizate
+ EN55015; EN 61547

par, clauze ale

Locul, data: Malmd, 03.03.2022
Semnétura: Ted Qu, Director Calitate

Ted Qu

AuBevTikég 0Bnyieg EL

EMKATAZTASH
« TomoBerioTe My pmratapia
Eixéva 2.

ATNPOEIAOMOIHZH!

+ EGv N pTiarapia i 0 GoprioTig éXouv @BOPES, AVTIKATAOTAGTE TV HTTaTapic ff TOV GopTIoTH.

+ AMaK6YTE T AETOUpYiGt TOU INXQVIAATOG Kall TIEPIMEVETE VA GTAHGTATE! TO LOTEP YIG VOl EYKATOOTAGETE 1}
VOl aaipéoETE Ty pTiaTapic.

+ AIoBAOTE, PGBETE Kal akoAOUBNOTE Tig 0ByiEg 0T EYXEIPIBIO TNG LTTATAPIAG KAl TOU QOPTITTT

1. EUBUYPARYIOTE TIg YPAMHWICEIS OTO GPIGTEPO EPOG TG MTTATAPIGS E TIG EYKOTIES 0TO BiapEpIoyia TG
pmaTapiag

2. ETpWETE TV pTiaTapia péa oTo Biapépiopa HTaTapiag péxpl va aopaNioel ot 8éon g

3. Orav akoUoeTe 1o KAIK, Ba oNpaiver 6T N pTrarapia éel TOTTOBEMBei.

« AgaipéoTe My pmaTapia.

Eikova 2.

1. MaToTe Kat KPATAGTE TIAT|IEVO TO KOUWTT TEAEUBEPIONG pTTarTaIpialG

2. AQuipéoTe TN PTATApIG ATT6 TO PYAVAG

AEITOYPTIA

POEIAOINOIHZH

+ Mnv kaTEUBOVETE TN BE0HN QTGS OE GTopa ] Wa Kal PNV KOMTE PECQ 0N BEOHN QTGS (OUTE Kai
an6 améoTaon). Kormaoviag o GE0jn QTGS HTTOpE! vl TTPOKGWE! 00BApOS TPAUHATIONGS f amdAeia
Mg dpaong.

+ Orav 0 gavég Aerroupyei, B avaBoopriver yia va Geiger O 1 OTABUN TN pTaTapiag eivar xapnAr. Movo
Grav Aertoupyei 10 USB/TYMOE G, Bev epgaviZeral n ummevBGpion xapnArig umrarapiag

«  Evepyomoinon/Arevepyoroinon Tou gavoi
Eikva 3.
O gavé éxel 3 emiTEBa QIENGTTAG Kal TPEIS PUBMIEIS: UYNAA, HEGTld, XapnA] Kai off vog).

+ Ta3su namna He e NpeaHa3HayeHa 3a paBoTa B MOKPU UM BNAKHM YCTIOBUS. GbJeme UsKHoumento
6HUMamenHU, K02amo U3MON3eame Masu laMna Ha oMKPUMO, 0COGEHO KO2amo € Cebp3aHa KbM
enexkmpuyeckama Mpexa.

+ AKO e yBUTA MMM B KOHTAKT C ThKaHM, NlellaTa Ha paGoTHaTa CBETNIMHA MOXe Aa NpousBede
[AOCTATLYHO TONNMHA, 33 42 PAITONM HAKOW TLKAHM. 3a 0a UsGezHerme CepuOSHU HapaHAGaHUS,

Hukoza He newama wa namna 0a enese & KOHMAKM ¢ kakeomo u 0a 6uro.
* VIKCTPYMeHTUTe G GaTepun He TPAGEA 43 GLAAT CBLP3BAHM KM SMIEKTPIECKI KOKTAKT, NOPaAM
ToBa Te BUHarK ca B paboTHO sa Kozamo He

usnonseame uHcmpymexma Ha 6amepuu uiu KO2amo CMeHsMe akcecoapu. CriaseaHemo Ha mosa
npaeusio we Hamanu pucka om ydap om eneKmpuYecKU MoK, foXap U/ Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

+ He nocTaBsiiTe NPOAYKTa UM HETOBMTE aKyMyNaTOPHM GaTepuy 6130 10 OFbH MM TONAMHA.
Toea wie Hamasu pucka om eKCrio3us U b3MOXHO HapaHsIeaHe.

+ 3a;aHaManuTe pUCKa OT TOKOB yAaPp, He U3NaraiTe yCTPOACTEOTO Ha BOAA MNN ABXA.

. e camo ¢ npenop: naker 6aTepum 1 3apAAHO YCTPOICTBO. BoekU
onum da ce usnonsea dpyz naxem Gamepuu we noepeda Ha u
moii moxe da oa noxap unu

+ He pasrno6aBaiie npoaykra.

* He chbxpaHABaiTe NPOAYKTa HA BNAKHO UM MOKPO MACTO, KAKTO U Ha MACTO, KbAETO
Temnepatypara Moxe da docmuzHe unu 0a Hadeuwu 40°C (104°F). Hanpumep ebmpe & Hagecu,
npeeostu cpedcmea unL MemanHu czpadu npes nsmomo.

+ Toau NpoayKT He e ¢ per cuna Ha ; He ro ¢ aumep.
+ Buanaraitre Ha Ha nuue. Tasu MawuHa omaoeaps Ha
) mpaea da ce camo om
nuye u da ce peseperu wacmu, & npomueeH cnyval mosa
Moxe da 0osede o sa

+ 3anasere Te3u UHCTPYKUMM. [Tpageme YeCmo Cripaska ¢ s U 2u U3Non3ealime 3a UHCMPYKMax Ha
Opyeu, Koumo Mozam da u3rON3eam Mo3u UHCMPYMeH. Ako dademe MO3U UHCMPYMEHM Ha HIKO20
Hasaem, datime My u mesu 3ada Ha
U eaeHmyanHo Hapatsieate.

AuBevTikéG 0dnyigg

EYNTHPHEH
'Otav KGveTe GUVTTPNGN, XPTICIHOTIOIEITE HOVO YVrGIa avIGMaKTIKG. H Xprion omfoiwvsiTote GMawv
EEQPTHATWY PTOPE Vel TTPOKAAEGE! KIVBUVO 1] {nMIEG 0T GUCKEU.

2. ATopedyeTe T Xprion BIaAUTGV GTaV KABapIZETe TAGOTIKG piépn. Ta TEPIOOTEQ TATIKG Eival EMPPETTT
O JAIEG AT BIAQOPOUG TUTIOU EUTTOPIKGV SIGAUTGV Kall LTIOPET val TTPOKANBET {pid O auTd aTd T
XPIiON TOUS. XPNOTHOTIOIEITE KABAPG: TIaVIC: YICt Vel GQQIPEITE BpWwIG, OKOV, AGSIaL, YPGoa K.ATT.

3. Mnv emyeiprioere inon Tou mpoidvIog i f ageooudp Trou ev oUOTH Via xprion pe
7O TTPOIGV GTT6 TOV KATAOKEUAOTH

4. HTimyR guT6g auTos T0U QITIOTIKOY BeVv UTTOpE! va avTIKaTaoTalel, OTav N Ty QuTos GTCE! 0To TéA0G
MG BidipKeiag QwriG TG TTPETTEI VA AVTIKATAGTABE! GAO TO QWTIOTIKO.

TEXNIKA AEAOMENA

Taon 24V

Suvohiki) aé500n USB & Tutou C 5V/2.5A

YYnAG ETTITTESO QTEVOTTAG 500 Lumens

Meoaio £TimeBo gurenomTag 300 Lumens

XapnAo £miTTeBo QurenmTag 100 Lumens

AcikTng xpwpaTIKfG a6500nG (CRI) 70

SuoeTiopévn Beppiokpaoia xpwpatog (CCT) | 5000-6000K

Béipog xwpig TV HraTapia 0.25kg

Movrého pmrarapiag P24B2/ P2448B2 kal GMeg Oeipé BAG
Movrého goprioTh P2448C Kai GhAeg Otipég CAG

EFMYHIH
(01 TpeIG 6poi Kai TPOUTIOBETEIG TG EYyUNong eivan BiaBéoijiol o IoToseAiSa TN Powerworks)

TomoBeTioTe TV pTrarapia.

YynA: MarfoTe To KoupTi 1oXU0G pid GopG.

Meoaia: MaTOTE T0 KOUWTT 10X00G 500 GOPEC.

XopnAi: TMarfGTE To KoUWTT 1XU0G TPt GOpG.

Amevepyorroinon: MarfiaTe 1o KoupTi 10X 0g TéTapm opd

O0peg popriang

Eikéva 4.

O1 BUPEG (POPTIONG TIAPEXOLY 10XU POPTIONG Yiat T KIVATS Gag TAEGWYO, T0 MP3 player fi GAeg GUOKEUEG
USB kai T6TIOU C.

coasen

ANPOEIAOMOIHZH!

01 8Upeg USB TapéXouv 10XG ££650U GKOYIA Kall BTV TO GAVEPI EVal GTEVEPYOTTONuEvD. AMG Y OPIOHEVES
GUOKEUEG, 1) BIGBIKATIA GBPTIONG EEKIVGE! HOVO BTAV TO GAVAPI EIVCI EVEPYOTIOINEVO.

ZUVBEOTE To évar GKkpo EVGG KaAwiou USB/TUTIoU ¢ (Bev Trapéxerai) o ouokeur USB/TuTiou ¢

AVOIEE T0 KGAUpHT OKOVG

ZuvBEaTE To Mo Gkpo Tou kaAwSiou USB/TuTiou ¢ (Bev Tapéxerar) oTi BUpeg @opriong USB/uTiou ¢ yia
Va EEKIVGETE JE TN @BPTION TG OUTKEUIG.

w N

Orijinal Talimatlarin Terciimesi TR

RISK SEVIYELERI

Asagidaki sinyal kelimeleri ve anlamlari, bu iriinle iliskil isk seviyelerini agiklamayi amaglamaktadir.

ATEHL|KE! -
AUYARI! Be!

durumu belirtir.

tehlikeli bir durumu belirtir.

slim veya ciddi

6lim veya ciddi potansiyel olarak tehlikeli bir

ADiKKAT! -0

hafif veya orta potansiyel olarak tehlikeli bir
durumu belirtir.

DIKKAT - (Gilvenlik Uyarisi Sembolii Olmadan) Maddi hasarla sonuglanabilecek bir durumu belirtr.

GERI DONUSUM
Eskiyen makine ve bataryalar, geri donistiriiebilen bilyiik miktarda degerli hammadde ve plastik igerir

Ea

Batteries

Li-ion

GENEL BAKIS
Sekil 1.
1 Toz kapagi 5 Giig/mod diigmesi
2 Type-C cikis baglanti noktasi 6. USB gikis baglanti noktasi
3. Batarya gikarma diigmesi 7. Asa
4 Batarya
KURULUM
« Akilyii takin
Sekil 2.

AUYARI!

+ Akii veya sarj cihaz! hasarliysa, akily veya sarj cihazini degistirin.
+ Makineyi durdurun ve akily takmadan veya gikarmadan dnce motorun durmasini bekleyin.
«Akii ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlari okuyun, renin ve uygulayin.

Akiideki kaldirma gubuklarini akii bolmesindeki oluklarla hizalayin.

. Bir tik sesi duydugunuzda, akil takilidir.
Akilyii gikarin
Sekil 2.
1. Akii gikarma diigmesine basin ve basili tutun.
2. Akilyi makineden gikarin.

1
2. Akilyii yerine oturana kadar akii béimesine dogru itin
3

H eyyonon KAAUTITE! T0 TIPOIGV yia 3 Xp6via Kl TIG HTTaTapies yid 2 Xpovia (Xpron BIwTikry/
KaTavaAwTii) AT Ty npepopinvia ayopds. H Traposoa eyydnon KGAUTITE KATGOKEUAOTIKEG GOTOX(EG.

"EVat EAQTTWHIGTIK TTPOI6Y TTOU KAAGTITETaI QT TV EYYGNON UTTOPE] Va ETTIOKEUCOTE ] VAl QVTIKATAOTABE!

Mia ovaiSa TIou €Xel UTTOOTET Kakr] Xpron i EXEl XPNOTHOTIOINGET e GAAOUG TPGTIOUG GTTO EKEIVOUS TIoU
TIEPIYPGPOVIQ GTO EYXEIPIBIO XPAOTN WTIOPE Vol aTTOPPIGBET a6 TV KaAuyn TG eyyinang. H puoiohoyiki
9B0pt ka1 Ta aVIGANAKTIKG: TToU aTTaTodvTar Aby @BopAS Sev Bewpodvra pépog T eyyinang. H apxiki
£YY0NON TOU KATAOKEUAOTH BEV EMMPEGLETAl TG GAEG TIPOOBETEG EYYUAGEIG TTOU TTPOOGEPOVITl aTTO
QVIIMPOOGTIOUS 1 TwANTEG AIQVIKIiG,

"Evat ENQTTWHIGTIK TTpOiGY TIPETTE! Vet EMOTPEQETal OTNY TOTIOBEOIA TNG Ayopag yida T BiekSiknon TG eyyonong,
i € TO TTAPAOTATKG ayopds (aTTGBEEN).

Orijinal Talimatlarin Terciimesi

GALISMA

AUYARI!

ve istk
bakmayin. Isik hiizmesine bakmak ciddi yaralanmalara veya gorme kaybina neden olabilir.
Fener galisirken, disiik batarya durumunu géstermek igin yanip soner. Sadece USB/TYPE-C
baglantisiyla calisirken diisiik batarya hatirlaticisi goriilmez.

Isik hiizmesini insanlara veya (uzaktan bile olsa) kendiniz de

+ Feneri agmalkapatma
Sekil 3.

Fenerin 3 parlaklik seviyesi ve iig ayari vardir: yiiksek, orta, dilsiik ve kapal

1. Bataryay! takin

2. Yiiksek: Gilg diigmesine bir kez basin

3. Orta: Giig diigmesine iki kez basin.

4. Disik: Giig diigmesine iigiincii kez basin

5. Kapalt: Gilg diigmesine dordiincii kez basin.

+ Sarj baglanti noktalan

Sekil 4.

Sarj baglanti noktalar, cep telefonunuz, MP3 calariniz veya diger USB ve Type-C cihazlariniz igin sarj giici
saglar.

AUYARI!

USB baglanti noktalar, fener kapaliyken bile gikis gicii saglar. Ancak bazi cihazlar igin sar islemi yalnizca
fener agikken baslar.

1. Bir USB/ Type-C kablosunun (iriine dahil degildir) bir ucunu USB/Type-C cihaziniza baglayin.

2. Toz kapagini agin.

3. Cihazi sarj etmeye baslamak igin USB/ Type-C kablosunun (iriine dahil degildir) diger ucunu USB/ Type-C
sarj baglanti noktalarina baglayin.

BAKIM
1. Bakim yaparken sadece oriinal yedek pargalari kullanin. Baska pargalarin kullanilmasi tehlike olusturabilir
veya (iriiniin hasar gérmesine neden olabilir.

2. Plastik pargalari gbziicli madde gogu, gesiti ticari goziicilerden
kaynakli hasara kars! hassastir ve bunlarin kullanimi nedeniyle zarar gérebili. Kir, toz, yag, gres vb.
temizlemek igin temiz bezler kullanin.

3. Uriin iizerinde degisiklik yapmaya veya iiretici tarafindan tiriinle birlikte kullanilmasi énerilmeyen aksesuar-
lar olusturmaya galismayin.

4. Bu fenerin 1sik kaynagi degistirilemez. Isik kaynagi kullanim émriiniin sonuna ulastiginda tiim fener

degistiril

Originaliu instrukciju vertimas

Originaliu instrukciju vertimas

PAVOJAUS LYGIAI
Toliau pateikiami signaliniai ZodZiai ir reikSmes yra skirti paaiskinti su &iuo gaminiu susijusiy pavojy lygi.
hervo.us: - 1spsia apie gresienia pavolinga stuacia, kuros neiSvengus sunkisi ar net mirii
susizalosite.

|SPEJIMAS! - Nurodo galimai pavojinga situacija, kurios neisvengus galite sunkiai ar net mirtinai

susizaloti

DEMESIO! - Nurodo galimai pavojinga situacija, kurios neisvengus galite lengvai ar viduti
susizaloti
DEMESIO - (Be saugos jspéjamojo simbolio) Nurodo situacija, kurioje gali bati sugadintas turtas.
PERDIRBIMAS
Nebenaudojamuose baterijose yra daug vertingy Zaliavy, kurios gali bati panaudotos pakartotinai

Ea

Batteries
Li-ion

APRASYMAS
paveikslas 1.

1 Dulkiy dangtelis 5 Maitinimo / rezimo mygtukas

2 C tipo iSvesties prievadas USB igvesties prievadas

3. Baterijos atiungimo mygtukas 7 KsLivkas
4. Baterija

SURINKIMAS

« Akumuliatoriaus jstatymas

paveikslas 2.

AJSPEJIMAS!

« Jei sugadintas akumuliatorius arba jkrovikiis, pakeiskite akumuliatoriy arba jkroviklj.
+ Pries istatydami arba Simdami akumuliatoriy, sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos varikis.

. supraskite ir ir jkroviklio vadovo instrukcijomis.
1 inki i briauneles su skyriaus grioveliais.
2. [statykite akumuliatoriy | akumuliatoriy skyriy iki galo, iki jis uZsifiksuos.
3. Kai isgirsite &jima, tai reiks, kad sistate.
« Akumuliatoriaus iémimas
paveikslas 2.
1 ir laikykite mygtuka.

2. I18imkite akumuliatoriy i$ prietaiso.

Originaalkasutusjuhendi tolge ET
‘OHUTASEMED
Jargmised marksonad ja tahendused selgitavad selle tootega seotud ohutasemeid.

OHT! - Tahistab eelseisvat ohtlikku olukorda, mille tagajarjeks on surm véi tosised vigastused.
AHOIATUSI - Tahistab véimalikku ohtlikku olukorda, mille tagajarjeks voivad olla surm véi tosised
vigastused.

AETTEVAATUST! - Tahistab voimalikku ohtlikku olukorda, mille tagajérjeks voivad olla kerged voi
keskmise raskusastmega vigastused

ETTEVAATUST - (llma ohusiimbolita) Tahistab olukorda, mis v5ib pohjustada varalist kahju.

UTILISEERIMINE
Ammendunud masin ja akuplokid sisaldavad suuri koguseid vaartuslikke materjale ning plastikut, mida saab timber
tdédelda.
j % / Batteries
— t o Li-ion
ULEVAADE
Joonis 1
1. Tolmukate 5. Toit-/reziiminupp
2 Tiiiip-C véljundport 6. USB-A véljundport
3. Akuvabastusnupp 7. Konks
4 Akuplokk
PAIGALDUS
« Paigaldage akuplokk
Joonis 2

AHOIATUS!

« Kui akuplokk 6 laadija on kahjustatud, vahetage akuplokk v laadija vélja
« Enne akuploki paigaldamist v&i eemaldamist peatage seade ja oodake, kuni mootor seiskub.
« Lugege, teadke ja jargige aku ja laadija kasutusjuhendis esitatud juhiseid.

1. oondage akuploki sakid akupesa soontega.
2. Likkake akuplokk akupesasse nii kaugele, et akuplokk lukustub oma kohale.
3. Akuplokk on paigas, kui kuulete kidpsatust.

EKSPLOATAVIMAS

AJSPEJIMAS!
Nenukreipkite Sviesos spindulio j kitus asmenis ar gyvanus, o taip pat neziarekite | jj patys (net i tolo).
Zirédami j $viesos spindulj galite rimtai susizaloti arba prarasti regéjima.
Kai Zibintas veikia, jis mirksés, pranesdamas apie i3sikrovusia baterija. Tik tada, kai veikia USB / C tipo,
priminimas apie iésikrovusia baterija nebus rodomas

«  Zibinto jjungimas / i§jungimas

paveikslas 3.

Zibintas turi 3 ryskumo lygius ir tris nustatymus: auksta, vidutinj, Zema ir igjungta.
statykite akumuliatoriy.

Aukstas: Paspauskite maitinimo jtampos mygtuka viena karta.

Vidurinis: Paspauskite maitinimo jtampos mygtuka du kartus.

Zemas: Paspauskite maitinimo mygtuka trecia karta.

Isjungta: Paspauskite maitinimo mygtuka ketvirta karta,

Ikrovimo lizdas

paveikslas 4.

Jkrovimo prievaduose galima jkrauti mobilujj telefona, MP3 grotuva ar kitus USB ir C tipo prietaisus.

DR IFNERYNIN

AJSPEJIMAS!

USB jungtys uZtikrina maitinima, net jei Zibintas yra isjungtas. Taiau kai kuriuose jrenginiuose jkrovimo
procesas prasideda tik jjungus Zibinta

1. Prijunkite viena USB / ¢ tipo laido gala (nepridedamas) prie USB / c tipo jrenginio.

2. Atidarykite dulkiy dangtel.

3. Kita USB/ c tipo laido gala (nepridedamas) prijunkite prie USB / ¢ tipo jkrovimo prievady, kad pradétuméte
krauti rengin

TECHNINE PRIEZIORA

1. Viykdydami techninés prieziros procediras naudokite tik identiskais atsargines dalis. Naudojant bet kokias
kitas dalis gali kilti pavojus arba gali bii sugadintas gaminys.

2. Plastikiniy daliy nevalykite tirpikliais. Daugumai plastiky kenkia jvairis komerciniai tirpikliai ir valydami galite
juos pazeisti. Svariu skuduréliu nuvalykite nesvarumus, dulkes, alyva, riebalus i pan.

3. Nebandykite modifikuoti gaminio ar kurt priedy, kuriy gamintojas nerekomenduoja naudoti su gaminiu.

4. Sio Sviestuvo Sviesos Saltinis nekeiciamas. Pasibaigus Sviesos Saltinio tarnavimo laikui, visas Sviestuvas
turi bilti pakeistas.

TECHNINIAI DUOMENYS

Jtampa 24V
USB ir C tipo bendra iSvestis 5V/2.5A
Aukstas ryskumo lygis 500 Lumens
Vidutinis ryskumo lygis 300 Lumens
Zemas ryskumo lygis 100 Lumens
Spalvy perteikimo indeksas (CRI) 70

Originaalkasutusjuhendi tolge

* Akuploki eemaldamine

Joonis 2

1. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all
2 Uhendage seadme akuplokk lahti.

KASUTAMINE

AHOIATUS!

« Arge suunake valgusvihku inimestele v6i loomadele ja rge vaadake ise valgusvihku (isegi mitte
kaugelt). Valgusvihku vahtimine v6ib pohjustada tosiseid vigastusi vi nagemise kaotust.

+ Kui latern t5tab, vilgub see, et juhtida tahelepanu aku tihjenemisele. Ainult sis, kui USBTUUP-C
t55tab, ei kuvata aku tiihjenemise meeldetuletust

+ Laterna sisselvalja lilitamine
Joonis 3

Laternal on 3 heledusastet ja kolm seadistust: kdrge, keskmine, madal ja valjalilitatud.
1. Paigaldage aku.

2. Kérge: vajutage toitenuppu iiks kord.

3. Keskmine: vajutage toitenuppu kaks korda.

4. Madal: vajutage toitenuppu kolm korda,

5. Vala: vajutage toitenuppu neli korda.

+ Laadimispordid
Joonis 4

1 pakuvad 5 MP3-méngijale voi muudele USB- ja C-tiiiipi
seadmetele.

AHOIATUS!

USB-pordid annavad véljundvdimsust isegi siis, kui latern on vélja lilitatud. Kuid méne seadme puhul algab
laadimisprotsess alles siis, kui latern on sisse lillitatud.

1. Uhendage USB/C-tiiipi kaabii (ei ole kaasas) iks ots USB/C-tiiipi seadmega.
2. Avage tolmukate.

3. Seadme laadimise alustamiseks ihendage USB/C-tiiipi kaabli (e ole kaasas) teine ots USB/C-tiiiipi

laadimisporti

HOOLDUS

1. Hooldamisel kasutage vaid osade vib olla ohtik vai toodet
kahjustada.

2. Valtige lahustite kasutamist plastosade puhastamisel. Enamik plastikuid on vastuvGtiikud erinevat tiiipi
kaubanduslike lahustite kahjustustele ja vGivad nende kasutamisel kahjustuda. Mustuse, tolmu, i, rasva
ine eemaldamiseks kasutage puhtaid lappe

3. Arge piiiidke toodet muuta ega luua lisaseadmeid, mida tootja ei ole tootega kasutamiseks soovitanud

4. Selle valgusti valgusallikas ei ole asendatav. Kui valgusallikas jGuab oma kasutusea I5ppu, tuleb kogu

valgusti vélja vahetada.
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